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IVANKA PRI DUNAJI (Text a foto: Dušan D. KERNÝ ) – Vlastenecká dvadsiata druhá pochôdzka po slovenskom juhu vyvrcholila blízko 
miesta tragického skonu generála Milana Rastislava Štefánika pri mohyle v Ivanke výzvou. Za prítomnosti najvyššieho ústavného činiteľa a 
najvyššieho veliteľa ozbrojených síl organizátori vyzvali vládu a parlament, aby prijali program pomoci slovenskému školstvu na celom území 
Slovenskej republiky. Program sa musí zamerať najmä na výchovu školskej mládeže k vlastenectvu a pozitívnemu vzťahu k národným dejinám. 

BRATISLAVA (Igor MRÁZ – Karikatúra: Ivo CHADŽIEV) – Plnou parou vpred sa už rúti hokejový vláčik v Helsinkách a v Štokholme. 
Šestnásť mužstiev už odohralo do soboty 12. mája v skupinách, keď vyjdú naše noviny, vyše 36 zápasov. Niektoré družstvá sa radujú 
viac, iné menej podľa toho, aké dosiahli výsledky. O hokeji však vieme, že majstrovstvá sveta (MS) sa vlastne začínajú až po tejto po-
vinnej rozcvičke – od 17. mája vo štvrťf inále. Nič sme teda nezmeškali , aby sme o hokeji a majstrovstvách nemohli napísať, keď sa už 
pomaly s turnajom najslabšie mužstvá lúčia. Aký bol teda doteraz turnaj a aký ešte bude?

Slováci  a  v las tenci  opä ť  na pamätnom mies te dej ín
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Slováci odišli do Škandinávie s cieľom zlepšiť pošramotenú povesť nášho hokeja  
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Netuším, či kvety orgová-
nu vydržia až do ôsmeho mája. 
Možno na severe v Turci, na 
Liptove či pod Duklou. Patr ím 
s pokorou medzi tých, k torým 
orgován symbolizuje slobodu. 
Aj keď akúsi inú „slobodu“ sa 
mi počas celého aktívneho ži -
vota vždy ktosi snažil vnucovať. 
Sformovala sa u nás na Sloven-
sku hlučná samozvaná oligar-
chia, k torá rozhodovala, čo si 
má človek myslieť, aby myslel 
správne a vyhovujúco. Títo ľu-
dia nás radi poučujú o tom, čo 
je sloboda, a že sloboda je to, 
čo si o fungovaní života myslia 
oni. „Krutosť tejto oligarchie 
a jej schopnosť vykonávať ve -
rejné popravy je smutne známa. 
Každý, k to sa jej dostane do 
cesty, je nepriateľom slobody, 
pretože koniec koncov prekáža 
voľnému vyjadrovaniu názo-
rov.“  Ideologickí koryfej i a im 
v prachu či bahne mediálnej prí -
zemnosti slúžiaci nohsledi nás 
dokonca trestajú, ak neprevo-
lávame slávu tomu, koho oni za 
vlajkonosiča slobody vyhlásil i . 
Jedni vyhodením zo zamestna-
nia, iní verejným lynčovaním. 
Mimochodom, myšlienku v kur-
zíve nevyslovil nikto iný ako 
kardinál Ratzinger. Túžim, pre 
seba i pre Slovensko, túžim 
pri orgovánovej spomienke na 
vojnové oslobodenie aj po oslo-
bodení „demokratickom“. „Ako 
pri j ímajú zastupiteľské orgány 
rozhodnutia? Kto by ešte dnes 
veri l tomu, že proces rozhodo-
vania sa skutočne r iadi záujma-
mi dobra spoločnosti? Kto by 
spochybňoval si lu osobitných 
záujmov, ktorých špinavé ruky 
vidno stále častejšie?“ Aj to sa 
pýta Jozef Ratzinger. Verím tiež 
na symboly. 

Nová polit ická moc na 
Slovensku nastúpila 4 . apríla. 
A programové vyhlásenie vlá-
dy ponúkla spolu s orgovánmi.  
V Turci, tam, kde sa ešte pa-
mätajú na Mar tina Benku, ešte 
budú kvitnúť. Pripomeňme si 
ho jeho radou: „Nenadrapovať 
sa, neliezť privysoko, nehľadať 
krásu v prázdnote, ale zveľaďo-
vať ju a tešiť sa z nej tam, kde 
je: medzi ľuďmi, v živote.“

Ivan BROŽÍK

SLOVO O SLOVENSKU

Na odovzdávaní vencov na mieste úmrtia M. R. Štefánika sa zúčastnil aj M. Tkáč. 

 Pod ľa  mat i č ných  o rgan izá to -
rov  to to  má by ť  k ľúč ová  p r i o r i t a 
nove j  v lády,  j e j  p rogramu a  je j 
č innos t i .  Vý z va  odzne la  na  zá -
ve r  pôsob ive j  s lávnos t i  v  p red -
več er  93 .  v ý roč ia  t rag icke j  smr t i 
generá la  Š te fán ika  a  jeho  t a l i an -
skeho  spr ievodu  p r i  náv ra te  do 
v las t i  neďa leko  mohy ly,  k to rá 
sa  s t a la  posvä tným mies tom 
S lovákov  na  c e lom svete .  Osob -
nosť  generá la  Š te fán ika  spá ja 
–  ukáza la  to  m imor iadne  v ý raz-
ne  úč asť  na  mat i č nom podu ja t í , 
na  k to rom sa  podpísa l i  m ies tne 
odbor y  Mat i c e  s lovenske j  vedno 
s  obecnými  ú radmi  a  so  zák lad -
nými  a  s t rednými  ško lami .  Na 
s lávnos tnom k ladení  venc ov  p r i 

bus te  M .  R .  Š te fán ika  v  I vanke  p r i 
Duna j i  a  na  s lávnos t i  p r i  mohy le 
sa  zúč as tn i l  p rez iden t  repub -
l i k y  I van  Gašparov i č ,  m in is te r 
ob rany  Mar t in  G lvač ,  p redseda 
Bra t i s lavského samosprávne -
ho  k ra ja  Pavo l  Frešo,  p redseda 
Mat i c e  s lovenske j  Mar ián  Tkáč , 
p reds t av i te ľ  M lade j  Mat i c e  Pe -
te r  Sabo,  p reds t av i te l i a  ve te rá -
nov  „č e r vených  ba r ie t “,  medz i 
n im i  d lho roč ný  mat i č ia r  Ja ros lav 
Rezník ,  p reds t av i te l i a  t a l i an -
skeho,  f rancúzskeho  a  č eského 
ve ľ v ys lanec t va .  Pro toko lá r ne  to 
bo lo  do te raz  na jv ý znamne jš ie 
podu ja t i e  d lho roč ných  mat i č ných 
ak t i v i s tov  v  tomto  roku.                                                    

( V iac  na  2 .  s t rane)

 Nad svetovým ho-
kejom zaviali po dlhom čase 
v Škandinávii nové vetry. Vznikol 
nový systém, o ktorom hovoria od-
borníci aj fanúšikovia, že je lepší, 
než bol ten starý. Zaujímavejší, 
prehľadnejší, jednoduchší, spra-
vodlivejší. Šestnásť najlepších 
hokejových štátov rozdeli l i pro-
gramátori do dvoch osemčlenných 
skupín, v ktorých hrajú súperi 
každý s každým, a štyr i najúspeš-
nejšie mužstvá postupujú do sfé-
ry vyvolených, kde sa už dá hrať 
o medaily i o účasť na OH 2014 
v Soči. Nebude sa hrať „krížom“ ako 
v minulosti, ale každá štvorica (od 
17. mája) spôsobom prvý v tabuľke 
so štvr tým a druhý s tretím. Semif i -

nále bude od 19. mája v Helsinkách 
a aj tu platí, že úspešnejšie muž-
stvo bude mať slabšieho súpera. 
Potom 20. mája rozdajú najlepším 
medaily. Keď budú mať dve muž-
stvá tabuľky rovnaký počet bodov, 
rozhodne výsledok vzájomného 
zápasu. Ak bude stav duelu neroz-
hodný, bude sa predlžovať podľa 
dôležitosti zápasov na 5, 10 či 20 
minút. Ak sa nerozhodne, traja hrá-
či z každého mužstva uskutočnia 
samostatné nájazdy až do rozhod-
nutia. 

Slovenské mužstvo zatiaľ po-
dáva výborné výkony. Najviac po-
tešila výhra s tímom USA zloženým 
z hviezdnych hráčov NHL.

( V i a c  n a  2 .  s t r a n e )

● Patríte k renomovaným sloven-
ským výtvarným umelcom s pozoru-
hodným registrom ocenení tvorby a 
obdivuhodnou prezentačnou aktivi-
tou doma i vo svete. S byľkou zve-
ličenia možno o vašom  poslednom 
úspechu povedať, že ste sa stali pr-
vým slovenským olympijským víťa-
zom tohtoročného celosvetového 
sviatku športovcov v Londýne. Mohli 
by ste ho priblížiť? 

 Medzinárodný olympijský výbor 
vyhlásil k Hrám XXX. olympiády 2012 
v Londýne celosvetovú výtvarnú súťaž, 
do záhlavia ktorej vložil pojmy – dokona-
losť, priateľstvo a rešpekt. Do národného 
kola prihlásili autori 216 prác a v kategó-
rii profesionálov popri priestorovej reali-
zácii akademického sochára Juraja Ho-
vorku V cieli – dokonalý výkon členovia 
odbornej poroty prisúdili medzi plošnými 
prácami prvenstvo môjmu dielu Šport 
a olympijské hodnoty v technike pastelu 
a akrylu. 
 K športu mám blízko. Dlho som ak-
tívne hrával futbal. Istý čas som bol i ka-
pitánom dorastencov v rodných Komjati-
cicach. Športová tematika sa nezriedka 
objavuje aj v mojich dielach. V roku 1986 
som vytvoril rozmernú maľbu na drevo a 

kamennú mozaiku  pre Stredisko vrcho-
lového športu v Bojniciach a nedávno 
som maľbou na drevo dotvoril vstupný 
priestor FTVŠ UK v Bratislave. Mal som 
česť vystaviť kolekciu svojich diel počas 
OH v Pekingu...

● Za reprezentáciu Slovenska mož-
no považovať aj to, že práve vaše 
práce dotvárali expozíciu SR na 
EXPO v Šanghaji, vystavovali ste 
v Soule, Lisabone, Moskve, Be-
lehrade, vo Varšave, v Bonne, Bu-
dapešti, ale aj v Londýne, ktorý ako 
jediné mesto na svete bude hosti-
teľom OH po tretíkrát (1908, 1948). 
Aké motívy ste  použili na vyjadre-
nie tohtoročných jubilejných XXX. 
letných olympijských hier? 

 Kompozícia predstavuje jeden veľký 
štadión, v centre je symbolika olympijských 
kruhov, kolektívnych športov a ihrísk. Divák 
tu nájde fragmenty  futbalového, hádzanár-
skeho, basketbalového ihriska, bazénov, 
atletických dráh, piktogramy jednotlivých 
odvetví, ale aj ústretovo podaných rúk, čo 
je vyjadrenie myšlienky mieru a priateľstva.

● Čo teraz čaká víťazné práce z národ-
ných súťaží a kde ich môžu záujemco-
via vidieť?
 Víťazné diela národných súťaží po-
stupujú do medzinárodného kolokvia a 
tie najlepšie budú vystavené v sídle MOV 
vo švajčiarskom Lausanne a počas LOH 
zaiste aj v Londýne. Kedy ich uvidíme na 
Slovensku, neviem...

Zhováral sa Emil SEMANCO
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S l o v á c i  a  v l a s t e n c i  o p ä ť  n a  p a m ä t n o m  m i e s t e  d e j í n

Vraj nacionalistické časti vo vládnom vyhlásení

Slovenské mužstvo odišlo na turnaj s cieľom zlepšiť pošramotenú povesť nášho hokeja  

M a t i č i a r i  ž i a d a j ú  o  ú č i n n ú  p o m o c  s l o v e n s k é m u  š k o l s t v u  n a  c e l o m  ú z e m í  n á š h o  š t á t u

Program kabinetu oponenti kritizujú za to, že nesie prvky štátotvornosti

 (D o ko n č e n i e  z  1.  s t r a ny)  – 
Po d  v ý z v u  s a  p o dpís a la  a j  d l h o -
r o č ná  s t a r o s t ka  I vank y  a  o p o r a 
m a t i č nýc h  p o d u j a t í  M ag d a l é n a 
H o l c i ng e r ová .  I d e  o  p o dp o r u  v ý -

c h ov y  k  v l as tenec t v u  a  p o dp o r u 
s l ovenského  ško l s t va  na  c e l om 
území  S lovenske j  r epub l i k y.  Vý -
z v u  s i  v y p o č u l i  v ys o k í  ús t av ní 
č i n i t e l i a  a  h o s t i a ,  ako  a j  p r e d -

s t av i t e l i a  d i p l o m at i c ké h o  z b o r u . 
Po d ľa  s t a r o s t k y  M .  H o l c i ng e r o -
ve j  H i s to r i c ká  sp o l o č n o s ť  r o k y 
ud r ž u j e  o ko l i e  m o hy l y  a  o dka z 
M .  R .  Š te f án i ka   z as ia l i  do  t i s í -
c ov  m ladýc h  s ŕ dc . 

■ CHARIZMATICKÁ OSOBNOSŤ
 M in i s te r  o b r any  M ar t i n  G l -
va č  ok rem i ného  p r i pomenu l  ve -
re j nos t i ,  že  muž ,  k t o r ý  na j väč -
š m i  p r i sp e l  k  v zn i ku  s l o b o dne j 
r e p ub l i k y,  v  k t o r e j  s a  S l ovác i 
p o  p r v ý k r á t  v  svo j i c h  de j i nác h 
s t a l i  š t á to t vo r ný m ná r o d o m,  z a -
hy nu l  4 .  m á j a  1919  p r i  ka t as t r o -
f e ,  k t o r e j  p r í č i ny  n e b o l i  d o te r a z 
hodnove r ne  v ysve t l ené .  M in i s -
t e r  b o l  j e d iný m r e č ní ko m,  k to r ý 
t en to  f ak t  p r i p omenu l .  
 Kanc e lá r  p ro f .  M i l an  Č i č 
v  mene  p rez i den t a  zd ô ra zn i l , 
ž e  Š te f án i k  b o l  ve ľ k ý  v l as te n e c 
a  v zde lanec  s  ve ľ kou  mrav nou 
a  š t á to p r áv n o u  c ha r i z m o u .  M á 
z ás l uhy  o  s l ovensk ý  ná rod  a  
zo h r a l  z áva ž nú  ú l o hu ,  ke ď  s a 
r ozh o d ova l o  o  o sud o c h  č e ské -

h o  n á r o d a .  M i e s t o  j e h o  o s o b n e j 
t r a g é d i e  j e  a j  m i e s t o m t r a g é d i e 
ná ro dne j .

■ V ĎA K A O RG A N I Z ÁTO RO M
 P r e ds e da  M at i c e  s l ove n -
ske j  M a r i án  T ká č  p o ďakova l 
o r g a n i z á to r o m,  o .  i .  p r e d s e d o -
v i  M O M S v  D una j ske j  Lú ž n e j 
S t an i s l avov i  Ba jan í kov i ,  z a  už 
dvads ia t y  d r uhý  v l as tenec k ý 
p o c h o d .  P r i p omenu l ,  že  v  p r í -
p r ave  na  budúc o r o č n é  15 0 .  v ý -
r o č i e  v zn i k u  M a t i c e  s l ove ns ke j 
s a  r o d i a  nové  t r ad íc i e ,  na jmä 
c e l o s l ovenská  N á r o dná  pú ť  na 
D ev ín  na  pamäť  m is i e  sv.  C y r i l a 
a  sv.  M e to da .  P r i t o m mn o h é  o d -
b o r y  M l ad e j  M a t i c e  c hc ú  n i e s ť 
g e n e r á l ovo  m e n o.  P r e d s e d a 
B r a t i s l avs ké h o  s a m o s p r áv n e h o 
k r a ja  Pavo l  Fr e š o ,  k t o r ý  p o d -
p o r i l  ma t i č n é  p o du ja t i e  na  D e -
v íne  i  v l as tenec kú  poc h ôdzku 
v  I vanke ,  t ak  ako  v š e t c i  up o -
zo r n i l  na  v ý n im o č n é  p o s t ave -
n i e  a  o dka z  M .  R .  Š te f án i ka 
v  naš i c h  ná ro dnýc h  de j i nác h: 

„ Z achrán i l  ex is tenc iu  s lovenské -
ho  ná roda,   bez  jeho  p r i č inen ia 
by  ťa žko  v zn ik lo  Českos loven -
sko  t ak ,  ako  sme ho  pozna l i . 
I deami  zápasu  za  s lobodu,  bez 
k to re j  n ie t  demok rac ie ,  sa  inšp i -
rova l i  S lovác i  v  roku  19 4 4,  ako 
a j  v  roku  19 6 8 a  v  roku  19 89. 
Bez  s lobody  n ie t  demok rac ie  a 
an i  j edno  n ie  j e  zadar mo.“
 Preds t av i t e ľ  M l ad e j  M a t i -
c e  Pe te r  S ab o  vo  v ys t úp e ní 
zd ô r a zn i l ,  že  p r e  o db o r y  M l ad e j 
M a t i c e  j e  M .  R .  Š te f án i k  n i e -
l en  j edným z  na j v ý znamne j š íc h 
p o l i t i kov  z a č i a t ku  2 0 .  s to r o č ia , 
a l e  j e h o  v l as tenec k ý  o dka z  j e 
č o r a z  ak tuá lne j š í  a  na l i ehave j -
š í .  S l áv n o s ť  v y v r c h o l i l a  p r e d -
ne s o m hy mn ic ke j  p i e sne  N ad 
Ta t r o u  s a  b l ýska  –  d l h o r o č ný 
ma t i č i a r,  s ó l i s t a  o p e r y  S N D 
I van  O ž vá t  v š ak  f as c i n ova l  p r í -
t o mnýc h  i ný m tex to m:  „To  S l o -
ve nsko  vs t a l o ,  p u t á  s i  s t r ha l o , 
nad  na š ím  K r i vá ň o m s ln i e č ko 
s a  sm e j e ,  u ž  nám ož i l i ,  sp l n i l i 
s a  naš e  náde je . . .“

 Slovákom akosi nezadržateľne, 
aj keď neprávom, pripisujú medzi  
ich vlastnosti nacionalizmus. Pa-
radoxne, najviac sa v tomto smere 
usilujú exponenti našich prapodiv-
ných treťosektorových organizácií. 
Ale nie o tom povestnom špinení do 
vlastného hniezda je týchto pár riad-
kov. 
 Nie sú ani 
o Francúzsku, 
kde sú prejavy 
v lastenectva 
také markant-
né a najmä 
úprimné, že 
odnárodnený, 
z g l o b a l i z o -
vaný a čoraz 
viac bezpri-
zorný svet ich 
považuje za 
n a j v ä č š í c h 
šovinistov a 
nacionalistov Európy. Je celkom zre-
teľné, že u našich susedov v Česku 
z podhubia akejsi dlhoročnej, takmer 
rasovej nadradenosti intenzívne vyras-
tá arogancia, šovinizmus a etnická ne-
znášanlivosť. To nikto z tamojších „hu-
manistov“ nechce vidieť. Samozrejme, 
nemožno paušalizovať. Medzi Čechmi 
a určite aj medzi obyvateľmi Moravy je 
drvivá väčšina skvelých, moderných 

ľudí. Ale ak sa počas hokejového stret-
nutia medzi Českom a Slovenskom 
z obrazovky verejnoprávnej českej te-
levízie ozve z úst komentátora Martina 
Hostáka takýto dôvetok za nevydare-
nou akciou nášho hokejistu Barteka: 
„... a má to, slovenskej šmejd!“, potom 
zdravý a najmä slušný a civilizovaný 
rozum zostane stáť. Neospravedlní to 

ani násled-
né chabé 
v y s v e t ľ o -
vanie, že 
to nebolo 
určené do 
m i k r o f ó -
nu a že to 
v y k ĺ z l o , 
a že... Ak 
by sa to 
stalo v ob-
r á t e n o m 
garde a za 
„ š m e j d a “ 

by bol na Slovensku v médiách ozna-
čený nejaký  občan od našich západ-
ných susedov, to by sa spustila lavína 
rozhorčených výrokov tých našich „naj-
spravodlivejších“, to by bolo rečí o slo-
venskom nacionalizme! Inak – aj ja ho 
odsudzujem, ale nielen ten slovenský. 
Akýkoľvek, tentoraz hoci aj český.

Ján ČERNÝ 
Foto: archív

 V láda Rob er t a  Fic a  v  Národ -
ne j  rad e S lovenske j  repub l ik y 
na  j e j  p r ve j  má jove j  schôd z i 
p resad i la  p rogramové v yh lá -
sen i e .  S lovensko má roz vo jov ý 
dokument ,  k to r ý  u rču je ,  ako 
a j  v  kontex te  sve tove j  k r í z y  a 
napr iek  p redchádza júcou v lá -
dou v yrabovaným rezor t ným 
roz poč tom pokračova ť  v  z n i -
žovan í  š t á t neho d e f ic i tu  p r i 
z ab ez p e č en í  fungovan ia  š t á tu 
a  i s tô t  j eho ob č anov.  O bsahu je 
dô lež i té  p r vk y š tá to t vor nos t i 
i  v l as tenec t va  p re tavené do 
ekonomick ých v í z i í . 
 V iac e r í  po l i to lógov ia  sa  zhod -
l i ,  že  dokument  j e  nadš t andardný 
v  tom,  že  v zn ika l  po  rozs iah lych 
rokovan iach  so  soc iá lnymi  pa r t -
ne r m i ,  zamestnávate ľm i ,  Zdr u -
žením mies t  a  obc í  S lovenska , 
s  akademickou  a  vedeckou 
obc ou,  c i r k vami  a  Jednotou 
dôchodc ov  S lovenska.  To  do te -
raz  nepa t r i l o  k  po l i t i c ke j  ku l tú re 
na  S lovensku.   „Chápeme,  že 
opozíc ia  ťa žko  znáša,  že  p rog ra -
mové v yh lásen ie  v lády  v zn ik lo 
po  in tenzívnom soc iá lnom d ia -
l ógu  so  š i rok ým ok r uhom soc iá l -
nych  par tne rov,“  reagova l  na  vše -
obecné  námie tk y  opozíc ie  r i a -

d i te ľ  T lač ového a  in fo r mač ného 
odbor u  ú radu  v lády  Er ik  Tomáš. 

■ KONSOLI DÁCI A FI NANCI Í
 V láda  má ambíc iu  konso l ido -
vať  ve re jné  f inanc ie  s  c ie ľom do -
s t a ť  de f i c i t  ve re jných  f inanc i í  v 
roku  2013 pod  t r i  pe rc en t á  H DP. 
Chc e s t imu lovať  hospodársk y 
ras t  a  zabezpeč i ť  c enovú s t ab i l i -
t u .  Da la  s i  za  c ie ľ  zníž i ť  v ysokú 
nezames tnanosť  m ladých  ľudí  a 
sys temat i ck y  zač ať  r i eš i ť  p ro -
b lém d lhodobe j ,  na jmä reg ioná l -
ne j  nezames tnanos t i .  Z a  domácu 

ú lohu  s i  na  na jb l i ž š ie  š t y r i  rok y 
da la  a j  to ,  č o  š t á t  robí  š t á tom – 
skval i tňovať a zvyšovať vzdelanie 
občanov, venovať mimor iadnu 
pozornosť kul túre a kul túrnost i  – 
teda venovať sa aj  t ým oblast iam, 
k toré na pr vý pohľad  nepr inášajú 
peniaze, ale zostávajú za nimi his -
tor ické hodnoty pre ďalš ie generá-
c ie.  Programové vyhlásenie v lády 
v oblast i  vzdelávania predstavuje 
doslova ob ra t  op ro t i  do te ra j še j 
f i l ozo f i i  re fo r i em ško ls t va .  Pr i 
úspešne j  imp lement ác i i  môžu 
t i e to  zámer y  v y r ieš i ť  n iek to ré 

z  č ias t kov ých  p rob lémov reg io -
ná lneho a  v ysokého ško ls t va 
i  vedy. 

■ OBYČAJNÍ  PREK VAPI L I 
 I go r  Matov i č  a  j eho   „obyč a j -
ní “  ľud ia  ako  jed iní  p reds t av i te l ia 
opozíc ie  zau ja l i  p r i  posudzovaní 
PV V nads t raníck y  p r ís tup.  „ D r-
ž ím pa lc e  a j  Smer u  a  nehanbím 
sa  to  povedať,  a le  de  fac to  S lo -
vensku ,  aby  Smer  svo j  vo lebný 
zámer  sp ln i l ,“  poveda l  Matov i č . 
P re tože  ak  bude  s t rana  Smer-
SD v ládny  p rogram p ln i ť,  bude 
to  pod ľa  neho p re  ľudí  dobré. 
Väč š inou  poz i t ívne  hodnoten ie 
z íska lo  PV V a j  od  po l i to lógov 
s  v ýn imkou M i ros lava  Kusého, 
k to r ý  sa  od  i s tého  č asu  nedoká -
že  pov zn iesť  ponad  svo ju  nená -
v is ť  voč i  vše tkému,  č o  n ie  j e  p ra -
v i c ové.  A j  napr iek  poz i t ívnemu 
hodnoten iu  zo  s t rany  po l i to lóga 
Á be la  Ravasza  však  zaraz i l o 
j eho  t v rden ie ,  že  „ sú  t am a j  i s té 
nac iona l i s t i c ké  pokusy,  ako  na -
p r ík lad  po t reba  pos i lnen ia  š t á t -
neho jaz yka“.  To to  p redsav zat ie 
zo  s t rany  v lády  však  možno  na -
opak  ma x imá lne  t r i ez vo  hodnot i ť 
ako  š t á to t vo r né. 

( ib)

K o m e n t á t o r s k é  p o v ý š e n e c t v o 
V Š I M L I  S M E  S I

A K T U Á L NE

 (Dokončenie z 1. strany) - Pre 
nás Slovákov je nemilé, že musí-
me konštatovať, ako naše mužstvo 
kráča v ostatnom desaťročí nadol. 
V roku 2002 boli naši junáci v Gö-
teborgu majstr i sveta, zavládol ho-
kejový ošiaľ, celý kolektív si myslel, 
že prišlo nové obdobie a po rôznych 
peripetiách a kvalif ikáciách je slo-
venský hokej tam, kam patrí – medzi 
medailistami a prípadnými favoritmi 
na ďalšie veľké podujatia. Prišiel 
však trhový mechanizmus, silno sa 
narušil slovenský systém prípravy 
majstrov, nepribúdali a nepribúdajú 
štadióny, odišlo veľa funkcionárov, 
štát prestal byť nekontrolovateľnou 
pokladnicou, rapídne sa znížil po-
čet talentov, niet silnejších sponzo-
rov, mužstvá živoria a zanikajú, kto 
má lepšie nabrúsené korčule uteká 

za hranice, najmä do Ameriky, a 
doma máme najvyššiu súťaž na níz-
kej úrovni. Preto je hokej v biede.
                            
■ OTRASENÁ DÔVERA 
 Minulý rok sa podujalo Slo-
vensko na zorganizovanie majs-
trovstiev sveta v Bratislave a 
v Košiciach. Šampionát sa vydaril, 
hokejové veličiny nás chválili. Oko-
lo nášho najsilnejšieho mužstva sa 
vytvorila gloriola, vznikol ošiaľ (aj 
zásluhou všetkých médií), prišli 
všetci hráči zo zahraničia, všetci, aj 
spoza mora, sa chceli ukázať a stať 
sa doma hrdinami. Fanúšikovia im 
to prisudzovali, vopred im vešali na 
krk medaily, najradšej tie zlaté, veď 
sme doma a naši hrajú na svetovej 
úrovni, dokonca majú kanadsko-
amerického trénera Glena Hanlona, 

to predsa musí vyjsť.  Lenže prišlo 
veľké sklamanie. Hviezdne mužstvo 
také silné, aké sme ešte v samo-
statnom Slovensku nemali, skla-
malo na celej čiare. Padlo takmer 
na samé dno, obsadilo až desiatu 
priečku, najhoršiu v rokoch samo-
statnosti. 
 Aj hokej je špor t, stáva sa to, 
ale tento pád bol príliš krutý. Po 
dlhoročnom šikmom lete dolu sa 
stal slovenský hokej iba priemerný 
a zaradil sa medzi Bielorusko, Dán-
sko, Kazachstan, Nórsko, Lotyšsko, 
o Nemecku či Švajčiarsku škoda 
hovoriť. Veď naše mužstvo prehra-
lo v príprave a väčšinou doma so 
spomenutými Dánmi, Nórmi, sa-
mozrejme s Rusmi i Čechmi, spo-
lu  šesť zápasov v rade. Štyri roky 
za sebou, od roku 2007 v Moskve, 

nebolo naše mužstvo na MS medzi 
ôsmimi poslednými, teda v play of f. 
Odcestovalo však a hrá o zlepšenie 
svojej povesti a najmä o účasť v na-
jlepšej osmičke, teda v štvr ťf inále, 
aby malo zabezpečenú účasť na 
Olympijských hrách 2014 v Soči. M. 
Šatan hovorí: „Musíme hrať pocti-
vejší hokej.“ Ale aký je to? 
                                     
■ VIDITEĽNÉ NEDOSTATKY  
    Máme málo veľkých es, ktoré 
by mohli aj samotné vyhrávať zápa-
sy. Spomeňme len Cháru, Handzu-
ša, Graňáka, Šatana. Nie sú celkom 
zdraví, a to je rozhodne brzda naj-
vyšších výkonov. Mužstvo je málo 
skúsené, má päť nováčikov a málo 
skúsených brankárov. Pre zrane-
nia a ospravedlnenia sa dostalo do 
radov mužstva šesť hráčov zo slo-

venských mužstiev – Laco, Šatan, 
Hudáček, Haščák, Miklík, Špirko a 
z nich sú traja nováčikovia. Spoza 
mora je päť reprezentantov, rovna-
ký  počet z českej ligy, z ruskej KHL 
šesť a zo severských štátov štyria. 
Nikto zrejme nebude tvrdiť, že hráči 
sú optimálne zohraní a budú fungo-
vať ako švajčiarske hodinky.
 Desaťročná strata dôvery sa 
nedá získať iba tak šmahom ruky. 
Bude to zrejme chcieť veľa trpez-
livosti a najmä drobnejšej, ale 
zásadovej práce v našom hokeji. 
I presviedčania hokejových milio-
nárov čo znamená vlastenectvo, 
charakter a reprezentácia vlasti. Aj 
v tomto smere má náš hokej trhliny, 
preto nemôžeme mať veľké oči. Iba 
sa pomaly snažiť dostať sa opäť as-
poň medzi prvú svetovú osmičku.

Medzi veteránmi bol aj dlhoročný matičiar a spisovateľ J. Rezník (prvý sprava).



N Á Z O R Y

N Á Z O R Y

3 . S T R A N A� � � � � � �

� � � � 	 
 � � � � �W W W . S N N . S K

 Pr i o r i t y  nove j  v lády  sú  zade -
f inované.  Kab inet  R .  F i c a  spá ja  
v ýkon  mandátu ,  k to r ý  dos t a l  od 
vo l i č ov,  s  rea l i zác iou  v iac er ých 
k ľúč ov ých  ú loh  obs iahnut ých 
v  Programovom v yh lásení  v lády 
na  rok y  2012 –  2016 .  M edz i  ne -
pat r i a :  zm ie r nen ie  dosahu k r íz y 
a  pos i lnen ie  i s tô t  ľudí ,  konso l i dá -
c ia  ve re jných  f inanc i í  na  ú roveň 
t ro jpe rc entného  def i c i tu  H DP 
v  roku  2013 ,  znížen ie  nezames t -
nanos t i  m ladých  ľudí  a  r i ešen ie 
p rob lému v ysoke j  reg ioná lne j 
nezamestnanos t i ,  zabezpeč en ie 
hospodárske j  s t ab i l i t y  a  roz vo ja 
S lovenska,  konso l i dác ia  ve re j -
ného zdravo tníc t va  s  akc entom 
na  jeho  f inanč nú  s t ab i l i zác iu , 
z lepšen ie  v ymož i te ľnos t i  p ráva 
a  l i k v idác ia  ko r upc ie ,  pos i l nen ie 

spo luzodpovednos t i  za  p lnen ie 
s t ra teg ick ých  c ie ľov  Európske j 
ún ie  p r i  súč asnom presadzovaní 
op rávnených  záu jmov  S loven -
ska,  e fek t ívne  v yužívan ie  p ro -
s t r i edkov  z  európsk ych  fondov 
na  moder n izác iu  a  roz vo j  š t á tu 
a  spo loč nos t i  a  za ložen ie  d lho -
dobých  tendenc i í  p re  z lepšen ie 
k va l i t y  ž i vo t a  a  p re  náš  soc iá l -
ny,  hospodársk y  env i ronment á l -
ny  a  vedecko - techn ick ý  roz vo j . 
Nová v láda  chc e  by ť  o t vo rená 
všetk ým soc iá lnym par tne rom 
p ros t redníc t vom novov y t vo rene j 
Rady  so l i da r i t y  a  roz vo ja ,  v  k to -
re j  chc e    komun ikovať  o  podobe 
šet r i ac eho ba l íč ka .

Po l i t i c k y  jednofa rebná  v lá -
da  d isponu je  m imor iadne  s i l ným 
mandátom od  obč anov  vo l i č ov. 

I ch  oč akávan ia  zodpoveda -
jú  m ie re  dôver y,  k to r ú  p re jav i l i 
v  p redč asných  par lamentných 
vo ľ bách .  M ožno a j  p re to  v ládny 
kab inet  s t av i l  na  od l i šný  spôsob 
r i aden ia  spo loč nos t i ,  než  sme 
bo l i  do te raz  z v yknut í .  Naznač i l 
i s té  pos tupové  k rok y,  a le  i ch 

konk ré tne  p re t aven ie  do  p ra -
xe  chc e  rea l i zovať  v  soc iá lnom 
d ia lógu so  zamestnávate ľm i , 
s  odbor mi ,  c i r k vami ,  akade -
mickou a  vedeckou obc ou,  so 
ZMOS - om  a  s  Jednotou  dôchod -
c ov  S lovenska ,  bez  kon f ron t ác ie 
s  p rav i c ovou opozíc iou,  k to rá 
má o  r i adení  š t á tu  pochop i te ľne 
iné  p reds t av y.

H a n  d e  W e p .  V  t o m t o  d o k u -
m e n t e  s a  p í š e :  „ O s v e d č u j e m e 
t ý m t o ,  ž e  v z n e š e n á  A g n e š a 
z  B r a t i s l a v y  s a  z a v i a z a l a ,  ž e 
p e n i a z m i  p r i s p e j e  d o  z b i e r k y 
n a  u s k u t o č n e n i e  v ý p r a v y  p r o -
t i  b e z b o ž n ý m  Tu r k o m  n e p r i a -
t e ľ s k ý m  v o č i  k r e s ť a n s k é m u 
n á r o d u ,  k t o r á  s a  p r i p r a v u j e 
n a  p o d n e t  s p o m í n a n é h o  p á n a 

l e g á t a . “  V e ľ a d ô s t o j n ý  p á n  J o -
h a n n e s  H a n  d e  W e p  t ý m  m y s -
l e l  p á p e ž s k é h o  l e g á t a  J á n a 
A r a g ó n s k e h o ,  k t o r ý  b o l  b r a -
t o m  k r á ľ o v n e j  B e a t r i x  –  d r u -
h e j  m a n ž e l k y  M a t e j a  K o r v í n a . 
Ď a l e j  s a  v  l i s t e  h o v o r í :  „V y -
h l a s u j e m e ,  ž e  s a  m ô ž e  s k r z e 
v h o d n é h o ,  ľ u b o v o ľ n e  v y b r a -
t é h o  s p o v e d n í k a  o s l o b o d i ť 
o d  v y o b c o v a n i a  z  c i r k v i  a  o d 

v š e t k ý c h  v y k o n a n ý c h  a  v y z n a -
n ý c h  h r i e c h o v .  Z á r o v e ň  m ô ž e 
d o s i a h n u ť  v o  s v ä t o m  j u b i l e j -
n o m  r o k u  o d p u s t e n i e  d á v n y c h 
h r i e c h o v  p o č a s  ž i v o t a  a  v  h o -
d i n e  s m r t i  ú p l n é  o m i l o s t e n i e . “ 

Č o  j e  v  t o m t o  d o k u m e n t e 
n a j d ô l e ž i t e j š i e?  V  č a s t i  S p ô -
s o b  r o z h r e š e n i a  s a  h o v o r í ,  ž e 
p o  s p o v e d i  d o t y č n ú  o s l o b o d z -

u j e  o d  v š e t k ý c h  v y k o n a n ý c h 
a  v y z n a n ý c h  h r i e c h o v .  K  n i m 
s a  s a m o z r e j m e  z a p o č í t a v a -
j ú  a j  t i e ,  n a  k t o r é  p a n i  A g -
n e š a   p o z a b u d l a .  Z  d o k u m e n -
t u  d ô s t o j n é h o  p á n a  k a n o n i k a 
s a  n e d o z v i e m e ,  o d  č o h o  s a 
c h c e l a  o s l o b o d i ť  m e š t i a n k a . 
Č i  z a h l a  m a n ž e l o v i  s o  s u s e -
d o m  a l e b o  l e n  o t r á v i l a  s l ú ž k u , 
o  k t o r e j  s i  m y s l e l a ,  ž e  s p á v a 

s  j e j  m a n ž e l o m  a  o k r á d a  j u  t a k 
o  č a s ť  d o m á c i c h  r o z k o š í .  J e j 
s k u t o č n ý  h r i e c h  o s t a l  n a v ž d y 
s p o v e d n ý m  t a j o m s t v o m  a  o n a 
v á ž e n o u  m e š t i a n k o u .  To ,  č í m 
s a  p r e v i n i l a ,  n e m o h l a  o d h a l i ť 
a n i  h i s t o r i č k a  E v a  F r i m o v á , 
k t o r á  o p í s a l a  p r í p a d  B r a t i -
s l a v s k e j  o d p u s t k o v e j  l i s t i n y 
v  H i s t o r i c k e j  r e v u e  č .  6 ,  r o č -

n í k  1 9 9 5 .  P r e  v á ž e n ú  m e š t i a n -
k u  b o l o  v  o n e j  c h v í l i  n a j d ô l e -
ž i t e j š i e  n i e č o  i n é .  Z a  s v o j e 
„ v y c á l o v a n é  b u b á k y “  m o h -
l a  d o ž i ť  s v o j  ž i v o t  v  p o k o -
j i  a  o d c h á d z a ť  z  t o h t o  s v e t a 
s  p o c i t o m ,  ž e  j e  z  h ľ a d i s k a 
B o ž e j  s p r a v o d l i v o s t i  č i s t á . 

A k o  f u n g u j e  o d p ú š ť a n i e 
h r i e c h o v  d n e s?  N a p r í k l a d  b ý -
v a l ý  m i n i s t e r  f i n a n c i í  I v a n  M i k -

l o š .  S f u š o v a l  p r e d a j  S P P.  U ž 
l e n  p r i  p o d p í s a n í  z m l u v y  b o l a 
S l o v e n s k á  r e p u b l i k a  ľ a h š i a  o 
s e d e m  m i l i á r d  s l o v e n s k ý c h 
k o r ú n .  N e s t a l o  s a  n i č .  P o t o m 
d o s a d i l  d o  d a ň o v é h o  ú r a d u 
s v o j i c h  e x p e r t o v ,  k t o r í  ú s p e š -
n e  „ r o z d r b a l i “  c e l ý  d a ň o v ý 
s y s t é m  š t á t u .  K e ď  t o  p r a s k -
l o ,  p á n  m i n i s t e r  s a  v y k r ú t i l 
v  š t ý l e  „ j a  n i č ,  j a  m u z i k a n t “ . 
N a  d o r i e š e n i e  „ o m y l u “  s t a č i -
l o ,  k e ď  p á n  m i n i s t e r  v y j a d r i l 
s k l a m a n i e  n a d  t ý m ,  ž e  z l y h a l i 
j e h o  n a j b l i ž š í  b ý v a l í  s p o l u -
p r a c o v n í c i  Ď u r a j k a ,  K r n á č  a 
M i k u l č í k .  P o t o m  s a  t e l e v í z n y m 
d i v á k o m  o s p r a v e d l n i l .  J e h o 
h o v o r c a  v y h l á s i l ,  ž e  t ý m  j e  t o 
v y b a v e n é . 

N o  č o ,  v š a k  s a  o s p o v e d a l 
–  m o ž n o  b y  k o m e n t o v a l a  j e h o 
p o s t u p  V i l o v a  t e t k a .  K e b y  j u 
v  j e j  d o b e  p r i s t i h l i  p r i  t o m , 
a k o  p o d v á d z a  n a  t r h u ,  t a k  b y 
j u  s t r č i l i  z a  p á r  k o r ú n  d o  „ š a t -
l a v y “ .  R o v n a k o  b y  j u  p o s t i h l i 
a j  d n e s .  M i l i a r d y  b ý v a l é h o  m i -
n i s t r a  f i n a n c i í  v š a k  o d l e t e l i  a 
n e d e j e  s a  n i č .  Ž e b y  n i e k o m u 
z a p l a t i l  o d p u s t k y  a k o  k e d y s i 
p a n i  A g n e š a?

Dokázal ľudí strhávať, ale aj balamutiť
Roman MICHELKO

Ž e b y  s a  z n o v u  p r e d á v a l i  o d p u s t k y ?

Peter  VALO 

O p o z í c i a  p r i j a l a  r o l u  s k a z i t e ľ a
Oto BALOGH   

A K O  B O L O ,  Č O  B O L O

K O M E N T Á R

P O Z N Á M K A

Reakc ie  opozíc ie   na  Prog -
ramové v yh lásen ie  v lády  nesú 
vše tk y  znak y  f r us t rác ie  zo  s t ra t y 
pozíc i í .  Preds t av i te l i a  j ednot l i -
v ých  opoz i čných  s t rán  sa  p red -
b ieha jú  v  k r i t i ke  p rog ramov ých 
zámerov  nove j  v lády  a  ma ľu jú 
jeden  č ie r ny  sc enár  budúcnos -
t i  S lovenska  za  d r uhým.  Ľudí 
va r u jú  p red  sk lamaním,  v ládu 
obv iňu jú  z  a l i b i zmu,  us tupova -
n ia  od  p redvo lebných  s ľubov 
a  dáva jú  j e j  p r ív las tok  v láda 
s t agnác ie .  M imor iadne  ak t ívna 
v  tomto  smere  je  SDKÚ - DS.  Je j 
p re fe renc ie  sa  pod ľa   ak tuá lne -
ho  in te r ného  p r ieskumu,  k to r ý 
s i  s t rana  da la  u rob i ť,  pohybu jú 
pod  h ran ic ou  š t y roch  perc en t . 
Podpredsedníč ka  s t rany  a  j ed -
na  z  kand idátov  na  p redsedníc -
ke  k res lo  L .  Ž i t ňanská  označ i la 
te le fónny  zoznam za  zau j íma -
ve j š ie  č í t an ie  než  Programové 
v yh lásen ie  v lády  a  ako  amaté r-
ska  veš tk yňa  v yh lás i l a ,  že  nov ý 
kab inet  s i  nas t av i l  l a tku  t ak , 
aby  ju  moho l  p reskoč i ť.  Pred -
seda pos laneckého k lubu  s t rany 
Ľ .  Kaník  už  v ie ,  že  p r i chádza 
v láda ,  keď ma jú  ľud ia  i s to tu ,  že 

sa  nebudú mať  l epš ie .  V  SDKÚ -
DS sú  však  p resvedč ení ,  že  ľu -
d ia  ma jú  nárok  na  to ,  aby  moh l i 
no r má lne  ž i ť.

Súh las  je  namies te,  a ž  na 
to ,  že  ľud ia  ma l i  ná rok  nor má lne 
ž i ť  a j  za  p redchádza júc e j  v lády, 
k to re j  l íd rom modrá  s t rana  bo la . 
A le  než i l i .  I s to t y,  k to ré  im bý -
va lá  v láda  ponúk la ,  ma l i  podo -
bu  v ysok ých  z i skov  zdravotných 
po is ťovní ,  ko lapsu  zdravotníc -
t va  a  daňového sys tému,  G or í l , 
p la t inov ých  s i t i ek ,  kše f tovan ia 
oko lo  budov  daňov ých  ú radov, 
rozk rádan ia  š t á tnych  hmotných 
rezer v,  opakovaného rozdáva -
n ia  m i l i ónov  eur  na  odmeny na 
min is te r s t vách,  dehones tovan ia 
lekár ske j  obc e,  nep lnen ia  s ľu -
bov  zdravo tným ses t rám,  i gno ro -
van ia  s ľúbene j  podpor y  s loven -
sk ých  v ý robc ov  a  v zá jomných 
hádok ,  k to ré  v ied l i  k  pádu v lády. 
A j  p re to  t reba  „ j óbovk y “  opozí -
c ie  b rať  s  rezer vou.  Z lyha la  vo 
chví ľach,  keď ma la  dokázať,  že 
s i  dôver u  zas lúž i .  Dnes  je  v lád -
ne  ko r m id lo  v  r ukách  SM ER- u. 
Ver me,  že  ho  bude o t áč ať  sp ráv -
nym smerom.   

M á l o ke d y  s a  m i  s t áv a ,  ž e 
by  s o m  p í s a l  ko m e n t á r  s  t a ko u 
n o s t a l g i o u  a  s  t a k ý m i  z m i e š a -
ný m i  p o c i t m i  a ko  p r áve  t e r a z . 
S p r áv a ,  ž e  V l a d i m í r  M e č i a r 
p o  d v a d s i a t i c h  d v o c h  r o ko c h 
o p ú š ťa  p o l i t i k u ,  s i  v š a k  u r č i t e 
ko m e n t á r  z a s l ú ž i .  A k  by  s o m 
h o  m a l  c h a r a k t e r i z ov a ť  j e d n o u 
ve t o u ,  a s i  by  z n e l a ,  ž e   V l a -
d i m í r  M e č i a r  b o l  v e ľ ko u ,  i  ke ď 
v  i s t o m  z my s l e  t r a g i c ko u  o s o b -
n o s ťo u  s l ov e n s k ý c h  d e j í n .  A s i 
j e  t o  t a k ,  ž e  ke ď  B o h  č i  p r í r o -
d a  ( p o d ľa  s ve t o n á z o r u  č i t a t e ľa) 
n i e ko m u  n i e č o h o  n a d e l í  v i a c , 
z  i n é h o  m u  u b e r i e .  P r e s n e  t o  j e 
p r í p a d  V l a d i m í r a  M e č i a r a . 

V š e t c i  s i  p a m ä t á m e ,  a ko 
n e p r e h l i a d n u t e ľ n e  a  r o b u s t n e 
v s t ú p i l  d o  s l ove n s ke j  p o l i t i k y. 
B e z p o c hy by  t o  b o l  n a j t a l e n -
t ov a n e j š í  p o l i t i k  s v o j e j  g e n e -

r á c i e .  O s t a t ný c h  p r e k r a č ov a l 
m i n i m á l n e  o  h l av u ,  s v o j i c h  p o -
l i t i c k ý c h  r i v a l ov  d o s l ov a  z a t i e -
ň ov a l .  S v o j  p o l i t i c k ý  z e n i t  p r e -
ž í v a l  o ko l o  r o k u  19 9 2 .  V  n a š i c h 
d e j i n á c h  u ž  o s t a n e  n a t r v a l o  z a -
p í s a ný  a ko  p o l i t i k ,  k t o r ý  v y u ž i l 
h i s t o r i c k ú  c hv í ľ u ,  a k á  s a  o p a -
k u j e  m o ž n o  r a z  z a  n i e ko ľ ko  g e -
n e r á c i í ,  a  d ov i e d o l  S l ove n s ko 
k  s a m o s t a t n o s t i .  V  t o m  č a s e 
n a p l n o  p r e j av i l  s v o j  p o l i t i c k ý 
t a l e n t ,  p r a c o v i t o s ť ,  v y t r v a l o s ť . 
O  j e h o  s c h o p n o s t i a c h  s a  č o s -
ko r o  z a č a l i  t r a d ov a ť  h i s t o r k y. 
V š e t k y  b o d y  p r o g r a m u  v l á d y 
m a l  d o ko n a l e  n a š t u d ov a n é , 
č a s t o  ve d e l  o  p r e d l o h á c h  v i a c 
n e ž  m i n i s t r i ,  k t o r í  i c h  p r e d k l a -
d a l i .  I s t e  s i  e š t e  m n o h í  s p o -
m e n ú  n a  p ove s t n é  p r e s s  k l u by, 
v  k t o r ý c h  d o k á z a l  s  ľa h ko s ťo u 
a  e l e g a n c i o u  exc e l ov a ť . 

V l a d i m í r  M e č i a r  b o l  t y p o m 
ľu d ové h o  p o l i t i k a ,  d o k á z a l  s a 
ľ u ďo m  p r i h ov á r a ť  i c h  j a z y ko m , 
ľ u d i a  m u  ve r i l i ,  m n o h í  h o  d o -
s l ov a  m i l ov a l i .  B o h u ž i a ľ ,  ve ľ m i 
s ko r o  s a  u k á z a l a  a j  o d v r á t e n á 
s t r á n k a  j e h o  p ov a hy.  O ko l o 
k a ž d é h o  ú s p e š n é h o  č l ove k a  s a 

v ž d y  v y r o j í  m n o ž s t v o  k a r i e r i s -
t ov,  ko n j u n k t u r a l i s t ov,  p o c h l e -
b ov a č ov  a  ľ u d í  s  n i e  c e l ko m  č i s -
t ý m i  ú my s l a m i .  Z a č i a t o k  j e h o 
ko n c a  n a s t a l  v t e d y,  ke ď  s a  o b -
k l o p i l  p r áve  t a k ý m t o  t y p o m  ľu d í 
a  n a o p a k ,  k r i t i c k ý c h  ľ u d í ,  k t o -
r ý m  i š l o  p r i m á r n e  o  ve c  a  k t o r í 
m a l i  o d v a h u  h ov o r i ť  m u  d o  o č í 
a j  n e p r í j e m n é  ve c i ,  o d  s e b a  v y -
t e s ň ov a l .  V ž d y,  ke ď  z a č n e  l í d e r 
v n í m a ť  o p o n e n t ú r u  a ko  o s o b ný 

ú t o k  a  d á  p r e d n o s ť  b e z c h a r a k-
t e r ný m  p o c h l e b ov a č o m ,  j e  t o 
z a č i a t o k  j e h o  ko n c a .  N av y š e 
M e č i a r  p r e d ov š e t k ý m  v  r o ko c h 
19 9 4  –19 9 8  ve ľ m i  s p o l a r i z ov a l 
s l ove n s k ú  s p o l o č n o s ť .  U r o b i l 
a j  v i a c e r o  ťa ž k ý c h  p o l i t i c k ý c h 
c hý b ,  r e s p .  z a  s v o j e j  v l á d y  s a 
n eve d e l  v y v a r ov a ť  k a u z á m , 
a ko  b o l o  z av l e č e n i e  M i c h a l a 
Kov á č a  m l a d š i e h o ,  k a u z a  G a u -
l i e d e r  ,  k t o r é  m o b i l i z ov a l i  j e h o 
o d p o r c ov.  To  v y v o l a l o  v z n i k 
v e ľ m i  s i l n e j  a  z a h r a n i č í m  ve ľ m i 
š t e d r o  p o d p o r ov a n e j  o p o z í c i e , 
k t o r á  b o l a  t a k á  s i l n á ,  ž e  v  ko -
n e č n o m  d ô s l e d k u  u ž  n e u m o ž n i -
l a  M e č i a r ov i  c o m e  b a c k . 

N a p r i e k  t o m u ,  a k  by  M e č i a r 
v  r o k u  19 9 8  s k u t o č n e  o d i š i e l 
z  p o l i t i k y,  o d i š i e l  by  a ko  hv i e z -
d a  p r ve j  k a t e g ó r i e .  Z d á  s a 
v š a k ,  ž e  m o c  j e  p r í l i š  s i l n á 
d r o g a  a  n e d o k á z a l  j e j  o d o l a ť . 
N av y š e  s  p o k l e s o m  ú s p e š n o s -
t i  s t r a ny  k l e s a l a  a j  j e j  p r o g r a -
m ov á  a  o s o b n o s t n á  p o n u k a . 
P o s t u p n e  s t r a n u  o p ú š ťa l i  p o -
p u l á r n e  o s o b n o s t i ,  p r i č o m  n a j -
v i a c  s a  j e j  t o  v y p o m s t i l o  v  r o k u 
2 0 0 2 ,  ke ď  z o  s t r a ny  o d i š i e l 
I v a n  G a š p a r ov i č ,  k t o r ý  h o  n e -
s kô r  v  p r e z i d e n t s k ý c h  v o ľ b á c h 

(a ko  m e n š i e  z l o)  p o r a z i l .  P r á -
ve  r o z ko l  t e s n e  p r e d  v o ľ b a m i 
a  v z n i k  H Z D  z n a m e n a l  p o k l e s 
p r e f e r e n c i í  H Z D S  z  3 0  n a  s o t v a 
2 0  p e r c e n t .  V  t i e n i  M e č i a r a  n e -
d o k á z a l  v y r á s ť  j e h o  p r i r o d z e ný 
n á s t u p c a .  L o g i c k ý m  a  p r i r o d z e -
ný m  ko r u n ný m  p r i n c o m  s a  z d a l 
by ť  S e r g e j  Ko z l í k  a  p r e d  t a k ý -
m i   p i a t i m i  a ž  d e s i a t i m i  r o k m i 
by  d o  t o h o  i s t e  a j  i š i e l .  N e s t a -
l o  s a .  S t r a n u  p o t o m  p o s t u p n e 
o p ú š ťa l i  ďa l š í  p o t e n c i á l n i  l í d r i 
–  Vo j t e c h  T k á č ,  T i b o r  M i k u š . 
V i l i a m a  Ve t e š k u  o d  s t r a n í c ke j 
ex ko m u n i k á c i e  z a c h r á n i l a  l e n 
ťa ž k á  c h o r o b a . 

Vo ľ by  v   r o k u  2 0 0 6   b o l i  p o -
s l e d ný m  v a r ov a n í m ,  ž e  a k  s a 
s t r a n a  z á s a d n e  n e z r e f o r m u j e  a 
n e n á j d e  n ové h o  a kc e p t ov a t e ľ -
n é h o  l í d r a ,  b u d e  t o  j e j  p o s l e d -
n é  o b d o b i e  v  p a r l a m e n t e .  J e 
f a k t ,  ž e  s t r a n a  p r e š l a  n a  ú r ov n i 
p o d p r e d s e d ov  o m l a d e n í m ,  b o -
h u ž i a ľ  l e n  g e n e r a č n á  v ý m e n a 
n e s t a č i l a .  H Z D S  n e m a l o  n ové -
h o  d ôve r y h o d n é h o  v o d c u  a  a n i 
š p e c i f i c k ý  p r o g r a m ,  k t o r ý  by 
o s l ov i l  a j  n ov ý c h  v o l i č ov.  H Z D S 
t a k  p o  d v a d s a ť j e d e n  r o ko c h 
p r av d e p o d o b n e   ko n č í  s p o l u 
s  M e č i a r o m . 

M ô j  p r i a t e ľ ,  s k v e l ý  h e r e c 
V i l o  P o l ó n i  c h o d i e v a l  k e d y s i 
d á v n o  s  t e t k o u  p r e d á v a ť  d o 
K r u p i n y   r í b e z l e .  O k r e m  t o h o , 
ž e  j e j  p o m á h a l   p r i  p o h á ň a n í 
s o m á r a  a  v l á č e n í  k o š o v ,  m a l 
e š t e  j e d n u  v á ž n u  ú l o h u .  Te t k a 
h o  n ú t i l a ,  a b y  n a  m i n c i e r  s  r í -
b e z ľ a m i  p r i h a d z o v a l  g u ľ ô č k u , 
č í m  z v y š o v a l  h m o t n o s ť  t o v a r u . 
N á b o ž e n s k y  v y c h o v a n ý  c h l a -
p e c  v e d e l ,  ž e  p o d v á d z a n i e  j e 
h r i e c h ,  p r e t o  z a p r o t e s t o v a l : 
„Te t k a ,  j e d n o  z  B o ž í c h  p r i k á -
z a n í  h o v o r í :  N e p o k r a d n e š ! “ 

„ N i č  s a  t y  n e b o j ,  V i l m u š . 
V e ď  s a  o s p o v e d á š ! “  o d v r k l a 
t e t k a .

P r e d  v y š e  p ä ť s t o  r o k m i 
p r i s p e l a  p r e š p o r s k á  m e š t i a n -
k a  p a n i  A g n e š a  n a  k r i ž i a c k u 
v ý p r a v u  d o  S v ä t e j  z e m e .  A s i 
t o  n e u r o b i l a  p r e  n i č  z a  n i č . 
M u s e l a  m a ť  n i e č o  z a  u š a m i . 
Z a  d a r o v a n é  d u k á t y  d o s t a -
l a  p a t r i č n ú  p o t v r d e n k u .  D ň a 
11 .  m á j a  r o k u  P á n a  14 8 0  j e j 
j u  v y p í s a l  k a n o n i k  D ó m u  s v . 
M a r t i n a  c t i h o d n ý  J o h a n n e s 
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L e b o  n a j p r v  t u  s í d l i l i  S l o v e n i  a  V l a s i . . . 

V  D o m e  k u l t ú r y  n a  b r a t i -
s l a v s k ý c h  K r a m á r o c h  n a p o -
s l e d y  u s p o r i a d a l i  u ž  12 1 .  p o -
e t i c k ý  v e č e r  p r i  s v i e č k a c h . 
O r g a n i z á t o r o m ,  s c e n á r i s -
t o m ,  s p r i e v o d c o m ,  m o d e r á -
t o r o m ,  n o  n a d o v š e t k o  d u š o u 
t ý c h t o  v z á c n y c h  s t r e t n u t í  j e 
h e r e c  a  r e c i t á t o r  J u r a j  S a r -
v a š .  Ú s t r e d n o u  t é m o u  p o e -
t i c k é h o  v e č e r a  v o  f e b r u á r i 
b o l a  o s o b n o s ť  v e ľ k é h o  s l o -
v e n s k é h o  h e r c a  a  r e ž i s é r a , 
a l e  a j  v ý z n a m n é h o  o r g a n i -
z á t o r a  a  k u l t ú r n e h o  č i n i t e ľ a , 
n á r o d n é h o  u m e l c a  A n d r e j a 
B a g a r a . 

Ta k  a k o  č a s  p l y n i e ,  a j 
t a k é t o  v e ľ k é  o s o b n o s t i  n a š e j 
k u l t ú r n e j  a  u m e l e c k e j  s c é n y 
a k o b y  o d c h á d z a l i  d o  z a b u d -
n u t i a .  N a j m ä  m l a d š e j  a  c e l -
k o m  m l a d e j  g e n e r á c i i  u ž  t o t o 
m e n o  v e ľ a  n e h o v o r í .  To  v š a k 
n e z n a m e n á ,  ž e  n a  ľ u d í ,  k t o r í 
s t á l i  p r i  k l a d e n í  z á k l a d o v 
v  t o m t o  p r í p a d e  n a š e j  n á r o d n e j 
d i v a d e l n e j  k u l t ú r y  a  n a  t e j  n a -
j v y š š e j  ú r o v n i  j u  p o  c e l ý  ž i v o t 
r e p r e z e n t o v a l i ,  t r e b a  z a b ú d a ť . 
V  p l n o m  r o z s a h u  s a  t o  v z ť a -
h u j e  a j  n a  A n d r e j a  B a g a r a 
(19 0 0  –  19 6 6 ) .  D o s l o v a  s t á l 
p r i  k l a d e n í  z á k l a d o v  n a š e j 
n á r o d n e j  p r o f e s i o n á l n e j  d i -
v a d e l n e j  k u l t ú r y  n a  z a č i a t k u 
d v a d s i a t y c h  r o k o v  m i n u l é h o 
s t o r o č i a ,  a l e  a j  n á š h o  v y s o -
k é h o  d i v a d e l n é h o  š k o l s t v a  p o 
v o j n e  a  h n e ď  p o  n e j  s t á l  a j 
p r i  v e ľ k o r y s o m  b u d o v a n í  s i e t e 
s l o v e n s k ý c h  p r o f e s i o n á l n y c h 
d i v a d i e l  a  p o d p o r e  t o h t o  s n a -
ž e n i a .  P o č a s  p o v s t a n i a  v  r o k u 
19 4 4  z a l o ž i l  a  v i e d o l  v  p o r a -
d í  t r e t i e  s l o v e n s k é  F r o n t o v é 
d i v a d l o ,  k e ď  p r v é  d v e  d i v a d l á 
s  t ý m t o  n á z v o m  p ô s o b i l i  p o č a s 
v o j n y  p r i  R ý c h l e j  a  Z a i s ť o v a -
c e j  d i v í z i i  s l o v e n s k e j  a r m á d y 
( j e d n o  z  n i c h  v i e d o l  n e s k o r š í 
v ý z n a m n ý  s k l a d a t e ľ  Z d e n k o 
M i k u l a ,  k t o r ý  e š t e  ž i j e ) .  N a j m ä 
a k o  v y n i k a j ú c i  h e r e c  v  s t o v -
k á c h  d i v a d e l n ý c h  p o s t á v  b o l 
A n d r e j  B a g a r ,  r o d á k  z  Tr e n -
č i a n s k y c h  Te p l í c ,  z n á m y  a 
s l á v n y .  V  p r v ý c h  p o v o j n o v ý c h 
r o k o c h  p ô s o b i l  a k o  r i a d i t e ľ 
S l o v e n s k é h o  n á r o d n é h o  d i v a -
d l a  a  n e s k ô r  p e d a g ó g  a  r e k t o r 
V y s o k e j  š k o l y  m ú z i c k ý c h  u m e -
n í .  J u r a j  S a r v a š  b o l  j e d n ý m 
z  j e h o  ž i a k o v  a  j e h o  s p o m i e n k y 
n a ň h o  b o l i  p r í j e m n ý m  o s v i e -
ž e n í m  v e č e r a .   Z  B a g a r o v ý c h 
h e r e c k ý c h  p a r t n e r o v  a  k o l e g o v 
u ž  v ä č š i n a  n e ž i j e ,  a l e  n a  t o m -
t o  p o e t i c k o m  v e č e r i  b o l a  j e d n a 
z  j e h o  d i v a d e l n ý c h  p a r t n e r i e k 
p r í t o m n á  –  d n e s  u ž  8 4 - r o č n á , 
s t á l e  s v i e ž a  M á r i a  K r á ľ o v i č o -
v á .  D v a j a  B a g a r o v i  p a m ä t n í -
c i  b o l i  t i e ž  h e r c i  –  s p o m í n a l i 
M a r t i n  H u b a  a  O l d o  H l a v á č e k , 
a l e  a j  d r a m a t u r g  S N D  z  č i a s , 
k e ď  e š t e  B a g a r  a k t í v n e  h r a l 
–  A n t o n  K r e t .  Ve č e r  p i e s ň a m i 
s p r í j e m ň o v a l  D u š a n  J a r i a b e k 
a  p r i  k l a v í r i  h o  s p r e v á d z a l 
Z d e n e k  M a c h á č e k ,  t i e ž  B a g a -
r o v  p a m ä t n í k .

J u r a j o v i  S a r v a š o v i  t r e b a 
v y s l o v i ť  i b a  s l o v á  u z n a n i a  a 
v ď a č n o s t i ,  ž e  n á m  t o h t o  v e -
l i k á n a  s l o v e n s k é h o  d i v a d l a 
p r i p o m e n u l  a  v z d a l  m u  t ý m t o 
p r í j e m n ý m  p o e t i c k ý m  v e č e r o m 
p r i  s v i e č k a c h  ú c t u ,  k t o r ú  s i 
p r á v o m  z a s l ú ž i .

M i l a n  P O L Á K

Pri sviečkach 
o Andrejovi Bagarovi

Matica má nezastupiteľný podiel v zápase za slovenskú identitu a štátnosť

Pomenovanie  Hungarus – Maďar – Uhor v stredovekých kronikách a letopisoch

Stanislav BAJANÍK - Foto: Eduard ĎUĎA

Miloš MAREK

 BR ATISL AVA (S t an is lav  BAJANÍ K )  –  Kým do roku 1989 o .  i .  pod l ieha la  Mat ic a  s lovenská  kont ro le  bý va lého komunis t ického 
re ž imu,  eš tebáck ym prak t ikám,  š t á t ne j  regu lác i i ,  po  roku 1989 hoc i  eš te  ako š t á t na  inš t i túc ia  sa  roz hod la  v  kompl ikovane j  po -
l i t i cke j ,  spo loč enske j  s i tuác i i  posk y t nú ť  svo j  neu t rá lny  p r i es to r  nov ým po l i t i ck ým s t ranám a  hnu t iam na spo ločné dohody p re 
ďa lš í  v ý vo j  po l i t i ckého,  národného a  spo loč enského ž ivo t a . 

Slováci alebo vôbec všetci Slovania označovali Maďarov etnonymom Uhor (Ugor) alebo jeho podobami (poľ. Węgier, rus. Venger, srb. Ugrin). 
Už v známej Nestorovej kronike Povesť vremennych let z prelomu 11. – 12. stor. sa píše: „Po dlhom čase sa osadili Sloveni pozdĺž Dunaja, kde je 
teraz zem Uhorská (земля Угорской) a Bulharská… Nestor ďalej píše: „Uhri (угры) príduc z východu vrhli sa cez veľké hory, ktoré nazvali Uhorské 
hory, a začali útočiť na tu žijúcich Vlachov a Slovenov, lebo tu sídlili najprv Sloveni i Vlasi, vzali zem Slovenskú … zahnali  Vlachov a podržali si tú 
krajinu a usadili sa so Slovenmi, podrobiac si ich a odvtedy sa nazvala Uhorskou zemou.“  

 Názorová roztrieštenosť politic-
kých strán vyvolala potrebu otupovať 
hroty, zbližovať postoje v zásadných 
otázkach slovenskej národnej a štát-
nej identity. S tým bezprostredne 
súvisela renovácia ústavnosti už 
v rukách niekoľkých politických strán. 
Voľba padla na organizovanie Stolov 
národnej dohody MS v refektári kláš-
tora františkánov, bývalého sídla ma-
tičných pracovísk v Bratislave. 

■ ZA SUVERENITU A ZVRCHOVANOSŤ 
 Na prvom Stole národnej doho-
dy MS 9. októbra 1991 (zúčastnené 
politické strany a hnutia – HZDS, 
KDH,SNS, MKDH, SDĽ, SZS, SNDH, 
DS, VPN) došlo k prvému význam-
nému stretnutiu, kde MS tlmočila 
svoje predstavy a kroky na prehlbo-
vanie dovtedy potieranej suverenity 
a zvrchovanosti slovenského národa 
v spoločnom štáte, odsúdila pokusy 
o atomizáciu Slovenska, najmä slo-
venského juhu, kritizovala federatív-
ne jednostranné iniciatívy z českej 
strany, vyzvala zúčastnené politické 
štruktúry k zásadovejším, autorita-
tívnejším  a suverénnejším postojom  
v slovensko-českých vzťahoch. Väč-
šina zúčastnených  akceptovala ma-
tičné zásady a prisľúbila  o nich roko-
vať na svojich politických grémiách. 
Zaujala tiež kladný postoj k matič-
ným iniciatívam zintenzívniť ochranu 
krajiny, prírody, kultúrneho dedičstva 
a zhodla sa v názore, že nastolené 
matičné iniciatívy by sa mali preroko-
vávať  nielen na politickej, ale aj na 
odbornej úrovni.
 Druhý Stôl národnej dohody MS 
17. januára 1992 už reflektoval na 

intenzívne spoločenské a politické 
pohyby na pôde spoločného štátu 
s tým, že popri iných matičných ak-
tivitách (Šurany, celonárodné zhro-
maždenia)  MS podporovala spolo-
čenské i politické volanie po prijatí 
Deklarácie SNR o zvrchovanosti SR 
a Ústavy SR. 

■ DAR MATICI SLOVENSKEJ
 Na jej pôde sa už diskutovalo o 
princípoch matičného návrhu Pre-
ambuly novej Ústavy SR (materiál 
MS pre SNR pripravil R. Kaliský), 
viacerých článkoch novej Ústavy 
SR, najmä čo sa týka posilnenia 
funkcie slovenčiny ako štátneho 
jazyka, ochrany kultúrneho dedičs-
tva, zabezpečenia dovtedy potie-
raných prirodzených práv Slovákov 
na jazykovo zmiešaných oblastiach 

SR,  školstva, kultúry, suverenity a 
zvrchovanosti Slovenska. Zúčast-
není predstavitelia politických strán 
(KDH, ODU-VPN, DS, HZDS, SZS, 
SNDH, MNI, MKDH, SDĽ, SNS, 
Spolužitie) prijali záver, že budú 
presadzovať zásadu, aby sa pripra-
vila ústava, ktorá bude mať pečať 

suverénneho, zvrchovaného a med-
zinárodne právneho subjektu SR na 
čele s prezidentom ako hlavou štátu. 
Súčasne tlmočila požiadavku ešte 
z Memorandových osláv v roku 
1991, aby sa národ a politické sily, 
Slováci doma i vo svete spojili za 
vytvorenie samostatnej Sloven-
skej republiky, teda za obnovenie 
slovenskej štátnej samostatnosti. 
Spoločenská situácia po parlament-
ných voľbách v júni 1992 podnietila 

zvolanie Stola národnej dohody MS 
10. júna 1992, kde sa MS usilovala 
presvedčiť víťazné politické subjek-
ty (HZDS, SNS, SDĽ...) , aby sa  su-
verenita a štátnosť stali konečným 
cieľom politického vývoja SR. Je-
den z piatich originálov Deklarácie 
vlastní Matica slovenská, ústava ko-
dif ikuje slovenčinu ako štátny jazyk.  
Prvého januára 1993 bola vyhláse-
ná samostatná Slovenská republika.

■ HISTORICKÉ ROZHODNUTIE 
 Na pozadí búrlivého decembra 
sa 17. 12. 1992 uskutočnil štvr tý 
Stôl národnej dohody MS (HZDS, 
SNS, SDĽ; ospravedlnení KDH, 
MKDH, Spolužitie), na ktorom sa 
už prerokovávali postupy ďalších 
emancipačných krokov, oblasť kul-
túry, slovenského zahraničia ako 
integrálnej súčasti slovenského ná-
roda, ochrany identity a kultúrneho 
dedičstva a problémov jazykovo 
zmiešaných oblastí SR. MS poďa-
kovala poslancom FZ za historické  
rozhodnutie kultivovaného zániku 
ČSFR. Súčasne uznala akceptáciu 
generálneho pardonu vyhláseného 
MS na sviatok sv. Cyrila a Metoda 
5. júla 1992, v ktorom sa politické 
strany zviazali konať pre prosperitu 
Slovenska a Slovákov  vo všetkých 
sférach života.
 V roku 1993 – 2006 zvolala Ma-
tica slovenská ďalšie Stoly národ-
nej dohody MS na riešenie vývoja 
samostatnej SR. Toto úsilie Matice 
možno právom považovať za jeden 
z jej najvýznamnejších a najorigi-
nálnejších národných úspechov v jej 
histórii.

 V staročeskom Klaretovom Glo-
sári zo 14. storočia nájdeme preklad 
latinského slova Ungarus do češtiny 
ako Uher (v miestnych pomenova-
niach je doteraz Uherský Brod, 
Uherské Hradište). Maďari však sami 
seba nazývajú výrazom magyarok 
(maďarok). Toto pomenovanie sa 
u nich ujalo až po zániku ich kme-
ňovej organizácie, keď sa názov 
najmocnejšieho kmeňa celého no-
mádskeho zväzu – kmeňa Meder, 
z ktorého pochádzal aj vládnuci 
rod Arpádovcov, stal základom pre 
označenie celého integrujúceho sa 
etnika. Písomne je po prvýkrát do-
ložený v Anonymovom diele Gesta 
Hungarorum: „Hungarii et in sua 

lingua propria Mogerii vocantur.“ 
(Hungari sa vo vlastnej reči volajú 
Maďari.) Toto etnonymum používali 
aj niektorí arabskí autori (Ibn Rusta) 
vo forme „al Madžgarija“. V Európe 
sa však pre nich zaužívalo pomeno-
vanie, ktoré im dali Slovania a kto-
rého pôvod niekvtorí hľadajú v mene 
starobulharského kmeňa Onogurov, 
v susedstve ktorého Maďari kedy-
si žili. Aj keď podľa názoru Šimona 
Ondruša vraj tento názov pochádza 
od rieky Uh, ktorou kedysi prešli cez 
Karpaty do Potisia.

■ HISTORICKÉ PRAMENE 
 Pramenné údaje svedčia o tom, 
že v Uhorsku latinské slovo Hunga-

rus malo aj širší význam a okrem 
pomenovania maďarského etnika 
označovalo aj obyvateľa krajiny. O to 
viac malo etnonymum Hungarus širší 
význam v cudzine, kde takto ozna-
čený človek nemusel a ani neozna-
čoval etnického Maďara, ale človeka 
pochádzajúceho z Uhorska. Dosved-
čuje to pasáž z kroniky Poliaka Janka 
z Czarnkowa, podľa ktorého žil v roku 
1377 v Krakove istý „nobilis quidam 

de Ungaris, Slavus tamen natione et 
miles nomine Michael dictus Pogan“ 
(akýsi šľachtic spomedzi  Uhrov, ná-
rodom však Slovák, zároveň rytier 
menom Michal, zvaný Pohan).
 Pomenovanie Hungarus však 
paralelne slúžilo aj na označenie 
etnicity. Na pražskej Karlovej univer-
zite tvorili súčasť českého národa aj 
Slováci spolu s Maďarmi. Univerzitný 
štatút  z roku 1368 ich označil ako 
„Ungari atque Slavi“.

■ SPIŠSKÉ REÁLIE
 Listina z roku 1280 zasa za-
znamenáva na Spiši prítomnosť 
Uhrov a Slovákov popri Nemcoch 
a Valónoch. V tejto súvislosti stojí 
za zmienku listina z roku 1331, kto-
rou Spišská kapitula dáva svedectvo 
o rozdelení sporného lesa v oblasti 
rieky Hnilec. Hranicou sa stala táto 

rieka a svetové strany sa vysvetlili 
nasledovne: „Kartuziánom pripadne 
časť lesa z tejto strany rieky smerom 
do Uhorska a druhej stránke pripadne 
les z druhej strany Hnilca smerom na 
Spiš.“ Je jasné, že pod pomenovaním 
Uhorsko tu treba chápať maďarské et-
nické oblasti na juh od Spiša.
 Pekný doklad o tom, že aj 
v cudzine vedeli rozoznať medzi po-
litickým (geografickým) a etnickým 
významom termínu Hungaria a Hun-
garus, máme z roku 1511. Ide o list 
nemeckého geografa , humanistu Ja-
koba Zieglera, v ktorom píše, že pre-
cestoval časť Moravy, odkiaľ prešiel 
do Sliezska, Poľska a odtiaľ potom do 
karpatskej Slavónie a aj do Uhorska 
(„Sclavoniam ad Carpatum montem 
...quam etiam in Hungariam“). Keď-
že pod karpatskou Slavóniou možno 
chápať jedine Slovensko, termín Hun-
garia označoval iste len oblasti osíd-
lené maďarským etnikom.
 Aj na základe týchto niekoľkých 
údajov zo stredovekých prameňov 
vidno, že latinské slová „Hungarus“ 
a „Hungaria“ mali už v stredoveku 
dve významové roviny. Jednu užšiu, 
keď označovali ľudí maďarskej národ-
nosti a oblasti obývané maďarským 
etnikom, a druhú širšiu, keď sa ním 
označovali obyvatelia Uhorského 
kráľovstva bez ohľadu na ich skutoč-
nú národnosť. 

Foto: infoglobe.sk

H I S T Ó R I A 

Spišská kapitula. 
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Č o  v l a s t n e  t e n  n a c i o n a l i s t a  T ö k é s  c h c e ?

Veľa napovie odpoveď na otázku: Žitňanská alebo Frešo?

Na č lánok J .  Smolca Za 
Moravou slovenské knihy ne -
č í ta jú sme dosta l i  do redakcie 
mai lov ý  ohlas .  Autor argumen-
t y uznal ,  lebo kul túrnu čechi -
záciu Slovenska považuje za 
vážny problém. Jeden z p i l ie -
rov,  k toré tomu môžu zabrá -
niť,  je  sústavná obrana č istot y 
s lovenčiny.  Od roku 1931,  keď 
česk ý profesor V.  Vážny v ydal 
Pravid lá S lovenského pravopi -
su,  sa začala c ieľavedome po -
češťovať s lovenčina a t r vá to 
doteraz .

V mai le  okrem iného napí -
sa l:  „Som už skoro presvedčený, 
že v  S lovenskom rozh lase ma jú 
nepísaný zákon o podpore použí -
vania čech izmov vo vys ie laní .  Pr i 
počúvaní  S lovenského rozh lasu 
som s i  zaznamena l  na jčas te jš ie 
používané nes lovenské s lová. 
Temat icky  som ich rozdel i l  na 
čas t i .  Pok ia ľ  ide o výpoč tovú 
techn iku,  tam to naberá až ob lud -
né rozmer y.

Vo jenská ob las ť  –  kde vzh ľa -
dom na to ta l i tnú českos lovenskú 
minu los ť  sa dodnes pr i  ve lení , 
názvoch vo jenske j  techniky,  ná -
vodoch na obs luhu a tď.  používa 
množs tvo nes lovenských s lov: 
h ledí  –  c ie ľník ,  dozorč í  –  dozor-
ný.  Ind ián i  i  Čes i  ma l i  náče lníkov, 
a le  S lovác i   ma l i   ve l i te ľov,  k tor í 
ve l i l i .

Špor tové názvos lov ia – 
špor tové prenosy sú  na jpočúva -
ne jš ie  a  veru naš i  tera jš í  (kde 
sú časy K .  Po láka?)  špor toví  re -
dak tor i  akoby sa vzá jomne pred -
b ieha l i  v  používaní  cudzích s lov, 
napr ík lad la jna ,  teč ,  t yč ,  gó lman, 
a tak ,  t ím – namies to č ia ra ,  do tyk 
– dotko l  –  odraz i l  –  vraz i l ,  ž rď, 
brankár,  ú tok ,  mužs tvo – druž-
s t vo.  Zdá sa mi ,  že tu  sa vedome 
pr zní  s lovenč ina.

Š tá tna správa – tam je to  na j -
v iac zaráža júce,  s tá le  používa jú 
s lová ako razí tko,  razí tkovan ie, 
tužky,  sáčky,  včetne,  je  v  omeš -
kaní ,  do tazníky namies to správ-
nych sp isovných s lov peč ia tkova -
n ie  –  peč ia tka ,  ceruzky,  vrecká, 
vč í tane,  mešká,  opy tník  a tď.

V ško ls t ve tam majú  s tá le 
eš te omluvenky,  jedna jú ,  dopo -
ruču jú kn ižky,  bar v i čky mies to 
správnych s lov ospraved lnenky, 
roku jú ,  odporúča jú  kn ižky,  far-
b ičky a tď. !  Pr i  písaní  mien ne -
správne  píšu na jskôr  pr iezv isko 
a potom meno.

Podobne je  to  a j  v  ďa lš ích 
odvetv iach.  Právn ic i  ma jú zmlu -
vy a  n ie  dohody,  na súdoch s tá le 
jedna jú a neroku jú.  Kedy zas ta -
víme počeš ťovan ie s lovenč iny? 
Veď máme zákon na ochranu 
s lovenč iny,  ž ia ľ,  m in is ters t vá ne -
zasahu jú,  nechrán ia s lovenč inu. 
As i  je  to  pre to,  že s lovenské mi -
n is ters t vá sú prepchaté ľuďmi ,  čo 
samosta tné S lovensko nechce l i , 
a  pr zn ia s lovenč inu zámerne. 

Chva labohu,  že máme ma-
t i čný t ý ždenník ,  k tor ý  na tento 
prob lém upozorňu je.

( js)

Kultúrna čechizácia 
Slovenska pokračuje

S l o v e n s k ú  r e p u b l i k u  ž i a d a j ú  o  o d š k o d n e n i e  M a ď a r o v  ž i j ú c i c h  u  n á s

Vo voľbách zdecimovanú SDKÚ-DS čakajú  na  kongrese vážne rozhodnut ia

Ján ČERNÝ

Jozef HAJSTER – Karikatúra: Andrej MIŠANEK

Pred seda maďar ského spo lku Rada p re  ľ ud skú dôsto jnosť  Zo l t án Lomnic i  a  r umunsk ý europoslanec maďar ske j  národnost i 
L ász ló  Tökés sa  obrá t i l i  l i s tom na p red sedu s lovenske j  v lády Rob er t a  Fic a  so ž iadosťou ,  aby M aďar i ,  k to r í  p r i š l i  o  s lovenské 
ob č ianst vo,  ho dost a l i  naspä ť.  To však n i e  j e  vše t ko.  S lovác i  by  sa  podľa  odosi e la te ľov l i s tu  ma l i  t ým,  k to r í  p r i j a l i  maďar ské 
ob č ianst vo,  z lož i ť  na  od škodneni e .

O ned lho,  d evä t násteho má ja ,  budú v  Banske j  Byst r ic i  na  kongrese SDKÚ d e l egá t i  roz hodova ť  o  tom,  k to  z asadne na p red -
sednícku s to l i čku po od stupu júcom Miku lá šov i  Dzur indov i .  Spo lu  so svo j ím po l i t i ck ým dvo jč a ťom Ivanom Mik lošom oh lás i l i ,  ž e 
sa  nebudú uchád z a ť  o  ž iadnu s t ran ícku funkc iu  a  zos t anú l en  radov ými  poslanc ami .   Bud e to  t eda na jmä „p er soná lny  kongres“, 
kd e z vo l i a  na jv yš ších s t ran íck ych p red st av i te ľov. 

 V Rumunsku žijúci maďarský 
nacionalista a europoslanec László 
Tökés si prestáva sám sebe rozu-
mieť. Napriek tomu si myslí, že sa 
rozumie do spolužitia polmilióno-
vej maďarskej menšiny a majorit-
ného obyvateľstva na Slovensku. 
„Ako kresťan, Maďar a člen Európ-
skeho parlamentu cítim solidaritu 
s pol miliónom Maďarov žijúcich na 
Slovensku, ktoré je tiež prevažne 
kresťanskou krajinou. Je škoda, že 
slovenskí nacionalisti robia štvavú a 
nenávistnú kampaň proti Maďarom 
v snahe zastrašiť maďarskú komuni-
tu,“ vyhlásil Tökés ešte v roku 2008 
po stretnutí s Pálom Csákym, vtedaj-
ším predsedom Strany maďarskej 
koalície. Vtedy Tökés verejne potvr-
dil, že to boli rozhovory o autonó-
mii Maďarov na južnom Slovensku. 
Medzitým však sám seba vyhlásil 
za architekta „zmierenia Slovákov a 
Maďarov“.

■ VLASŤ JE LEN JEDNA
 Z čias štúrovcov pochádza za-
myslenie o tom, že „vlasť je láska 
pre všetkých“. Nuž a v moderných 
časoch je zas logické myslieť si, 
že ani svetobežníci nestrácajú svo-

ju vlasť, hoci žijú a pracujú v rôz-
nych končinách sveta. Prechádzajú 
iba určitými administratívnymi pro-
cedúrami, ktoré sú nevyhnutné na 
to, aby človek v cudzej krajine mohol 
legálne študovať, pracovať, poberať 
a platiť dávky, byť pod ochranou 
toho štátu, v ktorom sa dlhodobo 
z akéhosi relevantného dôvodu zdr-
žiava. Avšak ten, kto chce mať viac 
ako jednu vlasť, požaduje čosi ako 
mať dve matky. Iné je to však s ob-
čianstvom. A tu sa Lomnici s Töké-
som buď mýlia, alebo sami už dávno 
z vlastných príčin stratili prehľad o 
tom, kde vlastne majú svoju vlasť. 
Obaja páni totiž v liste premiéra Fica 
požiadali, aby sprostredkoval, aby 
Maďari žijúci na Slovensku, ktorí vo 
svojej vlasti stratili domov (požiadali 
o občianstvo Maďarskej republiky 
a dostali ho), získali naspäť všetky 
svoje práva a aby za „mimoriadne 
ťažkú morálnu a majetkovú ujmu“ 
boli f inančne odškodnení. 

■ SLOVENSKO CHCE POKOJ
 Týka sa to všetkých obyva-
teľov a najmä občanov moderného 
európskeho Slovenska, bez roz-
dielu národnosti alebo príslušnosti 

k nejakému etniku. Ten však pre-
káža pohrobkom Veľkého Uhorska. 
Autori listu predsedovi vlády pripo-
menuli článok slovenskej ústavy, 
podľa ktorého nie je možné nikoho 
zbaviť občianstva proti jeho vôli, a 
dodali, že podľa ich mienky sloven-
ské úrady konali protiústavne, keď 
24 príslušníkom maďarskej men-
šiny na Slovensku vzali slovenské 
občianstvo. Lomnici, bývalý pred-
seda Najvyššieho súdu Maďarska, 
a Tökés, ktorý je aj predsedom 
Sedmohradskej maďarskej národ-
nej rady, vyjadrili názor, že je opod-
statnené aj odškodnenie týchto ľudí, 
pretože prišli nielen o občianstvo, 
ale aj o trvalý pobyt, o zákonom 
stanovené f inančné dávky a nemoh-
li voliť v parlamentných voľbách. 
Rada pre ľudskú dôstojnosť, ktorá 
združuje ochrancov ľudských práv 
desiatich krajín, sa predtým zavia-
zala poskytnúť bezplatnú právnu 
pomoc Maďarom žijúcim na Sloven-
sku, ktorí prišli o slovenské občian-
stvo pre prijatie maďarského. Tökés 
zas zbiera v Sedmohradsku podpisy 
na vyjadrenie solidarity s uvedenými 
príslušníkmi maďarskej menšiny na 
Slovensku. Akosi pozabudli, že bol 

to predsa Viktor Orbán, kto porušil 
medzištátnu dohodu, presadil nepri-
jateľný zákon o občianstve na raso-
vom (pokrvnom) princípe a zasiahol 
do práv Slovenskej republiky.

■ ZÁKON O OBČIANSTVE 
 Nová slovenská vláda má podľa 
premiéra Roberta Fica „jeden rest, 
a to je opraviť zákon o dvojakom 
občianstve, aby sme nepoškodzo-
vali občanov Slovenskej republiky, 
ktorí požiadajú o štátne občianstvo 
nejakej inej krajiny a potom pri-
chádza následok v podobne straty 
slovenského štátneho občianstva“. 
Podľa Roberta Fica „vo vzťahu 
k Maďarskej republike tento zákon 
samozrejme musí platiť ďalej, preto-
že tam platí zákon, na ktorý sme rea-
govali touto legislatívou“. Zopakoval 
tiež, že status quo v národnostných 
menšinách, ktoré patria pod rezort 
kultúry, sa zachová. „A hoci by sme 
v niektorých obciach mohli pristúpiť 
k zmenám, nebudeme to robiť,“ 
konštatoval premiér ďalej najmä 
v súvislosti s výsledkami zo sčítania 
obyvateľov, v ktorom sa v niektorých 
obciach znížilo percento príslušní-
kov národnostnej menšiny.

 Po Lucii Žitňanskej, ktorá svoju 
kandidatúru na predsednícku stolič-
ku ohlásila ešte pred parlamentnými 
voľbami, mohlo byť pre niekoho pre-
kvapením, že kandidátom na post 
predsedu sa po voľbách zrazu stal 
aj Pavol Frešo. Svoju kandidatúru 
podmienil podporou regiónov. Aj ju 
dostal, najskôr v Bratislavskom kraji, 
kde je županom. A tak na sociálnej 
sieti 19. apríla aj oficiálne oznámil, 
že bude kandidovať. Objavil sa aj tre-
tí kandidát, Viliam Novotný z Košíc, 
expert SDKÚ na zdravotníctvo. Jeho 
kandidatúru možno skôr považovať 
za vzburu či trucpodnik východniarov 
proti bratislavocentrizmu. 

■ NEOHROZENÝ MIKULÁŠ
 Od ustanovujúceho kongresu to 
v SDKÚ fungovalo tak, že okrem Iva-
na Šimka nikto nemal odvahu postaviť 
sa ako protikandidát proti stranícke-
mu cárovi Mikulášovi Dzurindovi. Ten-
to stav pretrvával do poslednej chvíle, 
čoho dokladom je aj vypudenie Radi-
čovej, ktorá chcela meniť dzurindov-
ské  „staré poriadky“. Aj to dokumen-
tuje hĺbku, ale aj akútnosť problémov, 
do ktorých sa SDKÚ dostala. Nie je 
to však na slovenskej politickej scéne 
nič výnimočné, lebo otcovia zaklada-
telia, doteraz považovali svoje strany 
za svoje ničím a nikým neobmedze-
né doživotné léno. 
 Podmienením svojej kandidatúry 
podporou regionálnych štruktúr Pa-
vol Frešo spustil lavínu nebývalej ak-
tivity miestnych a regionálnych stra-
níckych zväzov. Podľa jeho názoru 
je hlavným problémom SDKÚ „stra-
ta kontaktu s voličmi aj s členskou 
základňou“. Pri oficiálnom ohlásení 

svojej kandidatúry hovoril o „potre-
bách bežných ľudí“, že chce kres-
ťanskú stranu, ale aj o patriotizme, 
čo je v SDKÚ veľká novinka. Chce 
zlikvidovať tiež intrigánstvo, ktoré 
v strane doteraz existovalo. „Teraz 

je namieste viesť debatu o obsahu 
našej politiky,“ kontrovala Lucia Žit-
ňanská. V SDKÚ sa tak rozpútal boj 
nielen o líderstvo v strane, ale aj o 
obsah politiky.

■ CHARAKTERY NA VÁŽKACH
 Frešo je na rozdiel od Žitňanskej 
o poznanie energickejší a ráznejší, 
čo sú veľmi dôležité a nevyhnutné 
predpoklady na výkon funkcie lídra 
strany. Dokazuje to aj ako predse-
da Bratislavského samosprávneho 

kraja. Žitňanská je intelektuálnejšia, 
kultivovanejšia, uvážlivejšia, mier-
nejšia a možno aj systematickejšia. 
Frešo je skôr operatívny a akýsi po-
litický buldozér. Považujú ho za ľu-
dovejší typ, Žitňanskú za mestský.  

Frešo prejavil aj národné cítanie, keď 
ako župan podporil podujatie Matice 
slovenskej – Národnú púť na Devín, 
dňa 29.apríla. Žitňanská za všetko, 
čo vo svojej politickej kariére dosiah-
la, vďačí tandemu Dzurinda – Mikloš. 
Určite viac ako Frešo. Do poslednej 
chvíle bola s nimi jedna ruka. Spolu 
s nimi sa podieľala nielen na odsta-
vení Radičovej, ale predtým aj na 
likvidácii bývalého bratislavského 
krajského zväzu SDKÚ po vystúpe-
ní straníckej skupinky pôsobiacej 

v mestskom zastupiteľstve pod ná-
zvom Prišiel čas na zmenu. K dobru 
jej síce možno zarátať opatrenia na 
zvýšenie úrovne transparentnos-
ti zverejňovaním zmlúv či súdnych 
rozhodnutí, otázkou však je, či to na 
kongrese na miskách váh preváži v jej 
prospech. Neprevážilo to v „rodnom“ 
miestnom zväze oboch hlavných 
kandidátov, v bratislavskom Starom 
Meste, kde Frešo v straníckom súboji 
Žitňanskú porazil v pomere 35 ku 12 
hlasom. Predsedníctvo bratislavské-
ho regionálneho zväzu však rozhodlo 
opačne, keď Žitňanská získala trinásť 
hlasov, Frešo tri a Novotný ani jeden. 

■ VÝBER VEDENIA
 Pri prognózach o možnom vývoji 
treba vidieť aj to, že voliči SDKÚ ne-
hodili v marcových voľbách Mikloša 
a Dzurindu jednoznačne cez palubu 
a dali im toľko krúžkov, že skončili 
na druhom a treťom mieste. Takže 
otázkou, na ktorú by mal stranícky 
kongres dať odpoveď, je aj to, či sa 
Dzurindom skončí aj dzurindizmus. 
Preto pri prognózach nielen o perso-
nálnom obsadení straníckych funkcií 
a orgánov, ale aj o obsahu budúcej 
politiky SDKÚ je potrebné vidieť aj 
to, že „dzurindovec“ Kaník sa pre-
krúžkoval z osemnásteho miesta na 
ôsme, neoliberál Miroslav Beblavý 
dokonca z dvadsiateho na šieste. 
Žitňanská získala 103 517 krúžkov 
a postúpila na prvé miesto, keď 
predbehla duo Dzurinda – Mikloš. 
Frešo postúpil z deviateho miesta na 
štvrté s 21 768 krúžkami.  O tom, kto 
bude nástupcom Mikuláša Dzurindu, 
rozhodnú s konečnou platnosťou de-
legáti na kongrese SDKÚ.
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● Pán minister, ako vidíte budúce 
napĺňanie rozpočtu rezortu kultú-
ry? 
 Jedným z východísk Programo-
vého vyhlásenia vlády SR v oblasti 
kultúry je ambícia postupne vyrov-
návať dlh, ktorý má spoločnosť voči 
kultúre. Tento dlh je z veľkej časti aj 
finančný. Vláda chápe, že kultúra nie 
je oblasťou, na ktorej sa dá a môže 
v najbližších rokoch šetriť. Kultúra 
bola a je na Slovensku dlhodobo vý-
razne podfinancovaná a aj momentál-
ne je na ňu vyčlenený relatívne malý 
objem verejných zdrojov. Samozrej-
me, finančná podpora kultúry musí 
vychádzať z reálnych ekonomických 
možností štátu, no musí byť súčasne 
schopná napĺňať realisticky stanove-
né ciele, priority a očakávania kultúr-
nej obce.
 Vláda Roberta Fica považuje na-
ďalej za dôležité financovať kultúru 
z verejných zdrojov, bude však hľadať 
aj nové možnosti a modely financova-
nia. Na tento cieľ pretransformuje sú-
časný grantový systém ministerstva 
kultúry na verejnú inštitúciu, ktorej 
príjmy určené na podporu slovenskej 
kultúry budú zákonom zabezpečené 
aj výnosmi z hazardných hier a loté-
rií. Rezort kultúry bude zapojený aj 
do rokovaní o finančnom strategic-
kom rámci Európskej únie na roky 
2014 – 2020 s cieľom dospieť v rámci 
spoločných východísk SR minimálne 
k vytvoreniu samostatnej prioritnej 
osi pre kultúru s jasnou definíciou 
programových cieľov zameraných 
predovšetkým na ochranu a obnovu 
kultúrneho dedičstva, osobitne pamiat-
kového fondu.

● Ako je to s peniazmi, ktoré na-
sľubovalo a prerozdelilo bývalé ve-
denie ministerstva?
 Bývalé vedenie ministerstva kul-
túry toho nasľubovalo, či prerozdeľo-
valo naozaj veľa. Akoby Slovensko 
prežívalo ideálne ekonomické časy, 
v ktorých financovanie mnohých pro-
jektov naraz neznamená nijaký prob-
lém pre štátnu kasu. Takže okrem 
fiktívnych 30 miliónov eur na rekon-
štrukciu Slovenskej národnej galérie 
(dohodnutá je len tretina prostriedkov 
v objeme 10 mil. eur) tu máme 7,3 
milióna eur už odoslaných na účet 
súkromnej galérie Danubiana. Ďalej 
sú tu tlaky výtvarníkov smerom k pro-
jektu Kunsthalle. Takisto otázka čo 
s Hurbanovými kasárňami. Realizá-
cia obidvoch projektov by si  žiadala 
veľké finančné čiastky. Plánovaná je 
pritom aj rekonštrukcia Budmeríc... 
Bývalé vedenie ministerstva kultúry 
nám nechalo veľa vzdušných zám-
kov, s ktorými sa musíme vyrovnať. 
Pravda však je, že si musíme jasne 
určiť priority aj v oblasti investícií a že 
v čase ozdravovania verejných finan-
cií nebudeme reálne schopní okrem 
rekonštrukcie SNG sprevádzkovať 
ďalšie dve-tri galérie.

● Ako sa ministerstvo stavia k fi-
nancovaniu projektu Košice 2013 
Európske hlavné mesto kultúry?
 Pre zefektívnenie toku financií 
z rezortu kultúry do Košíc zriadilo mi-
nisterstvo dočasnú grantovú schému 
Európske hlavné mesto kultúry 2013 
– Košice, ktorej cieľom je finančná 
podpora kľúčových podujatí a dlho-
dobých rozvojových projektov i pod-
pora sprievodných podujatí a projek-
tov. V súčasnej fáze príprav hrajú už 
dominantnú úlohu samotné Košice. 
Ministerstvo kultúry je však naďalej 
pripravené robiť pre projekt Košice – 
EHMK 2013 maximum, veď prezentá-

cia mesta v rámci neho bude vizitkou 
aj celého Slovenska. 

● Čo médiá a tlačový zákon? Po 
veľkom kriku, aké sú skúsenosti 
s uplatňovaním práva na odpoveď?
 Právo na odpoveď je štandard-
ným nástrojom mediálnej legislatívy 
vo väčšine krajín Európskej únie, a 
takisto aj právo na opravu či právo 
na dodatočné oznámenie. Zaujímavé 
je, že napriek kritike právo na odpo-
veď nechala v tlačovom zákone aj 
predchádzajúca vládna garnitúra. My 
sme v rokoch 2006 – 2010 vstúpili 
s tlačovým zákonom do citlivej oblas-
ti, ale bol to krok potrebný. Schvaľo-
vanie zákona bolo sprevádzané hlasi-
tým nesúhlasom vtedajšej opozície aj 
zástupcov vydavateľov, pričom opo-
zičné strany siahli až k istej forme vy-
dierania, keď spájali otázku tlačového 
zákona s tým nesúvisiacou otázkou 
schválenia Lisabonskej zmluvy. Prax 
po rokoch ukazuje, že sa vtedy maľo-
vané hrozby nenaplnili a že zákon 
slúži tak, ako to bolo plánované, na-
jmä obyčajným ľuďom, aby sa mohli 
brániť proti prípadnému očierňovaniu 
zo strany médií.
 
● Iný neuralgický bod bol jazykový 
zákon. Je jeho porušovanie moni-
torované? Bola už nejaká sankcia?
 Dohľad nad zákonom o štátnom 
jazyku vykonáva ministerstvo kultú-
ry prostredníctvom odboru štátneho 
jazyka. V rámci neho sa zaoberá aj 
podnetmi občanov, v ktorých upo-
zorňujú na možné porušovanie usta-
novení zákona. Pri dohľade musí 
ministerstvo kultúry dodržať presne 
stanovený postup podľa zákona o 
kontrole v štátnej správe, čo zname-
ná, že riešenie podnetu trvá spravi-
dla niekoľko týždňov.  Toto časové 
rozpätie poskytuje druhej strane 
vždy dostatok času  na dôslednejšie 
oboznámenie sa s platnou právnou 
úpravou, ako aj na prijatie potrebných 
opatrení. K náprave tak väčšinou dôj-
de ešte počas dohľadového kona-
nia. Ministerstvo kultúry sa doteraz 
pri výkone dohľadu (okrem jedného 
prípadu, ktorý sa týkal volebných pla-
gátov SMK) nestretlo s nesplnením 
prijatých opatrení. Keďže zistené po-
rušenie zákona sa takýmto spôsobom 
odstránilo, nebolo potrebné pristúpiť 
k správnemu konaniu o uložení po-
kuty, čo znamená, že doteraz sa ne-
uložila žiadna sankcia za porušenie 
zákona. Jediné začaté správne kona-
nie o uložení pokuty pre SMK, ktorá 
úmyselne porušovala zákon o štát-
nom jazyku, zastavil predchádzajúci 
minister kultúry Daniel Krajcer.

● Ako hodnotíte zlúčenie RTVS? 
Zachováte status quo zlúčenia me-
diálnych inštitúcií? 
 Nie som priaznivec nijakých re-
vanšov, ale systémových a najmä 
dlhodobých riešení. Verejnoprávna 
RTVS zostane zlúčená, aj keď ten 
proces nebol dobre pripravený v čase 
spájania a obe inštitúcie v ňom išli do 
veľkého rizika. Na druhej strane však 
treba tie procesy dokončiť a inštitú-
ciu finančne, personálne aj technicky 
stabilizovať, pretože inak by došlo 
k zdržiavaniu a prípadne aj ešte 
k väčšiemu chaosu. 

● Bude sa RTVS sťahovať do spo-
ločného domu? Ak áno, odkiaľ 
budú financie a kde by mal objekt 
stáť?
 Pokiaľ ide o priestorové zabez-
pečenie RTVS, som presvedčený, tak 
ako som bol na základe auditu počas 

prvého pôsobenia vo funkcii ministra 
kultúry, že oba priestory – Mlynská 
dolina i „pyramída“ – sú zastarané a 
na používanie nevhodné. Problémy 
vidím najmä v neúmerných prevádz-
kových nákladoch vzhľadom na ich 
využitie, ako aj v technologickom 
vybavení budov. Každopádne, táto 
otázka by sa mala riešiť v dialógu 
s vedením RTVS, a nie „partizánči-
nou“ vedenia verejnoprávneho média, 
ktoré príde s inzerátom na hľadanie 

budovy práve v čase, keď jeden mi-
nister kultúry už nie je vo funkcii a 
nový ešte nenastúpil. Otázka finanč-
ného zabezpečenia spoločnej budovy 
či jej miesta je v tejto fáze predčasná; 
budeme sa ňou  zaoberať po defini-
tívnej dohode na strategickom rámci 
riešenia tejto problematiky.

● Evidentne sa  nedávno presa-
dzovalo zrušenie TASR. Bude to 
pokračovať alebo máte inú víziu?
 Verejnoprávna Tlačová agentúra 
Slovenskej republiky bude naďalej 
pôsobiť ako samostatná verejnopráv-
na inštitúcia, ktorá plní svoju nezastu-
piteľnú informačnú úlohu pre iné mé-
diá, ako aj inštitúcie na úrovni štátnej 
správy a samosprávy a poskytuje tak 
službu verejnosti v oblasti spravodaj-
stva. Ministerstvo kultúry SR bude 
v rámci zákona naďalej podporovať 
jej činnosť.

● Mohlo by byť v rámci rezortu 
správcom kultúrneho dedičstva 
Národné osvetové centrum?
 Vláda SR v najbližšom období 
zintenzívni starostlivosť o tradičnú 
ľudovú kultúru, ktorú považujeme za 
základ našej kultúrnej identity. V tom-
to smere zohráva Národné osvetové 
centrum ako garant ochrany a pre-
zentácie častí nehmotného kultúrne-
ho dedičstva uchovaného v miestnej 
a regionálnej kultúre podstatnú úlohu 
aj prostredníctvom množstva podu-
jatí, ktoré organizuje počas celého 
roka. NOC nepísaným správcom kul-
túrneho dedičstva tak už de facto aj 
je.

● Stupňujú sa útoky na Maticu 
slovenskú. Aký je postoj minister-
stva k poškodzovaniu mena Matice 
v médiách?
 Neoprávnené, nepravdivými in-
formáciami či výmyslami podložené 
útoky na Maticu slovenskú minister-
stvo kultúry odsudzuje. Mala by sa  

proti nim brániť aj pomocou nástrojov, 
ktoré jej ponúka vo svojich ustano-
veniach nový tlačový zákon. Matica 
slovenská však má pred sebou aj iné 
úlohy, napríklad aby preukázala svo-
je reálne postavenie a užitočnosť pre 
spoločnosť. Priestor na jej realizáciu 
je stále veľký v oblasti kultúry či roz-
víjania jazyka, ale ja osobne by som 
ju videl etablovanú aj ako slovenskú 
obdobu think-tanku v mnohých ob-
lastiach hospodárskeho a spoločen-

ského života. Treba si uvedomiť, že 
historicky Matica vznikala s úlohou 
suplovať všetky možné oblasti, v kto-
rých Slováci nemali vlastné inštitúcie. 
Dnes je situácia iná. Matica si preto 
musí nájsť novú autentickú oblasť 
svojho pôsobenia. 

● Pre filmovú tvorbu v našich pod-
mienkach vznikol audiovizuálny 
fond. Odkiaľ má zdroje a ako sa 
k nim filmoví tvorcovia môžu do-
stať?
 Audiovizuány fond sa za tri roky 
svojej existencie ukázal nielen ako 
potrebný nástroj na oživenie a sku-
točný reštart slovenskej kinematogra-
fie, ale aj ako životaschopná a samo-
statná verejnoprávna inštitúcia (akou 
napokon aj mal od začiatku byť), 
ktorá dokáže reálne napĺňať svoje 
ciele a priority pri zachovaní najvyš-
šej možnej miery transparentnosti a 
otvorenosti celému audiovizuálnemu 
prostrediu. Možno konštatovať, že 
viaczdrojové financovanie, ktoré au-
diovizuálny fond priniesol v doposiaľ 
bezprecedentnej miere a funkčnosti 
pre podporu pôvodných diel, bude za-
chované aj v budúcnosti. Bude potreb-
né pozorne sledovať najnovší vývoj 
v oblasti šírenia a komercionalizácie 
audiovizuálnych obsahov aj v kontexte 
európskych stratégií a trendov. Po-
kiaľ ide o otázky nastavovania nových 
možných zdrojov financovania audio-
vizuálnej kultúry a priemyslu v Slo-
venskej republike, ministerstvo bude 
s audiovizuálnym fondom úzko koo-
perovať. Dostupnosť zdrojov aj iné 
informácie o činnosti audiovizuálneho 
fondu – všetko je podrobne prístupné 
na webových stránkach fondu.

● Čo bude s rekonštrukciou SNG? 
Ako je to s kauzou jej predraženej 
web stránky?
 Rekonštrukcia Slovenskej ná-
rodnej galérie je nevyhnutná a bude 
jednou z  investičných priorít počas 

nášho pôsobenia. Treba však upo-
zorniť na finančnú stránku, lebo exmi-
nister Krajcer pred voľbami nehovoril 
pravdu, že „na tento účel je vyčle-
nených 30 miliónov eur na obdobie 
rokov 2012 – 2014...“ Faktom totiž 
je, že len tretina prostriedkov (10 mil. 
eur) je reálne dohodnutá a priprave-
ná pre potreby rekonštrukcie. Zvyšné 
dve tretiny sú len ďalším vzdušným 
zámkom exministra Krajcera. Otáz-
kou zostáva, čo s ďalšími vzdušnými 
zámkami a so sľubmi Daniela Krajce-
ra. Nedá sa spolu s rekonštrukciou 
SNG nalievať peniaze do súkromnej 
Danubiany, rekonštruovať Hurbanove 
kasárne či otvárať Kuntshalle. Celko-
vo v oblasti výtvarného umenia chce-
me preto v dialógu s odbornou obcou 
určiť priority a časový harmonogram 
vytvorenia adekvátneho inštitucionál-
neho a priestorového zázemia jed-
notlivých oblastí výtvarného umenia. 
Mojou osobnou prioritou bude, aby 
sme v prvom rade zrekonštruovali 
Slovenskú národnú galériu. V prípade 
predraženej web stránky SNG prebe-
hol audit, ktorý potvrdil predraženie 
stránky, galéria preto musela časť pe-
ňazí vrátiť späť do rozpočtu MK SR.

● Pôvodná slovenská literatúra to 
má ťažké. Podarí sa ju dostať me-
dzi čitateľov zákonom, ktorý za-
viaže miestne knižnice objednávať 
povinné výtlačky?
 Ako už avizoval na spoločnej tla-
čovej konferencii po mojom uvedení do 
funkcie predseda vlády Robert Fico, 
jedným z veľkých projektov rezortu 
kultúry v nasledujúcom období bude 
obnova obecných knižníc na Sloven-
sku. V rámci projektu by sme chceli 
pomôcť ročne okolo 2 200 – 2 300 
menším obecným knižniciam, jednou 
z možností podpory je rozšírenie ich 
knižničného fondu nákupom kníh slo-
venských autorov. 

● Nebola kauza Budmerice celkom 
zbytočná? Vráti sa kaštieľ umel-
com? 
 Budmerický kaštieľ plánujeme 
rekonštruovať. Budmerice by sme 
chceli udržať ako Domov pre spisova-
teľov a umelcov, aby mohli stále vy-
užívať priestory kaštieľa na štipen-
dijné programy a počas nich mohli 
nerušene tvoriť. Musíme však nájsť 
legálne riešenie tejto otázky.

● Ako vidíte dávnejšie tendencie 
zrušiť ministerstvo kultúry? Je 
táto snaha definitívne zažehnaná?
 Táto vláda nemá v úmysle zru-
šiť ministerstvo kultúry. Naopak, 
uvedomuje si presah kultúry do ďal-
ších oblastí rozvoja spoločnosti, jej 
sociálne a ekonomické prínosy. Mi-
nisterstvo kultúry aj v programovom 
vyhlásení vyzdvihuje kultúru ako 
oblasť s dosiaľ nevyužitým obrov-
ským potenciálom prispieť svojou 
kreativitou k rozvoju znalostnej spo-
ločnosti, k celkovej konkurencie-
schopnosti a v konečnom dôsledku 
aj k ekonomickému rastu Slovenska. 
Preto nielenže rezort kultúry zosta-
ne a bude plniť zverené úlohy, ale 
pre posilnenie významu kultúry a 
najmä systematického dialógu a ko-
ordinovaného postupu medzi rezor-
tom kultúry, inými ministerstvami, 
orgánmi štátnej správy a samosprá-
vy a takisto aj s predstaviteľmi inšti-
túcií a kultúrnej obce vznikne Rada 
vlády pre kultúru ako poradný orgán 
vlády SR. Budeme dbať na to, aby 
sa oblasť rozvoja kultúry a umenia 
zahrnula do rozvojových strategic-
kých dokumentov ústredných orgá-
nov štátnej správy, ale aj vedeckých 
a výskumných inštitúcií s celoštát-
nou pôsobnosťou.

Marek  Maďar ič  tv rd í ,  že  mu predchodca  popr i  h radoch  zanecha l  a j  ve ľa  vzdušných  zámkov

M a r e k  M A Ď A R I Č  (1 9 6 6 )  v y š t u d o v a l  s c e n á r i s t i k u  n a  V Š M U  v  B r a t i s l a v e .  P r a c o v n e  p ô s o b i l  o k r e m  i n é h o  a j  v  S T V,  k d e  s a  a u t o r s k y  p o d i e ľ a l  n a  v i a c e -
r ý c h  p r o j e k t o c h .  V  p r v e j  v l á d e  R o b e r t a  F i c a  v  r o k o c h  2 0 0 6  –  2 0 1 0  z a s t á v a l  p o s t  m i n i s t r a  k u l t ú r y ,  t e n t o  r e z o r t  v e d i e  a j  v  s ú č a s n e j  v l á d e .  N a s l e d u j ú c i 
r o z h o v o r  v z n i k o l  v  d e ň ,  k e ď  v  N R  S R  o d z n e l o  P r o g r a m o v é  v y h l á s e n i e  v l á d y  S R .

Text: Roman KALISKÝ-HRONSKÝ – Foto: Marián M. BANČEJ

Vláda pozná potenciál kultúry, vie o jej sociálnych a ekonomických prínosoch   
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I d e o l o g i c k é  č a r o v a n i e  s  h i s t o r i c k ý m i  n á z v a m i

S t a v e b n é  s p o r e n i e  j e  I S T O T A ,  ž e  b u d e t e  l e p š i e  b ý v a ť

J e  d o s ť  t a k ý c h ,  č o  n e c h c ú  B r a t i s l a v u ,  a l e  p r i s p a t é  v i e d e n s k é  p r e d m e s t i e  P r e š p o r o k

R o k m i  p r e v e r e n ý  s p ô s o b  f i n a n c o v a n i a  b ý v a n i a  v  E u r ó p e

 Každý z týchto jazykov mal osobitný 
grafi cký systém, osobitnú formu, ktorou 
sa riadil pri zapisovaní historických mien. 
V priebehu histórie sa tak nahromadilo 
veľké množstvo zápisov o historických 
osobnostiach, kde fi gurovali ich mená 
v najrozličnejších formách. Pritom nešlo 
len o zápisy v rôznych jazykoch, ale často 
i v tom istom jazyku sa vyskytlo viacero 
podôb toho istého mena. 

■ UJEDNOTENIE MIEN
 Keď začiatkom 19. storočia vznikla na 
našom území profesionálna historiografi a, 
nutne potrebovala mená štandardizovať, 
vytvoriť pre jednu a tú istú osobu jednu for-
mu mena a tú rozšíriť na všetkých nositeľov 
tohto mena v histórii. Prvá k tomu pristúpila 
maďarská historiografi a, ktorá zaštítená 
Uhorskou (Maďarskou) akadémiou vied 
pri presadzovaní myšlienky Uhorska ako 
maďarského národného štátu dôsledne 
pomaďarizovala všetky mená osobností 
z uhorských dejín. Slováci tiež nezostali bo-
kom a v druhej polovici 19. storočia rovnako 
začali vytvárať svoju osobitú formu zápisu 
mien historických osobností. Ostalo to však 
nedokončené, lebo slovenskej historickej 
vede chýbala dostatočná profesionalizá-
cia a roku 1918 vznikla Česko-Slovenská 
republika ako negácia Rakúsko-Uhorska. 
Českí profesori na slovenských vysokých 
školách v zmysle idey čechoslovakizmu 
implantovali do slovenského vedomia myš-
lienku tisícročného útlaku slovenskej vetvy 
„československého“ národa Maďarmi a 
viac-menej dôsledne presadili do sloven-
ského jazyka písanie mien historických 
osobností tak, ako ich v 19. storočí kodi-
fi kovali Maďari do svojho jazyka. Predsa 
utláčateľ nemohol ani grafi ckou podobou 

svojho mena spochybňovať túto koncep-
ciu. Slovenská historická veda narazila 
na otázku správneho, štandardizovaného 
slovenského zápisu mien historických 
osobností opäť v 70. rokoch minulého 
storočia, keď sa rozvinulo encyklopedické 
bádanie a encyklopédie potrebovali tieto 
zápisy mien štandardizovať. Okrem toho sa 
po federalizácii istým spôsobom vymanila 
z úzkeho objatia českou vedou a začala 
riešiť aj vlastné problémy. Jedným z nich 
bolo aj štandardizovanie mien historických 
osobností. Pri štúdiu prameňov sa totiž 
ukazovali skutočnosti, ktoré úplne spochyb-
ňovali používanie maďarských prepisov 
z 19. storočia. Predovšetkým sa zistilo, že 
v slovenčine boli historické mená zapisované 
v slovenskej podobe odlišne ako v dobo-
vých maďarských, nemeckých alebo latin-
ských zápisoch. 

■ STOROČIE SPOROV
 Zaujímavé je, že aj v 19. storočí, keď 
sa rozhoreli slovensko-maďarské spory, 
vo vtedajšej slovenskej tlači písali svojich 
oponentov z druhej strany po slovensky. 
Trebárs Š. Sečéniho (Szécsényi) písali 
v podobe Sečéň a nikoho, ani samotného 
Sečéniho nenapadlo proti tomu protesto-
vať. Dokonca tá istá osoba vlastnou rukou 
zapísala svoje meno podľa toho, v akom 
jazyku písala (napr. šľachtic Dubnický sa 
latinsky zapísal Dubnicius, maďarsky Dub-
niczay a slovenský Dubniczký; šľachtic zo 
Svätého Jána sa raz zapísal Svätojánsky, 
inokedy Szentiványi podľa jazyka, v ktorom 
písal). Rovnaká nejednota panovala pri pre-
pise mien, ktoré sa vyskytli iba v latinských 
prídomkových formách, napr. de Gara ale-
bo de Zapolia. Maďari zo všetkých takýchto 
podôb urobili maďarské významové obdo-

by, napr. Garay, Zapolyay (neskôr Szapoly-
ay, aby úplne vymazali nádych slovanskosti 
mená „maďarského národného“ kráľa. 
Slovenčina bola v tomto rozdvojená. Nie-
kde používala slovenskú, niekde prevzala 
maďarskú formu, konkrétne používala Zá-
poľský, ale v druhom prípade Garay. Aj toto 
a mnohé iné bolo treba zjednotiť.

■ PRAVIDLÁ PREPISU
 O tejto otázke sa na stránkach odbornej 
tlače rozprúdila veľká diskusia, ktorá prijala 
na záver rozhodnutie, že treba vypracovať 
zásady slovenského prepisu historických 
mien, ktorý zohľadní rôzne písanie mien 
v dobových zápisoch i to, že slovenčina 
prešla zo zložkového pravopisu na diakri-
tický. Tak sa v polovici 80. rokov minulého 
storočia prijala na základe širokého kon-
senzu historikov a jazykovedcov koncepcia 
slovenského písania historických mien, kto-
rú charakterizovalo niekoľko princípov - 1. 
odstránilo sa písanie hlások, ktoré nemali 
v mene zvukové vyjadrenie (napr. Thurzo 
– Turzo); 2. zložkový pravopis sa nahradil 
diakritickým (napr. Balassa – Balaša); 3. 
písanie tvrdého a mäkkého y/i sa prispôso-
bilo písaniu podľa slovenského pravopisu 
(Rákoci – Huňady); 4. uplatnil sa rytmický 
zákon (Rákóci – Rákoci); 4. latinské prí-
domkové mená sa prepísali do slovenčiny 
buď slovenským prídomkom (de Gara – 
z Gorjan) alebo adjektívne (Gorjanský); a 
nakoniec, alebo na začiatok treba povedať, 
že sa zamietla významová slovakizácia 
mien, aj keď sa takéto formy vyskytli (napr. 
už spomínaný Sentiváni – Svätojánsky; 
teda Szent Ivanyi sa neprepíše ako Sväto-
jánsky, ale Sentiváni). Tieto princípy sa 
uplatnili v nových Pravidlách slovenského 
pravopisu a prijali ako záväzné. 

■ VEDCI ZÁPASIA S NOVINÁRMI
 Ako všetko na Slovensku, aj tento 
princíp písania historických mien, tiež na-
šiel odporcov. Zaujímavé na tom je, že to 
pôvodne neboli ani historici, ani jazyko-
vedci (až na malé výnimky), ale novinári a 
rôzni publicisti, ktorí sa proti tomu vzopreli 
a odmietli tieto princípy rešpektovať a čo 
viac zaviedli aj formy také, ktoré slovenčina 
nikdy predtým nepoužívala (napr. Hunyady 
namiesto Huňady). Nuž, a keď sa na Slo-
vensku stálo módnym bojovať proti „slo-
venskému nacionalizmu“ (po koľký ráz to 
už v histórii), našli sa aj medzi historikmi a 
jazykovedcami „odborníci“, ktorí tento úzus 
napadli ako „nehistorický“. Zaujímavé, že 
im ako nehistorické nepripadá, keď rovna-
ký princíp pri prepise z nemčiny do češtiny 
používa česká historická veda, a mená ako 
Šternberk, Valdštejn, Lobkovic uplatňujú aj 
v slovenčine, hoci so Slovenskom nemajú 
nič spoločné a v čase svojho života použí-
vali výlučne nemecké formy svojich mien. 
Neprekáža im, že napr. v poslednom čase 
upravujú Maďari historické mená tak, aby 
nevznikol ani najmenší dojem, že daná 
osoba nebola „tiszta Magyar“. 
 „Maďarského národného“ kráľa som 
už spomenul. Prednedávnom takéto čaro-
vanie s menom postihlo Valentina Balassu 
(Valentinus Balassa - Valentín Balaša). 
Toto meno sa stalo nevhodným aj v ma-
ďarskom prepise z 19. storočia v podobe 
Balassa Bálint, ale zaviedlo sa Balassy Bá-
lint. A vzápätí sa ujalo bez akejkoľvek opo-
nentúry ochrancov „historického“ princípu. 
Dôvod: neno Balassa aj napriek uplatneniu 
zložkového pravopisu znelo príliš sloven-
sky. A tento renesančný básnik a hrdina 
bojov proti Turkom, ktorý svoje básne písal 
v latinčine, slovenčine i maďarčine (v nej je 

pokladaný za zakladateľa maďarskej ná-
rodnej poézie), predsa ani menom nemôže 
pripomínať, žeby mohol byť Slovák.
 Dal som si tú námahu a pozrel som 
si, ako píšu mená historických osobností 
v tých nemaďarských národoch, ktoré po-
užívajú latinku. Aj Rumuni aj Chorváti majú 
vlastné prepisy, ktoré sú v súlade s princíp-
mi ich jazyka. Nemajú s tým nijaký prob-
lém. Problém majú len isté typy Slovákov, 
ktorí si nevedia predstaviť slovenské dejiny 
bez ich subsumovania pod maďarské ale-
bo české dejiny. Predstava, žeby sa tieto 
dejiny mali vykladať v slovenskom duchu 
a zo slovenského uhla pohľadu im pripadá 
ako znesvätenie chrámu. Od roku 1993 sa 
na vysokej akademickej pôde udiali dva 
pokútne pokusy zmeniť Pravidlá sloven-
ského jazyka v tejto otázke. Oba skončili 
fi askom. Slovenská odborná verejnosť 
v svojej väčšine prijala tento princíp prepi-
sovania historických mien do slovenčiny. 

■ JAZYK AKO ZBRAŇ
 Nie je to teda odborná, ale vyslo-
vene ideová a politická otázka. Je však 
malá, ale vplyvná skupina, ktorá – neviem 
v akom záujme – sústavne brojí proti písa-
niu mien historických osobností podľa zá-
sad slovenského pravopisu a nerešpektuje 
v tomto ani Pravidlá slovenského pravopi-
su, ani zákon o slovenskom jazyku. No a 
týmto pritakáva tlač písaná po slovensky, 
najmä ústredná, ktorá slovenský pravopis 
v tejto otázke úplne a beztrestne ignoruje. 
Tieto zásady ignorujú aj mnohé mestá - tre-
bárs Bratislava, v ktorej stále existujú čudní 
ľudia. Niekedy mám dojem, že by ju radšej 
ako hrdé hlavné mesto Slovenska videli ako 
prispané predmestie Viedne  - Prešporok.

Autor je historik.

 Túžba po vlastnom bývaní je 
u občanov Slovenska naozaj hlbo-
ko zakorenená. Možno aj preto, že 
v nie príl iš vzdialenej minulos-
ti predstavovalo vlastníctvo bytu 
alebo domu pre mnohých niečo 
len ťažko dosiahnuteľné. Ceny ne-

hnuteľností na bývanie sú vysoké 
aj v súčasnosti. Napriek tomu je 
bývanie pre občanov v súčasnosti 
dostupnejšie. Veľký podiel na tom 
má najväčšia stavebná sporiteľňa 
na Slovensku – Prvá stavebná 
sporiteľňa, a. s., ktorá už takmer 

20 rokov pomáha občanom Sloven-
ska bývať lepšie a bývať vo vlast-
nom.

■ PRODUKT PREVERENÝ KRÍZOU
 Stavebné sporenie je rokmi 
preverený spôsob f inancovania bý-
vania v najvyspelejších krajinách 
Európy. Vzniklo v čase svetovej 
hospodárskej krízy a teda pozná 
recept, ako ju zvládnuť a preklenúť 
bez otrasov a f inančných strát. 
Rovnako ako v zahraničí, tak aj na 
Slovensku ho využívajú predovšet-
kým sociálne zraniteľnejšie skupi-
ny obyvateľstva. A Prvá stavebná 
sporiteľňa, a. s., má pre každého 
niečo.  Pre tých, ktorí chcú r iešiť 
otázku svojho bývania okamžite, 
ale aj pre tých, ktorí sa na inves-
tíciu svojho života potrebujú najprv 
dôkladne pripraviť.

■ ÚVER UŽ OD 1,69 PERCENTA ROČNE
 Výbornou voľbou pre tých, kto-
rých okolnosti t lačia do okamžitého 
r iešenia bytovej otázky, sú úvery 
na bývanie v Prvej stavebnej spo-
r iteľni, a. s. Ich úroková sadzba je 
v súčasnosti nižšia až o 4 percen-
tá ročne. Pýtate sa, čo máte uro-
biť preto, aby ste dostali úverové 
prostr iedky s takto nízkym úrokom? 
Stačí, ak sa stretnete s obchodným 
zástupcom PSS, a. s., a do konca 
mája 2012 podpíšete úverovú zmlu-
vu. Nasledujúcich 12 mesiacov sa 
budete môcť radovať z úveru na 

bývanie s úrokovou sadzbou už od 
1,69 percenta ročne. Pravda, po ich 
uplynutí sa táto upraví na štandard-
nú, ale keď si to zrátate, pr iemerná 
úroková sadzba vášho úveru bude 
určite výhodnejšia ako u porovna-
teľných produktov na trhu. Možno 
sa pýtate, či vám prostr iedky, kto-
ré vám poskytneme, budú stačiť 
na uskutočnenie vašich zámerov. 
Určite áno. Maximálna suma, ktorú 
vám PSS, a. s., poskytne na jednu 
úverovú zmluvu je 170 tisíc eur, pre 
manželov alebo partnerov je to do-
konca dvojnásobok, presnejšie 340 
tisíc eur. Táto suma určite stačí na 
kúpu bytu či rodinného domu aj na 
jeho výstavbu. Ale ak plánujete „len“ 
obnovovať svoje bývanie, teda vy-
stačíte aj s menšou sumou – do 25 
tisíc eur, tak takýto úver nemusíte 
ani zabezpečovať nehnuteľnosťou. 

■ VÝHODY STAVEBNÉHO SPORENIA
 Existuje však aj alternatíva a 
klienti Prvej stavebnej sporiteľne, 
a. s., ju využívajú naozaj často, že 
sa na investíciu do svojho bývania 
rozhodnú najprv dôkladne pripraviť. 
Najlepší spôsob prípravy je spore-
nie a výhodné zhodnocovanie vkla-
dov. Stavebné sporenie je na to ako 
stvorené. Nielenže sú vaše vklady 
v bezpečí, pretože až do výšky 100 

tisíc eur sú chránené zo zákona. Ale 
PSS, a. s., zhodnocuje vaše vklady 
spolu so štátnou prémiou garanto-
vaným úrokom 2 percentá ročne. 
Štátna prémia v tomto roku rovna-
ko ako vlani predstavuje 10 percent 
z ročných vkladov, maximálne 66,39 
eura. Výsledkom sporenia a zhodno-
covania f inancií na účte stavebné-
ho sporenia je, že priemerný výnos 
zo 6-ročného  účelového sporenia 
v PSS, a. s., dosahuje až 5,19 per-
centa ročne. A po splnení podmie-
nok si môžete uplatniť zákonný 
nárok na čerpanie stavebného úve-
ru s úrokom (v úverovej tarife) od 
2,9 percenta ročne, ktorý je nemen-
ný počas celej lehoty splácania. 
Pritom stavebný úver až do výšky 
40 tisíc eur môžete získať bez skú-
mania výšky príjmu a bez záložného 
objektu.

■ KARTA VÝHOD
 Nesmieme zabudnúť na Kartu 
výhod. Na ňu má nárok každý sta-
vebný sporiteľ v PSS, a. s. Vďaka 
tejto karte budete môcť nakupovať 
stavebný materiál či služby so zľa-
vami až do výšky 40 percent vo viac 
ako 700 f irmách a predajniach na 
celom  Slovensku a znížiť si tak cel-
kové náklady na kúpu, výstavbu či 
obnovu svojho bývania.  

 O b č a n i a  S l o v e n s k a  s i  v á ž i a  s vo j e  b ý v a n i e .  S p o m e d z i  v e c í ,  k t o r é  s ú  s ú č a s ťo u  i c h  m a j e t k u ,  s i  h o  c e n i a  d o ko n c a  n a j v y š š i e .  P ý t a t e  s a  p r e č o?  S k u t o č n o s ť 
n a j l e p š i e  v y s t i h u j e  s l o vo  I S T O TA .  I s t o t a  s ú  š t y r i  s t e n y  n a  p e v n ýc h  z á k l a d o c h  a  s t r e c h a ,  k t o r é  k a ž d é h o  o c h r á n i a  o d  n e p o h o d y  a  k t o r é  s a  a j  v ď a k a  p r í t o m n o s t i 
n a j b l i ž š í c h  ľ u d í  s t a n ú  n a š í m  d o m o vo m .  I s t o t a  j e  i n v e s t í c i a  d o  n e h n u t e ľ n o s t i ,  k t o r á  a n i  v  č a s e  k r í z y  n e s t r á c a  n a  h o d n o t e .  A  i s t o t a  j e  a j  p o c i t ,  ž e  k e ď  č l o v e k 
v e č e r  z a t vo r í  z a  s e b o u  d v e r e ,  t a k  s i  v  p o h o d l í  a  p o ko j i  s vo j h o  d o m o v a  m ô ž e  v y d ýc h n u ť  a  n a č e r p a ť  s i l y  d o  ď a l š í c h  n á r o č n ýc h  d n í .

V Uhorsku až do polovice 19. storočia bola hlavným úradným jazykom latinčina a prakticky až do 15. storočia sa dokumenty z nášho územia zapisovali takmer výlučne v tomto jazyku. Až potom sa 
začali výrazne používať aj ostatné domáce jazyky - na našom území najmä čeština, ktorá sa rýchlo slovakizovala, takže bola považovaná za jazyk domáci, slovenský, potom nemčina a nakoniec maďarčina. 

Anton HRNKO

Viac informáci í  z ískate u obchodných zástupcov PSS, a .s . , 
a lebo na č ísle 02 /58 55 58 55 č i  na w w w.pss.sk .
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J e  p o ž i a d a v k a  r e š p e k t o v a ť  z á k o n y  r a s i s t i c k á ?
Rómsky problém neexistuje, zanedbávame iba riešenie kriminality v spoločnosti

Ivan BROŽÍK – Karikatúry: Andrej MIŠANEK

V Európ e ,  v rá t ane S lovenska ,  t i ká  e t n ická  bomba .  Ak ju  v lády ur ých l ene nez neškodnia ,  v ýbuch bud e ma ť  nedozer né násl edk y. 
K  nám na jb l i ž š i e  Česko má svo j  Š luknovsk ý v ýb e žok ,  u  nás j e  to  na jnovš ie  Krásnohor ské Podhrad ie .  M ed iá lna  s t á l i c a  Lun ik  I X 
j e  u ž  dávno „nez au j ímav ým“ spo loč enst vom.  Svo je  o  tom ved ia  ma jor i t n í  oby va te l i a  M aduníc  na  Pova ž í  č i  Plaveckého Št vr t ka  na 
Z áhor í .  A l e  ž ia ľ  n i e l en t am.

 Donekonečna chodíme okolo 
horúcej kaše a tvrdíme, ako ne-
smierne ťažké je aspoň len začať 
čosi r iešiť. Niet sa čo čudovať. 
V zálohe je nepretržite priprave-
ná mimoriadne akčná a v podsta-
te nátlaková skupina aktivistov 
z najrôznejších mimovládnych or-
ganizácií, pripravená svojimi ne-
zmyselnými argumentmi okamžite 
torpédovať akýkoľvek pokus štátu o 
zrovnoprávnenie podmienok života 
majoritného obyvateľstva s róm-
skou menšinou alebo presnejšie 
s jej neprispôsobivou časťou. 

■ SILA REFERENDA
 Osviežme si svoje vedomosti a 
potvrďme predchádzajúce tvrdenie 
praxou, akou napríklad vo Švajčiar-
sku riešia štátne orgány spolužitie 
s neprispôsobivými – nielen Róma-
mi. A nedovolia do toho kibicovať 
nejakým politologickým adolescen-
tom. Jediná moc, ktorá má právo 
ovplyvniť rozhodovanie štátu, je 
referendum. Keďže vo Švajčiarsku 
majú v podstate najvyššiu moc 
mestské a regionálne samosprávne 
orgány, r iešenie problému asociá-
lov je v ich rukách. Ak napríklad 
neprispôsobiví občania odmietnu 
ponúknutú prácu – nemôžu rátať 
s nijakou sociálnou podporou. Ak 
alkoholik či absentér príde o za-
mestnanie, tak isto nemôže od niko-
ho čakať ani frank podpory. Sociálnu 
podporu v nezamestnanosti môžu 
dostať až po odpracovaní piatich 
rokov bez prerušenia. Ak asociál-
na rodina zničí byt, ktorý jej ako 
nízkonákladový pridelilo mesto 
(u nás je na to eufemizmus „vybý-
va“), musí nahradiť škodu alebo si ju 
odpracovať vo väzení. A hovorí nie-
kto v Európe o švajčiarskom rasiz-
me? Dokonca samotní Švajčiari ve-
rejne hovoria, že odmietajú živiť pa-
razitov, a nikto ich za to nepranieruje 
a neposiela im súdne predvolania.

■ KDE JE CHYBA
 Poslanec Národnej rady Slo-
venskej republiky Peter Pollák, vy-
sokoškolsky vzdelaný Róm, verejne 
tvrdí: „Dnes sa musíme zamyslieť, 

či budeme skúšať ďalšie experi-
menty. V posledných rokoch sme 
ich počuli niekoľko – od Ficových 
internátnych škôl pre Rómov, cez 
Slotov samostatný rómsky štát až 
po e-pay kar ty pani Nicholsonovej. 
Už by sme s tým mali prestať. A to 
je možno to najsprávnejšie, lebo 
ja si osobne myslím, že problémy 
Rómov nespočívajú až tak v tom, že 
by sme mali niečo robiť navyše, ale 
skôr v tom, že robíme isté zbytoč-
né kroky. Ak zistíme, že problém je 
v nezamestnanosti, čo je dosť mož-
né, zameriame sa predovšetkým 
na posilnenie pracovného trhu. Ak 
zistíme, že jediným problémom sú 
nevyrovnané pozemky, pokúsime 
sa nájsť r iešenie.“ (Zdroj: TREND)

■ KOTLEBOVE „NÁVODY“
 Slovenské národné noviny zau-
jímal aj názor Mariana Kotlebu, kto-
rý je v týchto dňoch v kurze okrem 
iného preto, že sa rozhodol r iešiť 
existenciu nelegálnej rómskej osa-
dy v Krásnohorskom Podhradí. 
 „Časový horizont r iešenia si-
tuácie na dotyčných pozemkoch je 
dnes ťažko presne stanoviť. Urči-
te to však nebude tak skoro, ako 
si možno mnohí predstavujú. Je 
pred nami veľa práce a mediali-
zované získanie pozemkov bol len 
ten povestný prvý krok. Ako už aj 
pre médiá povedal môj realitný po-
radca Miroslav Belička, jediné, čo 
s pozemkami chceme urobiť, je 
zosúladiť skutkový stav so stavom 
právnym.“ 
 Príznačný je v tomto probléme 
postoj „správcu“ osady, tamojšie-
ho rómskeho vajdu: „Kotleba prísť 
môže, my však neručíme za to, 
v akom stave odíde.“ V tejto vete je 
vzorovo koncentrovaná ignorancia 
platných zákonov zo strany pána 
vajdu (nedotknuteľnosť osobného 
vlastníctva), no takmer rasistické je 
to pripomenúť. Niet sa čo čudovať, 
že majoritní obyvatelia obce Pla-
vecký Štvr tok na Záhorí by si Maria-
na Kotlebu želali za starostu, lebo 
ich „spolužitie“ s obyvateľmi miest-
nej, nelegálne postavenej rómskej 
osady sa inak ako peklom zaživa 
nazvať nedá. Kriminalita tamojších 
maloletých Rómov je nateraz neza-
staviteľná, za odmietnutú cigaretu 
neváhajú spôsobovať občanom či 
tam zamestnaným ľuďom aj ťažké 
ujmy na zdraví. Kotleba navrhuje 
„hranicu trestnej zodpovednosti zní-
žiť na dvanásť rokov“. Aj pri súčas-
nom stave je tu však otázka, kto a 
ako vymáha zákonnú zodpovednosť 
zo strany rodičov za napáchané 
skutky ich detí. Tu zas štát prejavu-
je iba strach a bezmocnosť, hoci sa 
môže oprieť o platné zákony uzná-
vané v celej Európe. Mimochodom, 
SNN sa spýtali Mariana Kotlebu aj 
na to, ako vníma mediálne nálepky, 
že je fašista, rasista a že patrí do 
basy: „V právnom štáte by som pre 
tieto ničím nepodložené označenia 
už bol milionár. Dnes však naše 

médiá, dotyčné mimovládne organi-
zácie, ako aj celú spoločnosť r iadia 
ľudia, ktorí, ako sa hovorí, ťahajú 
za jeden povraz. O aký povraz ide, 
sa ľudia najlepšie dozvedia z publi-
kácie Protokoly sionských mudrcov. 
Určite by si ich mal každý kresťan 
prečítať a porozmýšľať nad nimi.“

■ STUPNE ODVAHY
 Bývalá štátna tajomníčka mi-
nisterstva práce a sociálnych vecí 
Lucia Nicholsonová vyhlásila, že 
Brusel bol ochotný pristúpiť aj na 
tvrdé opatrenia, napríklad aj na 
limitovanie dávok: „Napokon, aj 
my sme navrhovali takúto reformu 
ohľadom sociálnych dávok aj vo 
vzťahu k sociálne vylúčeným spo-
ločenstvám. Ide len o to, či nájde 
polit ickú odvahu na takýto krok.“ 
 Nuž práve, kto a kedy sa ko-
nečne prestane báť? Laco Oravec 
z Nadácie Milana Šimečku tvrdí, že 
netreba okliešťovať ľudské práva. 
Problémom podľa neho je len to, že 
štát nedostatočne využíva nástroje, 
ktoré má k dispozícii: „Ak sa hovo-
rilo o dávkach v hmotnej núdzi vy-
plácaných vo forme potravín, to už 
dnes zákon umožňuje, a otázka je, 
prečo sa to nevyužíva dostatočne 
masovo a efektívne, prečo často 
v praxi rezignujeme na zabezpeče-
nie práv a záujmov detí, ktoré žijú 
v tomto prostredí a pod. Netreba 
zasahovať do ľudských práv, treba 
vhodne kombinovať motivačné a 
potom aj sankčné nástroje.“
 Okrem obmedzenia rodinných 

prídavkov či sociálnych dávok pri-
chádzajú podľa predsedu vlády Ro-
ber ta Fica do úvahy aj internátne 
školy. Stále tu však vyvstáva otázka 
a čo rodičia týchto rómskych detí? 
Kde je ich zákonná zodpovednosť 
za ich ratolesti? Podľa Rober ta Fica 
si Slovensko bez ústupkov z pravi-
diel, ktoré ochraňujú ľudské práva, 
so sociálne slabými ľuďmi nedoká-
že poradiť. Preto treba podľa neho 
upozorniť v Bruseli na problémy, 
ktorým Slovensko čelí: „Ak naprí-
klad poviem teraz, poďme zúžiť 
poskytovanie rodinných prídavkov 
na tr i deti do budúcnosti, narážame 
na problém ľudských práv. Ale ak 
naďalej budeme pokračovať v tejto 
polit ike vo vzťahu k rómskej popu-
lácii, budeme svedkami neustáleho 
zvyšovania počtu rómskych spolu-
občanov prakticky bez akejkoľvek 
životnej perspektívy, vo veľmi zlom 
zdravotnom stave a plne odkáza-
ných na štát.“ 
 Neskúšajme zlé r iešenia, ak 
sme nevyskúšali t ie dobré – tvrdí 
Peter Pollák, prvý rómsky poslanec 
v Národnej rade Slovenskej repub-
liky. Rovnako ako premiér Rober t 
Fico totiž aj Pollák považuje za 

základ riešenia postavenia Rómov 
v spoločnosti vyššiu vzdelanosť 
ich detí. Nesúhlasí však s návrhom 
na zavedenie internátnych škôl. 
Preferuje „systém, ktorý umožňuje 
dieťaťu prísť o pol ôsmej do školy 
a napríklad o piatej odísť “. Hoci 
si myšlienka systému celodenné-
ho vzdelávania vyžiada aj prija-
tie ďalších vychovávateľov alebo 
napríklad ponuku stravy pre deti, 
náklady budú podľa Petra Polláka 
výrazne nižšie, než aké by si vyžia-
dalo zriadenie internátnych škôl. 

■ A OPÄŤ PROTESTY
 Lenže – v okamihu sa vynorilo 
množstvo zasvätených „nie“. Len 
príklad – exper tka na rómske vzde-
lávanie Inge Kosová tvrdí, že inter-
nátne školy určite nezabezpečia, 
aby boli deti z nefunkčných rodín 
vychovávané lepšie. Narúšajú vraj 
sociálne väzby v rodinách, zbavujú 
rodičov práv a povinností a prehl-
bujú segregáciu u detí, ktoré už aj 
v súčasnosti navštevujú školy často 
výlučne rómske.
 „V konečnom dôsledku by inter-
nátne školy vôbec nepripravili deti 
na život v multikultúrnom prostredí. 
Ale naopak, práve odmalička by 
sme v týchto deťoch, vo všetkých 
na Slovensku, zakoreňovali pred-
stavu o tom, že svet je rozdelený 
podľa ekonomickej, sociálnej alebo 
etnickej príslušnosti, a to je veľmi 
nebezpečné,“ tvrdí I. Kossová.
 Európska rada už neraz expli-
citne vyzvala na riešenie „osobitej 

situácie Rómov“. Skupina európ-
skych socialistov v Európskom par-
lamente navrhuje preklasif ikovať 
Rómov na „transnárodnú európ-
sku komunitu“ a prijať Európsku 
stratégiu r iešenia rómskej otázky. 
V súčasnosti sa napríklad Talian-
sko vyhráža, že kolektívne vyhostí 
všetkých Rómov z krajiny. U nás o 
tom však nikto neinformuje. Je to 
iba ospravedlniteľná hlúposť alebo 
naozaj zámer? Sám Peter Pollák si 
myslí, že už raz naozaj treba „vy-
vrátiť mýtus o Rómoch a tým je, že 
z osady nikam cesta nevedie. Hoci 
podmienky v mnohých osadách sú 
naozaj obrovskou prekážkou pre 
vzdelávanie a ďalší kariérny rozvoj, 
veľmi nerád počujem, že sa nedá 
nič robiť “. 
 Ukazuje sa, že jediný problém 
je zároveň ten hlavný. Aby spo-
ločnosť v sebe našla dostatok síl 
vyžadovať od každého jej občana 
rovným metrom plnenie tých povin-
ností, ku ktorým ho zaväzujú záko-
ny platné na Slovensku. A zároveň, 
aby každému občanovi zabezpečila 
rovnaké šance a rovnaký prístup 
– napríklad k vzdelaniu, zdraviu či 
zamestnaniu. 

V r oku  1971  v zn i k l a  M e dz i -
ná r o dná  r ó mska  ún i a ,  k t o r á  sa 
dohod la  na  spo lo čnom pome -
novan í  p r e  dov t e d y  c igánov 
–  Ró mov i a .  C igánov  n ie t ,  n ie t 
t e da  an i  p r o b l é mov so  sp o l u -
ž i t í m s  n i mi .  Zo s t áva  však  zá -
hadou ,  p r e č o  do t e r az  Rómov ia 
p o ko j n e  n az ý va j ú  m a j o r i t n ú 
väč š inu  s lovo m „gadžo“ ,  hoc i 
má svo j  ko d i f i kovaný  názov  – 
S lovác i .  Te n t o  p r o b lé m je  však 
v  c e lo m kont ex t e  naoza j  ma l i -
che r ný. 

A lebo  i nak  –  ma jo r i ta  sa 
bo j í  l en  a  l en  ma jo r i t y.  Ľud ia 
p r o t i  r as izmu (Ľ PR)  na jnovš ie 
spus t i l i  kampa ň ,  k to r e j  c i e ľom je 
poukáza ť  na  –  naoza j  neodš k r i e -
p i te ľný  –  fak t ,  že  z  as i  po l  m i l i ó -
na  p r ís luš n íkov  r ómske j  menš iny 
u  nás  j e  tak mer  8 4  pe r c en t 
Rómov  i n teg r ovanýc h  do  spo -
l o č nos t i .  A  že  „ soc iá l ne  v y lú -
č ených “  j e  t ých  zv yš ných  16 
pe r c en t .  Kam vš ak  pa t r i a  nep r i -
spôsob i v í ,  ak  a j  sú  i n teg r ovaní? 
Kde  bo l i  a  sú  napr í k lad  ak t i v i s t i 
z  Ľ PR po  uda los t i ac h  v  M adun -
i c iac h ,  k to r é  ako  r as i s t i c k ý  t r es t -
ný  č i n  v r aždy  na  p r ís luš níkov i  ma -
jo r i t y  momen tá lne  až  neobv yk le 
odvážne  r i eš ia  súdy ?  Oz va l i  sa 
z  Ľ PR na  v ý r ok  r ómskeho  va jdu 
z  K r ásnohor ského  Podhr ad ia , 
k to r ý  sa  v yh r áža l  –  ve r e j ne  –  ma -
j i te ľov i  pozemkov  pod  osadou , 
že  „ nec h  len  p r íde ,  ne r u č íme za 
to ,  v  akom s tave  od íde“ ?  Kde  sú 
ak t i v i s t i  v  p r ípade  D obr ovod -
sk ý  z  M a lac iek ,  k to r ému c e l kom 
po t i c hu  opä ť  nas ťahova l i  ú r ady 
v i ac  ako  t r i ds i a tku  „ nep r i spô -
sob i v ých “  do  j eho  suseds t va? 
A  kde  bo l i ,  ke ď  sa  s c hy ľova l o 
k  d es i vému  f i ná le  t r a g éd i e  v  D e -
v íns ke j  N ove j  Vs i?  D o te r az  s m e 
n eza r e g i s t r ova l i  n i j a kú  o d oz v u 
„ ľu ds ko - p r áv nyc h “  o r ga n izác i í 
na  b r u tá l n e  m lá ten i e  p o ko j nýc h 
ma jo r i t nýc h  ob č a nov  v  P lavec -
ko m Š t v r t ku  b ez  oh ľa du  na  t o , 
č i  s ú  d o s p e l í ,  d e t i ,  v  p r á c i  a l eb o 
na  c es te  d o m ov.  K to  i c h  m lá t i? 
I n te g r ova n í ,  p r i s p ô s o b i v í?  S o -
c i á l ne  v y l ú č en í?  S ta ne  s a  nep í -
s a nou  p ov i nno s ťou  ma jo r i t nýc h 
oby va te ľov  v  p r ípa d e ,  a k  s t r e t -
nú  r ó ms ke  d i e ťa  p o núk nu ť  ho 
c i ga r e t kou ,  v nú t i ť  mu  d o  t r va l é -
ho  použ ívan ia  mob i l  č i  obda r i ť 
ho  ne jakou  tou  desa ťeu r ov kou? 
Z  é r y  s o c i a l i zmu  p o c há dza  z v y k , 
že  n ep r i s p ô s ob i vo s ť  v y ma žem e 
zo  ž i vo tne j  r ea l i t y  j ed n o d u c ho . 
J e j  no s i te ľov  i ba  zasy p eme  s o -
c i á l ny m i  d áv ka m i ,  p o d p o r a m i  a 
na j mä  j e j  dá me  a b s o lú tny  p o -
ko j .  N ec hc em e o d  ne j  n i č ,  a n i 
l e n  d o d r ž i ava n i e  zá ko n ov,  k to -
r é  i na k  s t r i k t ne  p l a t i a  p r e  t ýc h , 
k to r í  svo j i m i  n e m a l ý m i  o d vo d m i 
d o tu j ú  š tá tny  r ozp o č e t  a  v y t vá -
r a j ú  ta k  m ož n o s ť  ne ja ké  dáv k y 
vôb ec  v y p lá c a ť.  Š tá t  má  to t i ž 
obav y,  že  by  zas  r ôzn i  m i m o -
v l á d n i  a k t i v i s t i  s pus t i l i  ka m pa ň 
v  ko ne č n om d ô s led ku  na m i e -
r enú  p r o t i  záu jmom ma jo r i t ne j 
č as t i  o by va te ľov  S l ovens ka .  A l e 
c e l o s p o l o č ens ká  d r á m a  u ž  s a 
d e je .

I van  B ROŽ Í K

Neprispôsobiví, 
integrovaní a tí druhí 
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O  č o m  v l a s t n e  s p i e v a m e

 Z a č a l o  s a  t o  o p e r e to u  a 
i s t e  b o l i  v  h r e  a j  i n š p i r ác i e  s l o -
ve nsko u  ľu d ovo u  p i e s ň o u .  Tak 
v zn i ka l a  popu lá r na  hudba  na 
S l ove nsku ,  v  k to r e j  r ezo n ova -
l i  už  sp omínaní  Š te f an  H oz a , 
F.  K .  Ve s e l ý  č i  M e l án i a  O l l á r yo -
vá .  Tex t á r sk y m i  hv i ezdam i  b o l i 
v  t o m č as e  D u š an  Pá l ka  č i  Pa -
vo l  B r a xa to r i s ,  m i m o c h o d o m 
v nuk  A n d r e ja  S l ádkov i č a  a  au to r 
t ex tov  k  s l áv ne j  ope re te  G e j zu 
D usí ka  M o d r á  r u ž a .  N a  r ozd i -
e l  o d  F.  K .  Ve s e l é h o,  z  k to r é -
h o  p r i  ko nc e r te  v  P i e š ťan o c h 
v  r o k u  19 41  r oz vá š n e n é  f a n ú š i č -
k y   s t r h l i  ko š e ľu ,  aby  s i  j u  r oz-
s t r i hanú  na  d r obné  kúsk y  p i e -
t n e  s c h ova l i  d o  pam ät n í č kov, 
au to r i  t ex tov  v te da j š íc h  š l ág r ov 
neb o l i  š i r š e j  ve re j nos t i  znám i . 
Po d o b n e  ako  dn e s . 

■ TE X TÁR JE M UŽ V POZ ADÍ
 Tento  názor  zd ie ľa  a j  Ju ra j 
Sov ia r.  Š t y r i ds ia tn ik ,  k to r ý  svo -
j im i  úspešnými  tex t ami  napr ík lad 
p re  skup inu  E lán  pa t r í  k  za t ia ľ 
pos ledne j  v lne  s lovensk ých  tex-
t á rov.  A k  by  sme to  chc e l i  b rať 
ch rono log ick y,  t ak  p r vou  v lnou 
bo l i  tex t á r i  básn ic i  na  p re lome 

6 0.  a  70 .  rokov.  Kami l  Pete ra j , 
Ján  Š t rasser,  Ľuboš  Zeman,  Bo -
r i s  F i lan  a  n ieko ľ k í  ďa l š í .  „ Je 
to  ve ľm i  s i l ná  generác ia .  R iad i 
sa  t ým,  č o  m i  kedys i  poveda l 
l egendár ny  č esk ý  tex t á r  Pave l 
Vr ba .  Ka ždý  tex t á r  by  ma l  by ť 
p redovšetk ým po lyh is to r.  Lebo 
bez  zna los t i  r okov  p red  sebou 

nemôže pochop i ť  dnešné súv i s -
l os t i  a  už  vôbec  n ie  našmát rať 
budúcnosť,“  hovo r í  Ju ra j  So -
v ia r  a  jedným dychom dodáva, 
že  kedys i  bo l  tex t á r  v  p r vom 
rade  generač ný  súpú tn ik  a  p r ia -
te ľ  konk ré tnych  hudobníkov  a 
spevákov,  t vo r i v ý  č lovek ,  k to r ý 
c i t l i vo  vníma l  dobu.  Z asvätení 

Alexander GOCZ – Foto: autor

Keď sa na prelome dvadsiatych a tridsiatych rokov ozývali z rádia vtedajšie superhviezdy Štefan Hoza či 
František Krištof Veselý, máloktorý poslucháč vedel, kto napísal text napríklad vtedajšieho hitu  Nepovedz, 
dievčatko, nikomu. Táto situácia v podstate pretrvala ďalších osemdesiat rokov. Akurát že dnes, keď istý popu-
lárny že vraj spevák zarecituje: „Čo ti j....e,“ okamžite vieme, kto ten cenzorsky vyhviezdičkovaný text spáchal. 
Mimochodom – Nepovedz, dievčatko, nikomu otextoval libretista, textár a básnik Dušan Pálka v roku 1934.

Slováci na zemi vystriedali dinosau-
rov. Naša národná pamäť je najstar-
šou na svete. Siaha až do čias spred 
55 miliónov rokov. Azda len Indiáni 
Hopi, ktorí si pamätajú, ako prileteli 
z vesmíru, sa nám môžu rovnať. Chce-
te dôkazy?

Pán Smiešok v roku 1967 našiel pri 
dedine Konské v martinskom okrese na 
vápencovom podloží čudnú priehlbinu. 
Presne ako odtlačok chodidla. Vznik 
horniny vedci datujú do mladších tre-
ťohôr spred 55 miliónov rokov. Antro-
pológovia odtlačok podrobne skúmali 
a určili, že ide skutočne o šľapaj nohy 
Homo sapiens. Prvý z tohto druhu však 

pobehoval po Slovensku najskôr pred 
100 tisíc rokmi, nie pred 55 miliónmi. 
Aspoň tak tvrdia aj v SAV, ktorá sku-
točne potrebuje reformu. Šľapaj, ktorú 
našiel pán Smiešok, je veľká 21 krát 9 
centimetrov. Palec a druhý prst sú pri 
porovnaní s naším chodidlom výni-
močne široké.  

V okrese Vranov nad Topľou v štát-
nej prírodnej rezervácii Hermanovské 
skaly našli obrí odtlačok bosej nohy 
v časti skál, ktorú odnepamäti volajú 
Údolie obrov. Vedci tvrdia, že ide o 
stopu Gigantopiteka. Bol to mohutný 
primát vo veľkosti gorily XXL. Žil si 
podľa vedcov ako predok yetiho pred 

pol milióna rokmi. Bol neželanou spo-
ločnosťou človeku vzpriamenému, lebo 
sa s ním ruval o životný priestor. Pred-
kovia slovenského yetiho sa človeku 
podobali základnou stavbou tela. Boli 
však dvakrát vyšší a šesťkrát ťažší. 
Žili si pred 500 tisíc rokmi, nie pred 55 

miliónmi, keď datujú vznik horniny, do 
ktorej, ešte mäkkej, stúpil prvý Slovák! 
V roku 1951 našli v Novákoch pri ťažbe 
hnedého uhlia z mladších treťohôr dve 
kostry. Uhlie bolo presne z čias, keď 
prvý Slovák stúpil na mäkký vápenec 

pri Martine. Nedali by sme preto ruku 
do ohňa, že v uhlí sa našla práve kost-
ra prvého Slováka a jeho ženy, keď 
omylom zapadli do močiarov pri púti 
po svojej novej neznámej vlasti. Ne-
prajníci by síce mohli tvrdiť, že šľapaj 
prvého Slováka v skutočnosti zanechal 
Slováčisko, ktorý nepochopiteľne ľudu 
zatajil, že dokáže, či dokázal cestovať 
v čase. Nález dvoch kostier však toto 
tvrdenie vyvracia. Vedecko-fantastická 
literatúra dosvedčila, že nemôžeme 
zomrieť v minulosti.

Neboli by to Američania, keby nám 
poctu najstaršieho národa nezávideli. 
Onedlho trúbili do sveta, že sú starší 

a vyspelejší ako my, lebo ich predkovia 
pred 500 miliónmi rokov chodili obutí. 
V štáte Utah našiel 1. júna 1968 zbera-
teľ trilobitov Wiliam Meistern odtlačok 
detskej topánočky. V nej bol zašliapaný 
ešte živý a mäkký, neskôr skamenený 
trilobit. Praveký článkonožec žil na dne 
plytkých kambrijských morí a topánoč-
ka nechala šľapaj v skale vtedy, keď 
sa čvachtal vo vode pred 500 miliónmi 
rokov. Nuž čo. Amerika vlastnú históriu 
nemá, a tak si ju musí vymýšľať. 

P.S. Nie je vám čudné, že detskú 
stopu našli vtedy, keď my na Slovensku 
slávime Deň detí?

Milan ZEMO

Odtlačok prvého Slováka

T e x t y  m n o h ý c h  p e s n i č i e k  o d z r k a d ľ u j ú  d o b u 

Všetkých milovníkov fotografie, 
etnografov i matičiarov zdrvila sprá-
va o tragickej smrti fotografa a kul-
túrno-pamiatkového dokumentaristu 
Filipa Lašuta. Osudným sa pre neho 
stal aprílový piatok trinásteho, keď 
vinou nezodpovedne predbiehajúce-
ho vodiča zahynul za volantom svoj-
ho auta na ceste pri Vrútkach smerom 
do Žiliny. Je len symptomatické, že sa 
práve vracal z fotografovania cirkev-
ných stavieb v Skalici. 

Filip Lašut sa narodil 18. februára 
1945 vo Vrútkach. Fotografovať začal 
ako dvanásťročný. Pomerne skoro, od 
roku 1968, zviazal svoj život s Maticou 
slovenskou, kde svojím fotoaparátom do-
kumentoval zbierky Národnej knižnice a 
Slovenského národného literárneho mú-
zea. Filip Lašut bol v dobrom slova zmys-
le aj „inventárom“ najväčšej prehliad-
ky amatérskeho divadla na Slovensku 
– martinskej Scénickej žatvy. Nečudo, 

veď divadelná fotografia patrila spolu 
s fotografovaním architektonických pa-
miatok, najmä cirkevných, k jeho srdco-
vým záležitostiam. Vo svojej fotografic-
kej tvorbe ostal verný Vrútkam, Martinu 
a Turcu, no neváhal na cestách po Slo-
vensku zaznamenávať citlivým objek-
tívom fotoaparátu aj krásy iných regió-
nov. Jeho fotografie obohatili nejednu 
publikáciu vydanú v Matici slovenskej, 
no dokumentovali náš svet a kolorit aj 
v regionálnej či celoslovenskej tlači. Po 
roku 1990 sa začal venovať aj editorskej 
a vydavateľskej práci a jeho pohľadnice 
miest či fotografické skladačky sloven-
ských historických pamiatok potešili 
oko nejedného milovníka histórie a krás 
našej vlasti. Slovenská dokumentárna a 
historická fotografia jeho tragickým od-
chodom veľa stratila. Neúnavný fotograf, 
organizátor a najmä priamy a srdečný 
priateľ Filip Lašut zomrel v plnom pra-
covnom nasadení krátko po dovŕšení 67 
rokov života. Česť jeho pamiatke!

(mab, foto: archív)

Veľ ká s tra ta 
pre fo togra f iu

Žr iedla, z k torých vyviera poé-
zia, majú rôznu podobu. V prípade 
tejto knihy je tým základným zdro-
jom pr iateľstvo a obdiv autorky 
k osobe a dielu významného slo -

venského vý tvarníka Imra Wei-
nera-Kráľa, k torému je zbierka 
venovaná, konkrétne k 110. výro-
č iu narodenia tohto umelca, k toré 
sme si pr ipomenuli  26. októbra 
minulého roku.

Danica Jakubcová, muzikolo -
gička, public istka, vý tvarníčka 
a poetka sa s majstrom Imrom 
Weinerom-Kráľom (1901 – 1978) 
zoznámila na začiatku 70. rokov 

ako čerstvá absolventka Pedago-
gickej fakulty UK.  Mladá dáma 
so vzťahom k hudbe (študovala ju 
ako druhú vysokú školu) a s c itom 
pre vý tvarné umenie a l i teratúru 
zaujala nášho najvýznamnejšieho 
surreal ist ického maliara natoľko, 
že sa stala jeho platonickou mú-
zou, blízkym č lovekom, s k torým 
môže hovor iť o tvor ivost i,  o maľo-
vaní a l i teratúre. Práve z týchto 
stretnutí, zo si lného dojmu, k torý 

P o c t a  m a j s t r o v i
Danica Jakubcová: Utrpením k radosti ,  Bratislava 2011

mi lovníc i  naše j  k va l i t ne j  pôvod -
ne j  hudby  rozpráva jú  legendy  o 
tom,  ako  básn ik  a  tex t á r  Kami l 
Pete ra j  t ráv i l  nekoneč né  le tné 
dn i  p r i  j a zerách  v  Rusovc iach 
s  nemene j  v ý znamnou muz i -
kantskou legendou Mar iánom 
Vargom.  „ Jednoducho pa t r íš  do 
kape ly,  do  muz ikantske j  rod iny. 
Mne sa  to  na  i s t ý  č as  podar i l o 
v  p r ípade  skup iny  E lán,“  dodá -
va  Ďuro  Sov ia r  a  keby  som ma l 
napísať  a j  n iek to ré  podrobnos t i 
z  t ých  č ias ,  k to ré  mi  p rezrad i l , 
t ak  SN N obv in ia  z  toho,  že  č i t a -
te ľom podáva  hus t ý  bu lvár.

■ ZL ATÉ ČASY UŽ BOLI
 Po spomínane j  p r ve j  v lne 
tex t á rov  nas túp i la  ďa lš ia  zau j í -
mavá par t i a .  Dan ie l  Hev ie r,  Pe -
te r  U l i č ný,  Ju ra j  Sov ia r,  Maroš 
Banč e j ,  no  na jmä Jožo  Ur ban. 
Pos ledne menovaný  kedys i  po -
veda l :  „ Napísať  ume leck y  k va l i t -
ný  tex t ,  k to r ý  sa  v zápät í  s t ane 
h i tom,  je  rovnako  p ravdepodob -
né  ako  na  súťa ž i  m iss  s t re tnúť 
b londínu  so  záu jmom o  f i l ozo f iu , 
k to rá  v ie  uvar i ť  pe r fek tný  sege -
dínsk y  gu láš .“ 
 A ko  sme už  v  SN N písa l i , 
medz i  odbor níkmi ,  a le  a j  medz i 
l a i ck ými  m i lovníkmi  popu lá r ne j 
hudby  p rebeh l i  p red  č asom búr-
l i vé  debat y  nad  náv r hom,  aby 
sa  podobne ako  vo  v iac e r ých 
t r ad i čných  európsk ych  k ra j i -
nách  s t anov i lo  pov inné  perc ento 
pôvodne j  t vo r by  vo  v ys ie laní  rá -
d i í .  No  v  súč asne j  s i tuác i i ,  keď 
sú  v las tníkmi  na jpoč úvane j š ích 
súk romných s t aníc  nadnárodné 
spo loč nos t i  a  v  naše j  ve re jno -
p rávne j  RT VS je  nepreh ľadná 

d ramatu rg ia ,  k to rá  sa  an i  ne -
t vár i  ako  podpor u júc a  pôvodnú 
t vo r bu,  j e  pož iadavka  pov inných 
perc ent  p re  s lovenskú  hudbu 
v iac  mene j  i l uzór na . 

■ ČO ROBIA SLOVENSKÍ TEXTÁRI
 „O dkedy  muz ikant i  a  spevá -
c i  z i s t i l i ,  že  za  tex t y  sú  t ant i é -
my od  S lovenského ochranného 
z väzu  au to r ského (SOZ A),  t ak 
sa  v y ro j i l o  to ľ ko  tex t á rov  a  bás -
n ikov,  že  j eden sa  a ž  č udu je,“ 
neodpus t i l  s i  na  adresu  súč as -
ného  s t avu  i ron ickú  poznámku 
Jura j  Sov ia r.  A k  necháme bokom 
obč asné „v yk rádač k y “  známych 
básn ikov,  ak ými  sú  M .  Vá lek , 
M .  Rú fus  č i  spomínaný  Jožo 
Ur ban,  a ž  na  obč asné v ýn imk y 
sú  „ svo jpomocné“  tex t y  znôškou 
f ráz  a  k l i šé.  Presne teda  kopí -
r u jú  s laboduchú ang losaskú  h i -
tovú  p rodukc iu ,  k to rá  sa  na  nás 
va l í  z  é te r u .  Nepomôžu tomu an i 
mas tné  vu lgar i zmy v  rapersk ých 
tex toch ,  k to ré  i s te j  č as t i  m láde -
že  z re jme  nap ĺňa jú  i ch  na ivné 
p reds t av y  o  „v zbure“  p ro t i  sve tu 
dospe lých.  
 Legendy  s lovenske j  tex t á r-
ske j  ško ly  dnes  p racu jú  v  re -
k lamných agentú rach,  p r ípadne 
im dokonc a  šé fu jú ,  p rednáša jú 
na  ško lách  a  p racu jú  v  méd iách . 
Je  to  z re jmý dôs ledok  g loba -
l i zác ie  spo jene j  s  pos tupnou 
a t ro f i ou  a  komerc iona l i zác iou 
pôvodne j  s lovenske j  popu lá r ne j 
hudby.  Noví  ma js t r i  tex tu  však 
u rč i te  už  n iekde č aka jú .  A ko  na 
záver  nášho  rozhovor u  poveda l 
Ďuro  Sov ia r :  „ N ie  všetk y  p r i v re -
té  oč i  sp ia  a  n ie  vše tk y  o t vo rené 
oč i  v i d ia . . .“

v Danic i Jakubcovej zanechali 
maľby Weinera-Kráľa, pramení 
základný inšpiračný zdroj zbierky 
Utrpením k radost i.  Z poet ickej 
stránky ide o k lasické básne, hl -
boko subjektívne ukotvené, avšak 
s presahom do  si lného pocitu 
túžby po krásne, láske, spravod-
l ivost i, po naplnení života v tvo-
r ivost i,  k torá je najdôležitejšou 
stopou zanechanou č lovekom 
počas jeho existencie.  Autorka 
navyše doplni la knihu o  bohatú 
fotograf ickú prí lohu, no najmä 
o epi lóg, k torý je svojím fakto -
graf ickým, ale aj emocionálnym 
obsahom regulárnym l i terárnym 
bonusom tejto básnickej zbierky. 
Nesporne obohacujúcim prvkom 
sú aj reprodukcie obrazov Danice 
Jakubcovej, pr ičom časť z nich je 
pr iamo inšpirovaná dielami majst-
ra Weinera-Kráľa.

Celú knihu azda najlepšie cha-
rakter izuje záverečné autorkino 
vyznanie: „Vzdávam týmto poctu 
významnému umelcovi a č loveku 
s veľkým Č, k torého som považo-
vala za oázu dobra, lásky a krásy, 
k torú uňho nachádzal i všetc i tí, 
čo ho mali radi.“

(mab)

K N I H A  T Ý Ž D Ň A

G L O S A

N E K R O L Ó G

Bývalý novinár a textár populárnych piesní Juraj Soviar.
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D i p l o m a t  H a n s  K e l l e r :  „ V ä č š i n a  S l o v á k o v  s a  n a  f a š i s t o v,  a l e  a j  n a  k o m u n i s t o v  h r a l a . “

Je načase vrát i ť  sa k historickej pravde
Ján SMOLEC - Foto: autor

 Po vzniku druhej Slovenskej 
republiky komunistickí, čecho-
slovakistickí a svetoobčianski 
historici stále húdli: slovenský 
štát v rokoch 1939 – 1945 bol 
fašistický, vzorne a iniciatívne 
slúžiaci Hitlerovi. Tieto názory 
opakujú doteraz. Slovenskí au-
tori, ktorí  sa vrátili z emigrácie, 
osobitne  profesor Padovskej 
univerzity  Milan S. Ďurica, pro-
fesor František Vnuk, Dr. Imrich 
Kružliak a iní, ktorí mali mož-
nosť preštudovať si dokumenty 
v zahraničných archívoch, spo-
lu so slovenskými historikmi 
A. Magdolenovou, A. Hrnkom, 
P. Bielikom, R. Letzom, J. Bobá-
kom, P. Mulíkom a ďalšími,  ako 
aj s publicistami združenými 
v Klube novinárov Za pravdivý 
obraz Slovenska publikovali o 
prvej Slovenskej republike aj 
pozitívne fakty. Ako šéfredaktor 
REPUBLIKY som im v denníku 
poskytoval adekvátny priestor. 
 Odporcovia slovenskej štát-
nosti na t ieto články reagovali 
tvrdením, že neexistuje, nežije ni-
jaký významnejší zahraničný sve-
dok – autor, obhajujúci fašistické 
Slovensko. Na uvedené výhrady 
mi pomohol odpovedať náš vte-
dajší veľvyslanec vo Švajčiarsku 
profesor  Ábel Kráľ. Oznámil mi, 
že veľvyslanectvo navštevuje Dr. 
Hans Keller, švajčiarsky obchodný 
zástupca a  v rokoch 1939 – 1945 
aj diplomat na Slovensku. Niekoľko 
článkov o prvej Slovenskej repub-
like aj publikoval. Vyzval ma, aby 
som sa s ním prišiel do Bernu po-
rozprávať!  

■ Z MAGNETOFÓNOVEJ PÁSKY
 O dva týždne som sa v Berne 
na pôde slovenského veľvyslanec-
tva  s Dr. Hansom Kellerom, očitým 
svedkom existencie „hrôzostrašné-
ho slovenského fašizmu“, stretol. 
Vďaka svojim profesionálnym funk-
ciám udalosti na Slovensku osobne 
sledoval od rozpadu Česko-Slo-
venska a vzniku prvej Slovenskej 
republiky až do 8. apríla 1945. Po 
uvítacích formalitách sa ochotne 
rozhovoril.
 „Spočiatku ma  ako obchodné-
ho zástupcu Švajčiarska vo Viedni 
a zároveň v Bratislave polit ický 
osud Slovenska veľmi nezaujímal, 
ale keď sa v novembri 1938 vo 
Viedni pod patronátom Hitlera a 
Mussoliniho konala známa arbitráž, 
odvtedy mi osud ľudí pod Tatrami 
nebol ľahostajný. Veď Slovensku 
amputovali 21 percent územia, de-
sať t isíc štvorcových kilometrov, 
strati lo 860 tisíc občanov, 21 per-
cent z celkového počtu obyvateľov 
v prospech Maďarska. Toto ponižu-
júce r iešenie etnického problému 
naplnilo slovenský národ smútkom. 
Tiso do rozhlasu povedal, že sa mu 
stala veľká kr ivda. Nemci to pova-
žovali za začiatok jeho protinacis-
t ického postoja, označili ho za kle-
r ikálneho tvrdohlavca. V Berlíne si 
uvedomovali, že polit ický katoliciz-
mus odmietne národnosocialist ické 
myšlienky.“ 
 Dr. Hans Keller istý čas praco-
val aj ako dopisovateľ vo Viedni pre 
Neue Zürcher Zeitung. Publikoval 
aj vo  Schweizerische  Zeitschrif t 
für Geschichte, a preto aj z určitej 
profesionálnej povinnosti  neskôr 
písal o svojich bohatých a v mno-
hom ohľade jedinečných diploma-

tických zážitkoch a skúsenostiach. 
Na zážitky zo Slovenska spomínal 
s určitou nostalgiou, lebo ich prežíval 
v dramatických vojnových časoch. 
V roku 1941 sa mu v Bratislave  na-
rodil aj syn Urs.  Pravdepodobne je-
diného švajčiarskeho občana, ktorý 
sa v tom čase na Slovensku narodil, 
sme o niekoľko dní tiež navštívili. 
Žije v Zermatte, ktorý je učupený 
pod  4 478 metrov vysokým a špi-
catým Matterhornom. Srdečne  nás 
privítal vo svojom hotelíku. Urs bol 
pyšný, že sa narodil na Slovensku, 
ktoré v čase, keď sme ho navštívili, 
začalo dosahovať v hokeji svetové 
úspechy. Niekoľkokrát plánoval na-
vštíviť  Bratislavu, ale podnikateľské 
aktivity  mu to nedovoľovali. 

■ HOSPODÁRSKY ZÁZRAK
 Keď Dr. Keller pr išiel ako hos-
podársky a obchodný exper t na 
Slovensko, považovalo sa za za-
ostalú, nevyvinutú, okrajovú kraji -
nu. Rýchlo sa však menilo na zá-
sobovací raj aj pre Nemecko. Kým 
tretia ríša  pokračovala  na svojom 
naoko víťaznom pochode Európou, 
Slovensku dožičila čas, aby mohlo 
ťažiť zo svojho hospodárskeho zá-
zraku. 
 „Bratislavu, po nemecky Press-
burg, nazývali Nemci a Rakúšania 
Fressburg, teda mesto, kde sa dá 
do sýtosti najesť. Aj my Švajčiar i 
sme využívali slovenský roh hoj-
nosti. Mojou úlohou bolo zaobsta-
rávať na Slovensku drevo, drevené 
uhlie a iný tovar. Relatívne dobrá 
zásobovacia situácia bola hlavným 
predpokladom pre úspešné snahy 
Švajčiarska rozšír iť výmenu tova-
rov s týmto, pre nás vtedy celkom 
novým obchodným par tnerom. 
Vďaka porozumeniu a pomoci slo-
venských par tnerov dopravil sa do 
Švajčiarska  nejeden vagón cukru 
či sladu, celé vlaky cementu, dreva 
alebo dreveného uhlia, veľmi po-
trebné dodávky minerálneho oleja 
a ďalšieho nedostatkového  tovaru. 
Slovensko bolo v tom čase pre nás 
jedným z najdôležitejších obchod-
ných par tnerov. Slováci nám vzor-
ne platil i za nami vyvezené hodin-
ky, syr, čokoládu, textil všetkého 
druhu, chemické a farmaceutické 
výrobky, stroje. Nás zase vo veľkej 
núdzi zachránili dodávky dreve-
ného uhlia, cukru, sladu, od roku 
1942 naf ty pre lokomotívy i oleja 
pre textilné stroje.“
  Bývalý švajčiarsky diplomat 
v Bratislave vo svojich spomien-
kach zdôrazňoval najmä  obdobie 
roku 1942, keď sa švajčiarsko-slo-
venské vzťahy dostali na vyššiu 
úroveň zr iadením konzulárneho 
zastupiteľstva a vymenovaním  
švajčiarskeho diplomata  Dr. Maxa  
Grässliho, ktorý dovtedy pôsobil  
v Berlíne, za konzula v Bratislave. 
V Berne Slovensko reprezentoval 
konzul, spisovateľ Tido Gašpar a 
po ňom J. M. Kirschbaum. 

■ ZÁCHRANA ŽIDOV 
 Konzul Grässli a jeho manželka 
sa v Bratislave v nezvyčajnej miere 
zasadzovali za nacistami prenasle-
dovaných Židov. Ich práca by však 
ani zďaleka nebola taká úspešná 
bez spolupráce so slovenskými 
pr iateľmi. Židovským par tnerom 
švajčiarskych f ir iem pomáhali tak, 
že im vydávali písomné potvrdenia, 
že sú pod ochranou švajčiarskej 
vlády. Keď Grässli po dvoch rokoch 

opúšťal Bratislavu, svojmu nástup-
covi Dr. Hansovi Kellerovi dôrazne 
prikazoval, aby pr i prevzatí  domu, 
ktorý slúžil konzulátu, nič nemenil. 
„Keď sme sa s manželkou nasťa-
hovali do spomínaného domu, zisti l 
som, že je v ňom schovaných šest-
násť  Židov, ktorým hrozila depor-
tácia. Až vtedy som pochopil, pre-
čo sme nemali v dome nič meniť. 

Ochrannú akciu Židov som úspeš-
ne dokončil. Pri  všetkej opatrnosti 
hrozilo nebezpečenstvo, že ilegálni 
spolubývajúci v konzulárnom byte, 
predovšetkým ich deti, sa prezra-
dia nejakou nedbanlivosťou. Na-
pokon sa podarilo Židov postupne 
previesť v skrýšach vytvorených 
v nákladných vozňoch, ktoré pre-
pravovali drevo do Švajčiarska. Do 
tejto záchrannej  akcie boli zain-
teresovaní aj mnohí Slováci. Som 
svedkom, že robili všetko možné, 
aby aspoň časť ohrozených Židov 
zachránili, ukrývali ich a niektorým 
pomáhali utiecť do Maďarska, kde 
spočiatku situácia nebola taká ne-
bezpečná.“ 
 O slovenskej záchrane  Židov, 
ako aj o veľkej snahe Slovákov 
zachrániť ich písal delegát Medzi-
národného výboru Červeného krí-
ža pre Slovensko George Dun-
and v knihe Ne perdez leur trace 
(Nestraťte ich stopu), ktorá vyšla 
v roku 1950 v nakladateľstve Ba-
conniere v Neuchateli.
 Keď som Dr. Kellerovi  pr i -
pomenul, že niektorí kr it ici  stále 
považujú Slovákov za najväčších 
židobijcov a fašistov, s úsmevom 
pokýval hlavou, rozpažil  ruky a 
zvýšeným hlasom odpovedal. 
 „Hit lerovi sa museli podriadiť aj 
silnejšie krajiny, ako bolo Sloven-
sko. Aj my neutrálni Švajčiar i sme 
mali strach z neho a nemali sme 
v úmysle nijako ho provokovať. Ma-
lým národom nič iné ani nezostá-
valo. Žil som v tých časoch medzi 
vami. Chodil som s vašimi vtedajší-
mi polit ikmi na poľovačky. Pod Kri-
váňom som zastrelil hlucháňa, do-
teraz mi zdobí predizbu. Viem, aký 
mala väčšina slovenských polit ikov 
názor na Hit lera a fašizmus. Podľa 
mňa sa väčšina Slovákov na fašis-
tov takpovediac hrala. Váš prezi-
dent Dr. Jozef  Tiso mi na jednom 
stretnutí, na ktorom sme hovoril i o 
postavení  malých národov v čase 
vojny,   pr ipomenul slovenské po-
rekadlo: Keď sa veľkí bijú, malí sa 
musia schovať pod stôl. Po vojne 
do roku 1968, ale aj do vašej než-

Diplomat Hans Keller prvý zľava. 

nej revolúcie ste sa spolu s Čechmi 
šikovne  hrali aj na komunistov. My 
malé národy  musíme vedieť aj po-
lit icky manévrovať.“ 
   
■ KRESŤANSKÁ ETIKA
 Dr. Keller vysoko vyzdvihoval 
kresťanskú etiku prvej Slovenskej 
republiky. Keď Berlín vyzval  Slo-
vensko, aby sa zúčastnilo na ťa-
žení proti Poľsku a tak si vydobylo 
naspäť slovenské regióny, Tiso sa 
zr iekol anektovať etnicky neslo-
venské územia. Takáto manifestá-
cia kresťanskej etiky samozrejme 

nepasovala do vtedajšej berlínskej 
koncepcie. Gauleiter Frauenfeld 
v správe poslanej do Berlína v roku 
1940 okrem iného napísal: „Súčas-
ný režim na Slovensku môžeme 
označiť ako kler ikálno- liberálny 
so všetkými zlými stránkami. Bolo 
by mylné veriť far izejskému prihlá-
seniu sa k slovensko-nemeckému 
priateľstvu. Židom sa na Slovensku 
dnes vodí lepšie ako kedykoľvek 
predtým.“ V správe citoval  aj  Ti-
sov výrok: „Nepotrebujeme nikoho, 
aby nás poučoval: my máme vlast-
ný systém!“
 Obzvlášť úspešne, a to aj po 
Salzburgu, sa vyvíjalo slovenské 
hospodárstvo. Zásobovacia situá-
cia bola taká dobrá ako v málokto-
rej európskej krajine. V každom prí-
pade oveľa lepšia ako v susedných 
štátoch – vo Švajčiarsku alebo 
v západnej Európe. Uprostred hla-
dujúceho kontinentu bolo Sloven-
sko vysoko ceneným obchodným 
par tnerom.  K vzniku slovenského 
hospodárskeho zázraku prispeli aj 
židovské f irmy a obchodníci. Žiaľ, 
musel sa pr ijať Židovský kódex, 
ale Tiso ako reakciu naň zr iadil vo 
svojej kancelár ii oddelenie na vy-
stavovanie tzv. ochranných listov, 
ktorými chránil ohrozených Židov 
a ich rodiny. Nemecký  vyslanec 
Ludin v júni 1942 do Berlína hlá-
sil, že vďaka kler ikálnym vplyvom 
a korupcii niektorých funkcionárov 
ochranné listy zachránili tr idsaťpäť 
t isíc Židov pred evakuáciou. 
 Dr. Keller sa vyjadril aj k Slo-
venskému národnému povstaniu. 
Keď Červená armáda začala po-
stupovať na západ, Slováci začali 
veriť v skorý  koniec tretej ríše. Na 
SNP sa podieľali nielen komunisti, 
ale aj  občianske a cirkevné zložky. 
Oproti očakávaniu však ruská po-
moc neprichádzala, povstalci boli 
potlačení.
 K národnej tragédii Slovákov, 
podľa vyjadrenia švajčiarskeho 
konzula,  patrí aj Tisov osobný údel. 
Po skončení vojny tohto muža, kto-
rému bol celý slovenský národ veľa 
dlžný, spojenci na popud Čechov 

v putách odovzdali novým praž-
ským vládcom. V nasledujúcom 
procese, ktorý bol iba fraškou, ho 
odsúdili na smrť. Na Slovensku sa 
všeobecne očakávalo jeho omilos-
tenie. Beneš však milosť zamietol 
a dal ho v Bratislave obesiť ako 
odstrašujúci príklad pre všetkých 
Slovákov. Postrehy Dr. Kellera 
týkajúce sa Tisa uverejnil v  roku 
1985 časopis  Geschichte histor is-
ches Magazin Nr. 69.

■ DRAMATICKÝ ZÁVER
 Diplomatická kar iéra švajčiar-
skeho diplomata na Slovensku 
mala takmer tragický záver.  
 „Štyr i dni po oslobodení   Bra-
tislavy ma ruský kapitán so zele-
nou br igadírkou – netušil som, že 
je to dôstojník NKVD, pod hrozbou 
zastrelenia  hnal na korbu náklad-
ného auta, na ktorej už boli uču-
pení a vystrašení diplomati z iných 
vyslanectiev. Keď nadutému a ne-
návistne naladenému dôstojníkovi 
som slovensko-rusky vysvetľoval, 
že pracujem ako diplomat neutrál-
neho Švajčiarska, dôstojník dostal 
zúr ivý záchvat zlosti. Kanóny zo 
Švajčiarska zapríčinil i Rusom pri 
oslobodzovaní Rumunska nečaka-
ne veľké straty, a tým sa Švajčiar-
sko veľmi ťažko previnilo proti rus-
kému ľudu a jeho slávnej armáde.  
Vyhrážal sa, že ma môže zastreliť. 
Dokonca mi prstom stláčal stred 
čela, miesto, kde  ma môže  zasia-
hnuť ruská guľka. Vyhrážku končil 
otázkou: Ponimaješ? Pokrúti l som 
hlavou, že neponimaju, no uvedo-
moval som si hroziace nebezpe-
čenstvo. Prežil som v oslobodenej 
Bratislave iba štyr i dni, ale už sa 
rozchýrilo, že vojaci osloboditelia 
znásilňujú ženy, dokonca i manžel-
ky komunistov.“   
 Depor tácia švajč iarskeho dip -
lomata zo Slovenska tr vala až 
sedem týždňov. Najskôr ho od-
vl iekl i  do Budapešt i a potom cez 
Maďarsko, Rumunsko, Bulharsko 
ho vysadi l i  na  hranic iach Turec-
ka. Po dobrodružnom a strast ipl -
nom návrate do vlast i ho švajč iar-
ska vláda def initívne zaradi la do 
svoj ich diplomatických služieb, 
v k torých dosiahol najvyšší stu-
peň veľvyslanca, najprv v Pekingu 
(1962 – 1966) a potom v Belehra-
de (1967 – 1974).
 Dr. Hans Keller, veľký pr iateľ 
Slovákov, mne i veľvyslancovi pro-
fesorovi Ábelovi Kráľovi pr isľúbil, 
že rád Slovensko navštívi, keď ho 
nejaká slovenská inštitúcia pozve. 
O stretnutí som napísal do REPUB-
LIKY repor táž a súčasne vyzýval 
vedúcich pracovníkov Ministerstva 
zahraničných vecí SR, ale aj v te-
dajšie vedenie Matice slovenskej, 
aby Dr. Kellera pozvali. Všetci sľú-
bil i, no pozvanie očitému svedkovi 
o živote v prvej Slovenskej republi -
ke neposlal i . 
 Dr.  Hans Kel ler už neži je,  za-
nechal však písomné svedectvá, 
k tor ých časť  spracoval  profesor 
Milan S. Ďur ica. V úvode jedné-
ho s názvom Slovenská republ ika 
1939 – 1945 podľa oč itého sved-
ka napísal:  „Kel lerove spomienky 
predstavujú  fundované svedectvo 
zahraničného diplomata na zá-
k lade  jeho v lastných pozorovaní 
a zážitkov. Práve pre svoj jedi -
nečný charakter toto svedectvo 
môže pr ispieť na vy tvorenie oveľa 
objek tívnejš ieho obrazu prvej 
Slovenskej republ iky, než ako ju  
predstavuje  značná časť bežnej  
s lovenskej aj  zahraničnej histo -
r iograf ie, a tým sa pr ib l ižujeme 
k histor ickej pravde.“
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Záujem o obľúbenú rubriku Slovenských národných novín rastie

P o d n e t n é  r e a k c i e  n a š i c h  č i t a t e ľ o v

inic iatívne sme ponúkl i  svoju po-
moc pr i ich spoluorganizovaní, aby 
sme sa vyhl i  dupl ic i te aj tr iešteniu 
národných síl. Nie je to teda ani 
našou vinou, ani zanedbaním si 
našich povinností. Naše svedomie 
je č isté, veď sme tradíciu nielen 
nezištne a z vlastných prostr ied-
kov roky udržiaval i ,  ale sme ju aj 
rozvíjal i  a obohati l i  o náš gene-
račný prínos, k torým je celoden-
ný č i dokonca dvojdenný kul túrny 
program a Devínska prísaha č le-
nov Slobodnej rady slovenského 
národa obnovenej SNR, uskutoč-
ňovaná pravidelne v termínoch 
okolo 1. mája, k torá je spojená 
s poctou našim predchodcom pred 
štúrovskou pamätnou tabuľou na 
nádvorí hradu Devín. Tak to bolo – 
spoločne s miestnymi odbormi MS 
č i Štúrovou spoločnosťou – ešte 
minulý rok... 

Preto nielenže sme pr irodze-
ne očakával i ,  že budeme aj tohto 
roku spoluorganizátormi toho, čo 
sme roky udržiaval i ako tradíciu, 
ale sme aj inic iatívne ponúkl i  svo-
ju spoluúčasť. Vedenie MS však 
nami pr iateľsky a par tnersky po-
dávanú ruku nepr i ja lo a rozhodlo 
inak. My sme – v zmysle našich 
opakovaných výziev Spolupráca 
nás zjednotí – naďalej presvedče-
ní, že práve spolupráca národných 
síl  je jediná správna cesta k náš-
mu celonárodnému úspechu. Zvo-
lávať však z celého Slovenska na 
to isté miesto takmer tých istých 
ľudí na slávnosť s takmer identic -
kým programom v rozpätí dvoch 
dní (29. 4. – 1. 5 .) považujeme za 
duplic i tné, neúčelné a zároveň aj 
za nežiaduce tr ieštenie národných 
síl.  Preto sa naša tohtoročná De-
vínska prísaha a tradičné vzdanie 
pocty našim predchodcom pr i pa-
mätnej tabul i š túrovcov na nádvorí 
hradu Devín pre uvedené dôvody 
neuskutoční. Zároveň prajeme 
všetkým, k torí prevzali  od nás šta-
fetu a budú pokračovať v tradíci i 
devínskych slávností, aby naplni l i 
skutkami naše prvotné predsavza-
tie, k toré sme si vy týč i l i  na začiat-
ku našej č innosti:  „Pretvor i ť Devín 
z mĺkvej mohyly minulej s lávy na 
miesto živej inšpirácie k rovnako 
veľkým č inom, akých bol i schop-
ní naši predchodcovi už na úsvi te 

■ PROTI SLOVENSKÝM ZÁUJMOM?
Vážená r iaditeľka Zemková 

a hovorca RTVS pán Sumeghy, 
s rozhorčením reagujem na vy-
sielanie správ STV z 29. 4. 2012 
o 19. h, v k torých ste sa vyhli  čo 
i  len spomenúť Národnú slávnosť 
na Devíne. Pr iš l i  tam t isíce ľudí 
osláviť vierozvestcov sv. Cyr i la 
a Metoda, pr ipomenúť si výstup 
Štúrovej družiny a pozr ieť na mo-
hutnú Rast is lavovu pevnosť – hrad 
Devín.

Prítomní bol i  zahraniční veľvy-
slanci, Mat ica slovenská s pred-
sedom M. Tkáčom, gréckokatolícki 
(byzantskí ) ver iaci,  spevokoly, 
kňazi a množstvo ľudí. Kde sa 
majú takéto slávnosti  ukázať, ak 
nie v médiách patr iac ich sloven-
ským občanom a poplatníkom! 
Je to šokujúce konštatovanie, že 
RTVS asi nepatrí  bežným ľuďom, 
ale sú zámerne spol i t izované prot i 
s lovenským záujmom!

Keď som bol v budove STV vy-
jadr iť moju mienku, tak mi oznámi-
l i ,  že je celá vyprázdnená, pr i tom 
na SR (Mýtna) mi povedali,  že štáb 
večerných správ tam sídl i !  Bol 
som odkázaný na budovu SR, kde 
som sa dovolal k hovorcovi p. Su-
meghymu, k torý ma aspoň vypočul 
a požiadal o tento email. 

V mene veľkej väčšiny sloven-
ských pútnikov na Devín žiadam, 
aby t ieto skutočnost i  bol i  prešet-
rené a zobral i  ste na vedomie, že 
slovenská verejnosť chce byť ob-
jektívne informovaná o dianí doma 
aj v zahraničí. A nie pred ňou za-
tajovať významné národné oslavy!

S POZDRAVOM Peter ČEKOVSKÝ
Panslovanská únia

■ EŠTE K DEVÍNU
Pôvodne sme sa k nepr i jat iu po-

nuky našich Združení s lovenskej 
intel igencie Maticou slovenskou 
– aby sme ako predstavi tel ia ná-
rodných síl  par tnersky spolupra-
coval i  pr i  organizovaní tohtoročnej 
Národnej s lávnosti na Devíne – 
nechcel i  vyjadrovať ani to komen-
tovať. My sme si svoju povinnosť 
splni l i .  Keď sme sa dozvedel i  o 
prípravách Národnej s lávnosti  na 
Devíne – v tom istom čase, keď 
každoročne robíme jarnú slávnosť 
s takmer totožným programom – 

slovenských dejín.“ V roku 2007 
sme spolu so scenárom, k tor ý na 
požiadanie v tedajš ieho podpred-
sedu v lády SR vy tvor i l  náš pred-
seda akad. mal iar V. Hornáček, 
odovzdal i  t radíc iu celonárodných 
s lávností  sv.  Cyr i la a sv. Metoda 
najvyšším ústavným č ini te ľom 
SR. Tohto roku š tafetu devín-
skych s lávností  prevzala MS... 
A j  keď sme s i  prevzat ie š tafety 
a par tnerskú spoluprácu pred-
stavoval i  inak, ví tame, že sa MS 
konečne u ja la svojej  povinnost i , 
a veríme, že je j  vedenie prehod-
notí  svoje tohtoročné rozhodnu-
t ie,  aby sme už budúci  rok 1 150. 
výroč ia mis ie solúnskych bratov a 
150. výroč ie vzniku MS mohl i  or-
ganizovať spoločne ako par tner i 
a by ť tak prík ladným vzorom pre 
celý s lovenský národ. Zároveň 
ďakujeme všetkým, k tor í  s nami 
po mnohé roky spoluorganizoval i 
s lávnost i  na Devíne, na jmä ob -
č ianskym združeniam: Devínsky 
cech, Kysucká kul túrna nadácia, 
MO MS Brat is lava I .,  Rodný kruh, 
S lovenský juh, Spolok pr ia teľov 
s taros lávneho Devína, Š túrova 
spoločnosť a ďalším... 

(krátené)
Rada osobností a výbory 

Združení slovenskej inteligencie

■ JEDOVATÝ OBSAH
Hlina, myslím tým pôdu, zvy-

čajne býva veľmi úrodná, ak sa o 
ňu prík ladne staráme. Takáto hl ina 
potom pr ináša aj kval i tnú a bohatú 
úrodu. Tá menej kval i tná, k torá aj 
napr iek našej starost l ivost i  je ne-
úrodná, používame na pr iemysel -
né spracovanie a po jej vypálení 
je z nej osoh v podobe tehlových 
tvárnic. V zimnom období, keď bol 
dostatok snehu, mohol som vidieť 
v smere do Ži l iny a späť na rôz-
nych miestach veľkými písmena-
mi napísané: HLINA.  Niekto asi 
chcel upozorniť niekoho, že je na 
tom mieste hl ina. Ústredná voleb-
ná komisia 11. marca zverejni la 
zoznam zvolených kandidátov do 
slovenského snemu. Medzi tými 
stopäťdesiat imi som objavi l  pr iez-
visko HLINA, k torý bol zvolený za 
OĽaNO. V súvislost i  s týmto pr iez-
viskom ešte pred samotnými voľ-
bami bol i  zverejnené isté negatív-

ne informácie, k toré som jedným 
uchom pr i jal  a druhým vypust i l . 
Neboli  pre mňa až také dôležité 
a prvoradé. Tento pán Hlina ešte 
ani por iadne nezohr ial svoju po-
slaneckú stol ičku v slovenskom 
sneme, ešte sa ani por iadne ne-
zor ientoval v samotnej budove slo -
venského snemu a už vypust i l  zo 
svoj ich úst vety, k toré nemajú ani 
logiku, ani súdnosť – ale jedovatý 
obsah. Vraj okolo druhého mája 
na plenárnom zasadnutí sa „ve-
rejne ospravedlní za Jána Slotu“. 
Nie ospravedlní za niečo (veď ani 
niet za čo sa ospravedlniť ),  čo on 
vykonal pred svojím zvolením, ale 
za niečo, čo bolo smerom k ire -
dent istom a šovinistom zo strany 
promaďarsky or ientovaných pol i t i -
kov správne povedané. Pán Hlina 
zrejme v tedy mal zapchaté uši, 
prípadne sa nenachádzal na štát-
nom území nášho štátu. Srdečne 
by som mu dopr ial počut ie slov 
kr i t iky na jeho osobu z radov ob-
čanov môjho mesta po tom, čo bol 
v hromadných oznamovacích pro -
str iedkoch oznámený jeho úmy-
sel. A ešte na dôvažok, pán Hli -
na využi júc osobnú neprítomnosť 
pána Jána Slotu (k torý sa nebude 
môcť brániť v posvätnej inšt i túc i i 
všetkých roduverných Slovákov) 
v slovenskom sneme, nedôstojne, 
nelogicky, ba dalo by sa uvažovať 
aj o jeho prot inárodnom posto -
j i ,  sa ide „ospravedlňovať “...  Ak 
svoj úmysel aj splní, že vyr iekne 
„slová ospravedlnenia“, okamžite 
si t reba položiť otázku, č i to nie 
je reálna hrozba od iredent istov a 
šovinistov, predĺžených rúk pro -
maďarsky or ientovaných pol i t ikov 
z maďarskej národnostnej menši -
ny so slovenským štátnym občian-
stvom (???), k torí na slovo poslú-
chajú a vypĺňajú túžby a želania 
tých spoza našich južných hraníc. 
V pol i t ickej strane  MOST – HÍD 
už takých majú. Som však pevne 
presvedčený o tom, že vládna ko-
alíc ia slovenského snemu – absol -
útna väčšina – odmietne si osvoj iť 
„ospravedlnenie“ z úst pána Hlinu. 
Dúfam, že drvivá väčšina múdrych 
a správnych poslancov slovenské-
ho snemu za toto volebné obdobie 
pretvorí názory pána Hlinu sme-
rom k slovenskému národu, k to -
rému slúži. Aspoň podľa prísahy a 
vôle občanov slovenského národa 
by mu mal slúžiť. 

Marián BURÍK

■ NEPREDÁVAJME PÔDU
Rád by som sa poďakoval za 

uverejnenie č lánku Stav nášho 
pôdohospodárstva vystihujú slo -
vá mizér ia i  sabotáž v SNN 15. 
Si tuácia je vážna, je naozaj po-
trebné niečo v tej to veci robi ť, a 
preto oceňujem prezentáciu tej to 
problematiky na stránkach SNN. 
V prí lohe vám v tej to súvis losti 
posielam výzvu, k torej spoluini -
c iátorom je aj Miestny odbor Mati -
ce slovenskej v Košic iach. Obsah 
tej to výzvy sa t iež dotýka vami uve-
denej problematiky, konkrétne ide 
o to, aby sa dosiahlo tr vanie em-
barga na predaj poľnohospodárs-
kej pôdy, lesov a vodných zdrojov 
na Slovensku: „My č lenovia proná-
rodne a proštátne or ientovaných 
organizácií  z východného Sloven-
ska vyzývame prezidenta Sloven-
skej republ iky, predsedu vlády 
Slovenskej republ iky a predsedu 
Národnej rady Slovenskej repub-
l iky pr i jať v právnom prostredí 
našej v last i  po marcových par-
lamentných voľbách v roku 2012 
také legis latívne opatrenia, k toré 
by znamenal i  pokračovanie a ča-
sovo neohraničené tr vanie embar-
ga na predaj poľnohospodárskej 

pôdy, lesov a zdrojov vody. Naša 
pôda, lesy a voda predstavujú 
hodnoty, k toré považujeme za ná-
rodný poklad Slovenskej republ iky 
a hmatateľný symbol je j  š tátnej 
suvereni ty a zvrchovanosti .  Chys-
tané obchodovanie s týmto ar t ik-
lom na medzinárodných trhoch 
považujeme za ak t v last izrady, a 
preto navrhujeme zaviesť do práv-
neho por iadku Slovenskej republ i -
ky aj tomu zodpovedajúce sankcie 
a tresty. Ďalej vyzývame štátnych 
predstavi teľov Slovenskej republ i -
ky, aby sa zasadi l i  o zachovanie 
regionálneho vysielania Sloven-
skej televízie a Slovenského roz-
hlasu v š túdiách na východnom 
Slovensku a na strednom Sloven-
sku, k toré súčasné vedenie Slo -
venskej televízie a rozhlasu ruší. 
Považujeme za pr i rodzené, že by 
v regionálnom vysielaní Sloven-
skej televízie a Slovenského roz-
hlasu mal i  mať miesto repor táže 
a správy aj z takých ak t iví t  a po-
dujatí,  aké organizujú vlastenecky 
zamerané organizácie. T iež vyja-
drujeme plnú podporu intenzívnej -
šej  ekonomickej a hospodárskej 
spolupráci medzi Slovenskou re-
publ ikou a Ruskou federáciou a 
s tým spojeného projek tu vybu-
dovania š i rokorozchodnej želez-
ničnej trate na území Slovenskej 
republ iky vedúcej do terminálu 
v oblast i  Brat is lavy. Navrhujeme 
zaradi ť tento projek t do programu 
vlády SR ako pr ior i tnú investíc iu 
strategického š tátneho významu. 

Jozef MIŽÁK , Ján DUDÁŠ, 
 Juraj SLOVINSKÝ, Tibor 

KOREČKO

■ KDE SA KONČIA ŽARTY
V polovic i  februára toho roku 

vstúpi lo 5 200 zamestnancov 
úradov práce do štrajkovej poho-
tovost i .  Chcú ňou kompetentných 
upozorniť na mimor iadnu pracov-
nú preťaženosť, nedostatočné 
f inančné ohodnotenie ich práce 
a pracovné podmienky nezodpo-
vedajúce významu služieb, k toré 
posky tujú. Zamestnanci pracujú 
pod si lným t lakom, lebo opt imálny 
počet k l ientov pr ipadajúc i  na jed-
ného sprostredkovateľa je dvoj - až 
t rojnásobne prekročený.

Petíc iu, v k torej požadujú zvý-
šenie platov o15 percent, podal i 
zamestnanci ešte v decembr i 2011. 
Odpovede sa dočkal i  až po tom, 
ako vstúpi l i  do štrajkovej poho-
tovost i .  Exminister práce, sociál -
nych vecí a rodiny J. Mihál (SaS) 
zamestnancom odkázal,  že so 
svoj imi požiadavkami musia po -
čkať na novú v ládu, pretože v roz-
počte rezor tu nie sú na naplnenie 
požiadaviek zamestnancov pro -
str iedky, a on ako minister nemá 
v danej chví l i  kompetenciu, aby 
ich navyšoval.  Mihál vyzval ne-
spokojných štátnych zamestnan-
cov na t rpezl ivosť a pr isľúbi l ,  že 
ministerstvo urobí to, čo v danej 
si tuáci i  môže – zmenu organizácie 
práce na úradoch práce cez meto -
dické pokyny, k torá nespokojným 
zamestnancom aspoň č iastočne 
uľahčí s i tuáciu. A že ju nemajú 
jednoduchú, potvrdzuje aj nedáv-
na skúsenosť z nemenovaného 
detašovaného pracoviska Úradu 
práce, sociálnych vecí a rodiny 
v Brat is lave. Riaditeľka úradu na-
šla ráno po príchode do zamestna-
nia na dverách svojej  kancelár ie 
namaľovaný č ierny kríž. Nevedno, 
č i  iš lo len o prejav f rustrovaného 
č loveka bez práce alebo o niečo 
viac. V každom prípade je to čosi, 
čo prekračuje hranice akceptova-
teľného správania a môže vyvolá-
vať oprávnené obavy.

 (ob)

Národnej  púte na Devíne,  k torú organizovala Mat ica ,  sa t ýka l i  a j  l is t y našich č i ta teľov.

Stranu pripravil: Michal BADÍN - Foto: Ladislav LESAY
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Marián TKÁČ
predseda  Matice slovenskej

Potrebujeme Maticu?
Na Devíne 

sme zorganizo-
vali veľkú uda-
losť! Dokázali 
sme, že aj v roku 
2012 dokáže Ma-
tica zhromaždiť 
tisíce ľudí, a to 
nie je málo. Pre niekoho však – 
zdá sa – až priveľa! O slovo sa 
prihlásili nežičlivci, ktorým ide 
akékoľvek vlastenectvo krkom, 
dvíha sa im z neho žalúdok. Už 
nestačí Maticu len „verejnopráv-
ne“ ignorovať, otvorili už dokon-
ca besedu, či Maticu ešte vôbec 
treba!

Pozitívnych ohlasov je však 
viac, prišli aj spoza mora. Ozval 
sa Dr. Mikuláš Haľko, žijúci 
v USA, a pripomenul, že 5. júla 
1945 jeho otec, bratislavský 
gréckokatolícky titulárny kano-
nik Jozef Haľko, slávil pod De-
vínskym hradom  gréckokatolíc-
ku liturgiu, čím založil tradíciu, 
ktorá pokračovala do roku 1948. 
„Ja som na devínskej bohosluž-
be miništroval v roku 1948,“ 
uvádza p. Haľko. „Latinské li-
turgie začal na Devíne vysluho-
vať Ferdiš Juriga v roku 1929. 
Bohoslužby boli na drevených 
poľných oltároch neďaleko slo-
venskej baziliky, ktorá sa vtedy 
ešte nachádzala pod zemou a 
považovali ju za rímsku stavbu. 
Základy baziliky boli po stáročia 
ukryté troma vrstvami hrobov, 
aby sa táto slovanská stavba ani 
náhodou už nikdy nenašla...“

Chcem poďakovať všetkým, 
ktorí pomohli, osobitne Mest-
skému múzeu, ktoré otvorilo 
brány Devína zadarmo. Teší aj 
záujem vplyvnej verejnosti o 
postavenie sochy Rastislava a o 
znovupostavenie utajenej bazili-
ky na Devíne. Verím, že prekoná-
me nástrahy, a na Devín sa vráti 
bazilika podobná svojim kópiám, 
ktoré dali postaviť Metodovi žia-
ci v Macedónsku. 

Na začiatok možno postačí, 
že vztýčime na Devíne našu štát-
nu zástavu. Veď okrúhle výročia 
sa približujú. Už toho roku 17. 
júla si pripomenieme 20. výročie 
deklarácie o zvrchovanosti. Ma-
tica bude pri tom rovnako, ako 
bola pri pripomienke smutného 
Štefánikovho osudu v Ivanke pri 
Dunaji. A ako ju vidieť všade na 
Slovensku.

O Č A M I  M A T I C E

■ LIST PREDSEDOVI VLÁDY
 Vážený pán predseda vlády Slo-
venskej republiky, dovoľte, aby sme Vás 
úctivo pozdravili a zablahoželali k prvým 
štátnickým krokom vo funkcii predsedu 
vlády a k upokojeniu domácej politickej 
scény. Pálčivé ekonomické problémy 
Vám nedávajú možnosť mať tradičných 
100 dní na prípravu závažných rozhod-
nutí, ale musíte konať neodkladne, čo aj 
robíte. Dovolíme  si vysloviť svoj názor 
na ďalšie kroky, ktoré by mala nová vlá-
da podniknúť, keďže ich považujeme za 
dôležité pre posilnenie národno-štátnych 
záujmov Slovenska a dosiahnutie maxi-
málnej spokojnosti občanov. 

Ide nám najmä o nasledovný okruh 
problémov: 
1. Ústavným zákonom zabrániť rozpre-
daju štátnych pozemkov a nerastného 
bohatstva, vrátane pitnej vody, a pre-
hodnotiť súčasný trend zachytávania 
podzemných vôd. Pôdu pod priemyslové 
parky a pod výrobné podniky nepredá-
vať, ale dať do užívania na primerané 
obdobie napr. na 30 rokov. 
2. Pokúsiť sa napraviť chyby, ktoré sa 
stali pri nešťastnej privatizácii strategic-
kých podnikov. Štát by mal mať rozhodu-
júce slovo v týchto podnikoch. 
3. Vytvárať podmienky na pozdvihnutie 
nášho poľnohospodárstva, predaj domá-
cich výrobkov, aby sa dosiahla maximál-
na potravinová sebestačnosť. 
4. Podporujeme Vaše zámery pri riešení 
problémov v zdravotníctve, školstve a 
v sociálnej politike. 
5. Zvážte vytvorenie štátnej sporiteľne, 
aby sa dali použiť úspory občanov napr. 
na výstavbu diaľnic, prípadne významnej 
infraštruktúry. 
6. Veľmi dôležitá je náprava vo verejno-
právnych médiách, ktoré často preberajú 
protivládne a protištátne stanoviská súk-
romných médií. Za dôležité považujeme 

založenie denníka, ktorý by objektívne 
informoval o domácich a zahraničných 
udalostiach. 
7. Je najvyšší čas, aby školská výchova 
vštepovala mládeži zdravé národné po-
vedomie.  
8. Pretože Vás volila podstatná časť kato-
líkov, odporúčame vyjsť im v ústrety aj pri 
uzatváraní ďalších bodov zmluvy s Vati-
kánom. Bol by to ústretový krok pre plá-
novanú návštevu pápeža na Slovensko.
9. Žiadame, aby socha Svätopluka na bra-
tislavskom hrade bola uvedená do jej pô-
vodného stavu po slávnostnom odhalení.  
10. Od Maďarskej republiky treba žiadať, 
aby všetky slovenské kultúrne pamiat-
ky neoprávnene zadržiavané na území 
Maďarskej republiky boli neodkladne 
vrátené na svoje pôvodné miesto – na 
Slovensko!
Do ďalšej tvorivej práce Vám prajeme 
veľa zdravia a síl. 

MO MS Bratislava I.

■ PALETA MLADÝCH UMELCOV
 Pod týmto názvom sa koná v tomto 
roku už 8. ročník putovnej výstavy vý-
tvarných prác žiakov výtvarných odborov 
základných umeleckých škôl z regiónov 
Novohrad, Gemer a Malohont.  A tak 
v pondelok 30. apríla 2012 sa otvorili 
brány Domu Matice slovenskej v Lu-
čenci, aby privítali všetkých tých, ktorí 
si so záujmom prišli pozrieť vystavené 
diela. Srdečné privítanie v úvode riadi-
teľkou DMS Alenou Rezkovou vystriedali 
čarovné tóny v podaní malých umelcov 
hudobného odboru ZUŠ Novohradská 
v Lučenci. Po milom vystúpení nasle-
doval príhovor Janky Kemeníkovej, 
riaditeľky ZUŠ. Myšlienka organizovať 
takúto prezentačnú prehliadku prác žia-
kov vznikla pred  pár rokmi ako iniciatíva 
ZUŠ Lučenec a ZUŠ Fiľakovo. Postupne 
však  naberala na atraktivite,  a tak sa 

začali zapájať ďalšie a ďalšie umelecké 
školy. Tento rok, okrem spomínaných 
troch regiónov,  tu už bolo zastúpené 
aj Pohronie - ZUŠ Pohronská Polhora. 
V závere účastnici vyjadrili jednoznačnú 
podporu a propagáciu tejto aktivity. Ná-
sledne si prítomní mohli zblízka pozrieť 
165 vystavených prác žiakov 11 ZUŠ  zo 
štyroch regiónov. 

Alena REZKOVÁ

■ ROZDÁVALI NARCISY
 Narcis predznačuje príchod jari, 
prebúdzania prírody a života. Tak je 
i symbolom nádeje, že aj náročný boj 
môže mať dobrý koniec. Pripnutím si žl-
tého narcisu mohli ľudia už 16. krát pod-
poriť myšlienku spolupatričnosti s tými, 
ktorí bojujú s onkologickým ochorením. 
Tohtoročným heslom Dňa narcisov bolo 
„13. apríla môže pomôcť každý...“ A hoci 
išlo o „piatok trinásteho“, deň sa niesol 
v pozitívnom duchu a ľudia naozaj po-
máhali. Finančná zbierka na pomoc 
onkologickým pacientom a ich rodinám, 
ktorú organizuje Liga proti rakovine, 
mala veľký úspech. Do zbierky sa za-
pojili aj matičiari, ktorých koordinova-
lo OP Matice slovenskej v Prievidzi. 
V spolupráci s MO MS bolo vytvorené 
kontaktné miesto, kde sa každý záujem-
ca mohol informovať o onkologických 
ochoreniach, ich prevencii, a odniesť si 
zaujímavé materiály. Aktívne sa zapojil 
aj Odbor Mladej Matice Prievidza. Jeho 
členovia spolu s ďalšími dobrovoľníkmi, 
ktorí rozdávali narcisy už od skorého 
rána, vyzbierali nemalú sumu 2 170,31 
€. Matičiari veria, že vyzbierané fi nanč-
né prostriedky pomôžu v boji so zá-
kernou chorobou a okrem partnerstva 
v ďalšom ročníku Dňa narcisov plánujú 
zorganizovať aj podujatie zamerané na 
prevenciu rakovinových ochorení.

Vlastimil UHLÁR
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Dňa 24. apríla sme si pripome-
nuli 190. výročie narodenia bás-
nika Janka Kráľa. Pri tejto príleži-
tosti sa v Balašských Ďarmotách 
konala spomienková slávnosť. 
Podujatia, ktoré pri tejto príleži-
tosti zorganizoval Zväz Slovákov 
v Maďarsku, svojou účasťou ak-
tívne podporili aj matičiari z Lu-
čenca. 

Zhromaždenie účastníkov sa 
konalo pred miestnym gymnáziom 
Mikszátha, kde je na priečelí budovy 
umiestnená tabuľa na počesť Janka 
Kráľa, ktorý tu v rokoch 1849 – 1854 
pôsobil. Po spoločne zaspievanej 
piesni „Daj Boh šťastia tejto zemi...“  
všetkých prítomných privítala pani 
Ruženka Egyedová Baráneková, 
predsedníčka Zväzu Slovákov v Ma-
ďarsku, a uviedla kultúrny program 
detí Základnej školy v Lucine v Ma-
ďarsku. Slávnosť pokračovala prí-
hovorom zástupcu slovenskej men-
šinovej samosprávy. Následne sa 
prítomným prihovorila pani Helena 
Melicherová, predsedníčka MO MS 
v Lučenci. Svojim príspevkom priblí-
žila život a dielo významného básni-
ka, štúrovca, publicistu a revolucio-
nára, Janka Kráľa. Jeho poézia sa 
začleňuje do tvorby celoeurópskeho 
významu. Sám Štúr ho označil za 
najtalentovanejšieho básnika. Sprí-
tomňoval svet mravného cítenia a 
úctu k ľudskej bolesti. Tento repre-
zentant slovenského literárneho 
romantizmu patril k samotárom, ale 
vedel sa zaujímať o zložité osudy 
slovenského národa. Jeho poézia 
bola nezvykle emotívna a myšlien-
kovo nabitá. Vo svojej ľudskej pod-
state bol burič a revolucionár. Pre 
jeho príznačné postoje mu prischla 
prezývka „divný Janko“. Po týchto 
slovách predsedníčka MO MS spo-
lu s riaditeľkou Domu MS v Lučenci 
Alenou Rezkovou si uctili pamiatku 
Janka Kráľa položením venca.

(ar)

Pripomenuli si
Janka Kráľa
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Predplatné na rok 2012

V SNN 19 si prečítate:
► Nejasné okolnosti okolo smrti 
M. R. Štefánika
► Rozhovor s vedeckým tajomní-
kom Matice Imrichom Sedlákom
► Mýty a reality od profesora 
Milana Ďuricu
► Neférové dovolenkové lákadlá 
cestovných kancelárií 
► Návrat k predaju krvnej plazmy
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